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Časopis DE SIGN UM je určený nielen 
odborníkom - designerom, 
managerem, teoretikom, konštrukté­
rom, obchodníkom - čítať ho budú aj 
mnohí iní, ktorí majú radi dobrý design, 
estetické a účelné predmety a riešenia. 
Ak im chcete ponúknuť svoje produkty 
či služby, ak chcete upozorniť na dobré 
nápady, využite možnosť inzercie 
v časopise DE SIGN UM.
Radi uverejníme váš inzerát a ponúka­
me aj možnosť vyriešiť za vás grafickú 
úpravu.

Nasledujúce číslo DE SIGN UM 
č. 1/95 prináša:

▼ profil designera Jána Čalovku 
▼grafický design na VŠVU

v Bratislave 
▼ novú budovu Slovenskej 

sporiteľne v Bratislave
▼ Rakúske štátne ceny 

za design a remeslo
▼ Nemecké ceny Design

Inovationen
▼ dánsku designerku

Nannu Ditzel 
a ďalšie informácie 
zo sveta designu.

The following issue DE SIGN UM 
1/95 will present:

▼ a profile of Designer
Ján Čalovka

▼ graphic design at the Academy
of Fine Arts in Bratislava

▼ the new Slovak Savings Bank
building in Bratislava

▼ Austrian State Prizes 
for Design and Arts and Crafts

▼ German Prizes 
„Design Innovationen“

▼ Danish designer Nanna Ditzel
▼ and other topics 

from the world of design.

Slovenské design centrum vám 
ponúka možnosť objednať si časopis 
DE SIGN UM od čísla 1 /94 .

V každom čísle nájdete:
- aktuálne infomácie o dobrom designe, 
ktorý navrhli slovenskí designed a vyro­
bili slovenskí výrobcovia,
- novinky svetových designérských 
súťaží a prehliadok,
- rozhovory s domácimi i zahraničnými 
designermi, managermi, obchodníkmi, 
teoretikmi, úspešnými tvorcami i výrob­
cami designu,
- štúdie zaujímavých designérských 
riešení,
- materiály o práci zahraničných design 
centier a designérských organizácií,
- profily našich i zahraničných designér­
ských škôl,
- informácie o zaujímavých aktivitách
v oblasti designerskej tvorby od návrhu 
až po realiazáciu,
- inšpiratívne ponuky nových výrobkov 
pre podniky a podnikateľov.

Ako si môžete predplatiť DE SIGN UM?
Vyplňte subskripčný lístok a pošlite ho 
na uvedenú adresu. Dostanete zložen­
ku, ktorou zaplatíte predplatné na ča­
sopis.

Ako sa môžete sa nami skontaktovať?
Napíšte nám na adresu: SDC, redakcia 
DE SIG NUM, P. O. Box 131, 814 99 
Bratislava. Budeme radi, ak nám 
vyjadríte svoj názor a svojimi podnetmi 
pomôžete vytvárať kvalitný časopis.
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by Slovak Design Center, Bratislava 
covers:
- current information on design: good 
designers and good producers
- the latest news of exhibitions and 
world design
- interviews with designers, managers, 
businessmen, theoreticians, succesfull 
designers and producers from Slovakia 
and abroad
-case studies
- design centres and organisation
- profiles of design schools at home 
and abroad
- information on interesting activities in 
the sphere of design - from concept to 
final realization
- exciting new products to companies 
and enterpreneurs
How to subscribe our DE SIGN UM 
magazine?

How to contact us?
Please write to our address: Slovak 
Design Center, DE SIGN UM magazine, 
P. 0. Box 131, 814 99 Bratislava, 
Slovak Republic.
All suggestions and opinions are welco­
me.

Ďakujeme všetkým, ktorí sa sponzorsky podieľali na príprave tohto čísla.
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■ GRAFICI PRE DESIGN U M 4 /9 4
Dôležitým princípom pri tvorbe grafickej koncepcie časopisu DE SIGN UM 

bola myšlienka vytvorenia priestoru pre prezentáciu slovenského grafického desig­
nu. Preto sme už od nultého čísla, ktoré vyšlo koncom roka 1993, prizývali k spolu­
práci viacerých grafikov, aj takých, pre ktorých bola práca s časopiseckou úpravou 
novou skúsenosťou. Časopis sa tak stal miestom, kde sa stretli rôzne grafické názo­
ry a prístupy, častokrát celkom protikladné, v každom prípade však vytvorili špeci­
fickú črtu časopisu, ktorá ho odlišuje od iných. Stránky DE SIGN UM sú príležito­
sťou na zoznámenie sa so slovenskými grafikmi a ich prácou. Ďakujeme všetkým, 
ktorí prijali naše pozvanie na spoluprácu.

■ GRAPHIC DESIGNERS FOR DESIGN UM 4 /9 4  
An important principle in the creation of the graphic concept of the DE 

SIGN UM magazine was the idea of devoting space to the presentation ofthe 
Slovak graphic design. Therefore from the very first issue, the zero number in 
December 1993, we have addressed several graphic designers to work with us, 
among them also a few for whom working on a magazine graphic design presented 
a new experience. In this way DE SIGN UM has become a place where different, 
often contradictory views and attitudes are confronted, however, by all accounts 
this has helped to develop a special, characteristic feature of DE SIGN UM, by 
means of which it is differentiated from other magazines. The DE SIGN UM 
pages provide a good opportunity to get acquainted with Slovak graphic designers 
and their work. We would like to express our thanks to all those who have accepted 
our invitation for cooperation.

NINA VESELÁ
Absolvovala Školu úžitkového výtvarníctva, 
odbor grafika. V súčasnosti študuje na VŠVU 
v Bratislave. Grafickej práci sa venuje vo vlast­
nom štúdiu Surrea. (str./pg. 16-23)

LUCIE MEISNEROVÁ
Vlastní grafické štúdio Rictus. Okrem technic­
kého spracovávania grafických návrhov reali­
zovala vlastné riešenia pre časopisy Prognóza 
a Pulsus, Ružinovské echo. V súčasnosti gra­
ficky a technicky pripravuje reklamné noviny 
TIFF a dvojmesačník Slovenskej lekárskej spo­
ločnosti Monitor, (str./pg. 24-27)

MARTA BALÁŽI KOVÁ
Grafická designerka. Venuje sa tvorbe firem ­
ného štýlu (Le tecko-obchodná spoločnosť 
Seagle Trenčín, Súkromné neurologické cen­
trum Hippokrates a iné), designu potravinár­
skych obalovín (výrobný program mliekáren- 
ského podniku Medmilk, Veľký Meder), nevy­
hýba sa ani drobným propagačným a reklam­
ným materiálom. Občas vnikne do „m äkšie­
ho“ sveta art-protisu a hračiek. Je externou 
designerkou firmy 0+M. (str./pg. 3-9)

PETER HORVÁTH
V jeho práci sa prelínajú výtvarné a hudobné 
aktivity, venoval sa aj pedagogickej činnosti 
(ZUŠ, VŠMU, VŠp v Nitre). So svojou skupinou 
Bahama realizoval výtvarné projekty, koncep­
cie a in te rpre tác ie , sam ostatne vystavoval 
maľbu, kresbu, inštalácie.
Oblasť úžitkovej grafiky je v jeho tvorbe zastú­
pená firemnými značkami a firemným štýlom, 
knižnou typografiou a ilustráciou. Je známy 
grafickou úpravou časopisov Slovenské po­
hľady, Film a divadlo, Profil, Výtvarný život, 
Línia, Harmónia, Kankán, (str./pg. 28-31)

ĽUBOMÍR KRÁTKY
Venuje sa g ra fickém u designu, ty po g ra fii 
a kaligrafii vo vlastnom štúdiu TypoGrafik-K. 
Vystavoval doma i v zahraničí a za svoju tvor­
bu získal viacero ocenení (IBA Lipsko, Knižný 
veľtrh Nice, Bienále Brno). Pôsobí ako peda­
góg typografie na oddelení grafiky VŠVU v Bra­
tislave. Je členom grafického klubu designe­
rov (GDC Slovakia), (str./pg. 10-15)

ILONA NÉMETH
Študovala na Vysokej umelecko-priemyslovej 
škole v Budapešti, odbor knižnej tvorby a ty- 
pografiky. Venuje sa tvorbe vizuálneho firem ­
ného štýlu, grafike obalov, katalógov, voľnej 
tvorbe, knižnej ilu s trác ii, graficky upravuje 
časopis Profil. Svoju voľnú tvorbu - inštalácie 
- predstavila v roku 1994 na výstavách Margi­
ná lie  v Ž ilin e  a Labora tó rium  v Lom nic i, 
v roku 1995 na výstave Inštalácie v Bratislave 
a samostatne vystavovala v Budapešti. 
(str./pg. 32-35)

ROBERT URBÁSEK
Študoval na SUPŠ v Bratislave u prof. Filu 
a na AVU v Prahe u prof. Jiroudka, doc. Toro- 
ňa, doc. Karmazina, prof. Hodonský. V roku 
1994  absolvoval š tipend ijný  pobyt ARTEST 
v Zurichu. Venuje sa maľbe, kresbe, grafickej 
úprave katalógov a plagátov, (str./pg. 38-41)

MARTIN AUGUSTÍN
Študoval na UMPRUM v Prahe odbor grafický 
design a plagát u prof. Zdenka Zieglera, ako 
aj odbor knižná ilustrácia u prof. Šalamouna. 
Absolvoval polročnú stáž vo Švajčiarsku v Lu­
zerne u prof. Hansa Petra Rihlina (ilustrácia 
a voľná grafika) a Hansa Petra Dubachera 
(grafický design). V roku 1994 získal osobitnú 
cenu na Bienále ilustrác ií v Teheráne. Tvorí 
v oblasti reklamy, grafického designu, knižnej 
ilustrácie, kresby a voľnej grafiky.
(str./pg. 43-47)

ĽUBOMÍR STANČÍK
Pracoval v odbore fotosadzby a sadzby na po­
čítač i. Zameriava sa na m erkantil, brožúry, 
katalógy, reklamné materiály. V posledných 
dvoch rokoch pracoval pre vydavateľstvo  
Champagne-Avantgarde (typografia).
(str./pg. 48-51)

JAN MEISNER
Vyštudoval VŠUMPRUM v Prahe, odbor grafic­
kého designu, ktorý je aj hlavným predmetom 
jeho činnosti. Je autorom mnohých značiek, 
knižných úprav, informačných systémov, plagá­
tov, knižných ilustrácií atď. Svoje práce podpisu­
je menom svojej firmy Štúdio G. Za svoj najväčší 
umelecký úspech považuje vnučku Alicu.
Je spolumajiteľom a artdirectorom firmy trýo, 
ktorá pripravuje pre tlač aj DE SIGN UM. 
(str./pg. 58-63)
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Ľuba Fábri /

NOVÁ DIMENZIA 

V DESIGNE 

KANCELÁRSKEHO NÁBYTKU

____ i

ŕ  .
KANCELARIA JE PRACOVNÝ PRIESTOR

Kancelársky nábytok sa radí medzi pe rm a­
nentne aktuá lne tém y v ob lasti designu nábyt­
ku - dô vod om  je, prirodzene, dynam ický vývoj 
ekonom iky, s ktorým  spôsob p lánovan ia , za­
riaď ovan ia  a využívania kancelárskych pries­
torov bezprostredne súvisí. Nakoľko je kance­
lá r ia  p ra c o v is k o m  a k a n c e lá rs k y  n á b y to k  
v istom zmysle pracovným  prostriedkom, vývo­
jové tendenc ie  v te jto oblasti sú ovp lyvňované 
p redovše tkým  zm enam i p ra co vn ých  p ro c e ­
sov, m e tó d  a spô sob ov o rg a n iz á c ie  p ráce . 
Z toh to dôvodu bo la  kvalita designu kance lár­
skeho nábytku počas ce léh o  o b d o b ia  sério­
vej výroby posudzovaná predovšetkým  p o d ľa

Soleil.
Design: Uli Witrig.
Výrobca: Sitag, Rakúsko. 
Program pozostávajúci 
zo základných funkčných 
typov stoličiek patrí k novej 
generácii sedacieho 
kancelárskeho nábytku. 
Filozofiou programu 
je návrat k prírodným 
materiálom a ich úsporné 
použitie v kombinácii 
s vyspelou technikou. 
Výsledkom je presvedčivý 
design zodpovedajúci 
najnáročnejším estetickým 
a ergonomickým 
kritériám.

prísnych ergonom ických , funkčných a ekono­
m ických kritérií. Designérské riešenia sa sústre­
ďova li takm er výlučne na fyzio log ické po treby 
bu dúc ich  »anonymných« užívateľov. Estetické 
kritérium  bo lo  dô ležité  na jm ä z hľadiska hie- 
rarch izácie kancelárskych priestorov, v tvorbe 
š ta n d a rd n é h o  k a n c e lá rs k e h o  z a r ia d e n ia  
m a lo  skôr d ru h o ra d é  pos taven ie . V ýtvarný 
e x p e r im e n t m a l v d e s ig n e  k a n c e lá rs k e h o  
nábytku práve tak m á lo  m iesta ako  indiv idu­
á lny výraz či po tre ba  zaoberať sa psycho lo ­
g ickým i aspektm i - napokon  kancelárske za­
riaden ie  je  svojou funkčnou pods ta tou  »pre- 
durčené« na up la tňovan ie  univerzálnych je d ­
notných riešení.

DESIGNŮM NOVA DIM ENZIA  V DESIGNE KANCELÁRSKEHO NÁBYTKU



T-Chair.
Design: Antonio Citterio. 
Výrobca: Vitro, SRN. 
Organicky tvarované 
pracovné kreslo je určené 
špeciálne na prácu 
pri obrazovke.
Netradične tvarované
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Aj keď  určitý posun v prospech tvaroslovnej 
h o d n o ty  k a n c e lá rs k e h o  n á b y tk u  p r in ie s lo  
»objavenie« corpora te  identity spolu s pozna­
ním, že ku ltú ra  v y b a v e n ia  k a n c e lá r ií  m ôže 
m ať význam ný vplyv na im a ge  firmy, zásadný 
ob ra t v poním aní designu kancelárskeho za­
riaden ia  nastal až zač ia tkom  90. rokov. Celý 
rad nekom erčných aktivít - súťaží, workshopov, 
ktoré v tom to  o b d o b í vyvinuli popredné  zápa­
d o e u ró p s k e  n á b y tk á rs k e  firm y  v súv is los ti 
s tvorbou kancelárskych priestorov a nábytku, 
bo l s igná lom  i im pulzom  k h ľa dan iu  in ova č ­
ných konceptov, riešení a východísk.

N a jnovší d e s ig n  k a n c e lá rs k e h o  n á by tku , 
prezentovaný o. i. na ORGATEC ’94 v Kolíne, je 
charakteris tický prvkam i, ktoré poukazujú na 
ú s tu p  o d  c h la d n e j fu n k č n o s ti,  p o tv rd z u jú  
zásadnú zm enu v postoji k estetickým  kritéri­
ám  a výrazný trend k ind iv iduá lnem u výrazu, 
no súčasne ohlasujú novú dim enziu: ústreto- 
vosť voč i ducho vným  po tre b á m  užívateľov - 
zmyslovú stim uláciu, senzitívnosť, atmosféru.

M im o c h o d o m  v sfére d e s ig n u  b y to v é h o  
z a r ia d e n ia  i m n o h ý c h  ď a lš íc h  ú ž itk o v ý c h  
p redm e tov  je  o b d o b n ý  vývoj oč iv idn ý  už od  
po lov ice  80. rokov. Skutočnosť, že zasiahol aj 
s tr ik tn e  ra c io n á ln u  o b la s ť  k a n c e lá rs k e h o  
nábytku, opodsta tňu je  dom nienku, že príklon 
k ind iv iduá lnem u zm yslovém u a ira c ion á lne ­
m u je  p redzvesťou  nove j éry 
v ooním aní designu vôbec.

KOĽKO HIGH-TECH 
DOKÁŽE ZNIESŤ ČLOVEK 
NA PRACOVISKU?

Táto o tázka nasto ľu je  p ro b ­
lé m  tý k a jú c i sa n e d á v n e h o  M
vývoja v ob lasti kancelárskeho J f
z a r ia d e n ia  p re d o v š e tk ý m  $ 1
v z á p a d o e u ró p s k y c h  k ra ji-  
ná c h . S účasným  tre n d o m  tu 
p re d c h á d z a l d ia m e trá ln e  .
odlišný názor na design kance- 
lárskeho nábytku, ku lm inu júc i 
v p o lo v ic i 80. rokov a zdôraz­
ňujúci virtuozitu priestorovo-funkčného a tech ­
nického riešenia. Tento trend ovplyvn ilo na jm ä 
masívne zavádzanie počítačove j techniky do  
bežnej kancelárskej praxe, po č ia to čn é  šabló- 
nov ité  p reds tavy  o  u p la tň o va n í je d n o tn é h o  
vizuálneho štýlu firiem v súvislosti s vytváraním  
c o rp o ra te  iden tity  a  v nepos ledne j m ie re aj 
eno rm ný nárast tech n ických  a te c h n o lo g ic ­
kých noviniek vo výrobe nábytku. Kancelárske 
pries to ry  sa p o m o c o u  »m ultiun ive rzá lnych« 
s ta v e b n ic o v ý c h  systém ov p re m e n ili na tzv. 
»B úro landscha ften« - »kance lá rske  krajiny«. 
Pracovné stoly sa k o m b in á c io u  rôznych sta­
ve b n icových  e lem entov, použitím  konštrukč­
ných prvkov um ožňujúcich spá jan ie  »všetkého 
so všetkým« a zložitou m on tážou  sp á ja li d o  
kom paktných  kancelárskych pracovísk, uväz- 
ňu júcich pracovníka medzi po č ítač  a telefón. 
S trach i e u fó r ia  zo s tú p a jú c e j e le k tr if ik á c ie  
pracovísk sa od raz ili v nástupe  k o m p liko va ­
ných  d u tý c h  p o d n o ž í a trave rzových  systé­
m ov, u m o žňu júc ich  ved en ie  ve ľké ho  p o č tu  
káb lov na všetky svetové strany. Pracovné sto­
ličky, p ripom ína júce  »stroje na sedenie«, a ťaž­
kop ád ne  skriňové steny (často bez funkčného 
o p o d s ta tn e n ia ) do tvá ra li prehustenú »klímu« 
kancelárií, ktoré bo li p riam  p a ró d io u  výroku 
o č loveku ako  m iere všetkých vecí.

CESTA K NOVÝM RIEŠENIAM CEZ NAVRAT 
K TRIEZVYM KONCEPTOM?

Pri podrobne jšom  skúm aní vonkajších zna­
kov n a s tupu jú ce j g e n e rá c ie  kan ce lá rskeh o  
nábytku a širších súvislostí, ktoré m ajú na vývo­
jové ten d e n c ie  v za riaď ovan í kance lárskych 
pracovísk zásadný vplyv, vystupujú do  pop re ­
d ia  štyri faktory, ktoré rozhodu júcou  m ierou 
prispeli k ob ra tu  v po ňa tí designu kan ce lá r­
skeho nábytku na začiatku 90. rokov.

Zmeny v organizácii p racovného procesu  
i sam otných  m e tó d  p rá ce , k to ré  m a jú  za 
následok, že kance lá ria  prestáva byť »static- 
kým« p racovným  priestorom  - stúpa po treba  
o p e ra tív n e h o  p re m ie s tn e n ia  k a n c e lá rs k e j 
techn iky  (jej v iacná sobn é  využívanie) a kan­
celárskeho zariaden ia  (rýchle a časté zmeny 
vo vnú to rných  š truktúrach firiem ). P ribúda jú  
p racoviská využívané v iacerým i pracovn íkm i 
v rôznom čase (tzv. desk sharing), stúpa poče t 
firiem, ktoré um ožňujú svojim zam estnancom  
vykonávať kancelárske p ráce  určitého druhu 
v d o m á c ic h  k a n c e lá r iá c h  (h o m e  o f f ic e ) .  
V záujm e čo  na jrac ioná lne jš ieho zhodnoten ia 
úžitkovej p lochy sa preferuje v iacúče lové  vyu­
žívanie niektorých priestorov.

Výrazný pokrok v ch á p a n í Cl (co rpo ra te  
identity) a používaní nástrojov na je j tvorbu  
priniesol po trebu zodpoveda júc ich  aktivít nie­

len  vo  vzťa hu  k z á k a z n ík o v i 
a kon ku renc ii, a le  v rovnake j 
m iere i d o  vnútra firmy, k vlast­
ným zam estnancom . Táto sku- 
točnosť m á za následok pozitív­
ny o b ra t  v s p ô s o b e  tv o rb y  
a u p la tň o v a n ia  v iz u á ln e h o  

^  štýlu firm y aj v jej vlastných pra-
%  c o v n ý c h  p rie s to ro c h . Kultú ra

pracovísk, spočíva júca na urči- 
\ \  tej filozofii, a  zariadenie, vytvá-

ra júce v kontexte so zodpove- 
m i  d a jú c im  a rch itek ton ickým  rie- 

, ; r \ šením atm osféru a s tim ulačný
efekt- dostávajú prednosť pred 
s c h e m a t ic k ý m i k o n c e p tm i 

po tlá ča jú c im i ind iv iduá lne po treby a želania 
zam estnancov či špecifiká jednotlivých p ra co ­
vísk.

Všeobecný trend k individualizácii v m no­
hých ob las tiach  spo ločenského života nie je 
len sprievodným  znakom  konca storočia, a le  
i p re ja v o m  ú n a v y  z u n iv e rz á ln y c h  riešen í 
ne rešpektu júc ich  in d iv idua litu  je d in ca , ktoré 
nášm u s to ro č iu  »vládli«. O b d o b n é  p ríč in y  
spôsobujú aj vzrastajúcu senzibilizáciu č love ­
ka v o č i p ro s tre d iu  a p re d m e to m , k to ré  ho 
obklopu jú . Tá sa odzrkad ľu je  v »prahnutí« po 
veciach, produktoch, ktoré by popri funkčnos­
ti a príťažlivom zovňajšku m ali aj iný rozmer - 
»auru«, »dušu« či schopnosť »zmyslovej stim ulá­
c ie ^

Vznik reá lnych  e ko lo g ických  ko n ce p to v  
otvoril široké možnosti pre inovačné designér­
ské riešenia, k toré z e k o lo g ic k ý c h  aspek tov  
vychádzajú, a leb o  sa nimi dokon ca  inšpirujú. 
Kancelársky n á by tok  pa trí n ie len z h ľad iska  
ob jem u výroby do  ka tegórie  produktov, u kto­
rých sa »ekologické navrhovanie« stáva nevy­
hnutnosťou, zásadne ovp lyvň u jú cou  spôsob 
a m ieru po už itia  m a te riá lo v , a n á s le dne  aj 
tvar a výraz produktu.

V uvedených  fak to roch  treba  h ľa d a ť p o d ­
nety urču júce hlavné charakteristiky súčasné-
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Stolička
Jamaica.
Design:
Repe Cortés. 
Výrobca: Amat - 3, 
Španielsko



Výrobca: Knoll International, SRN. 
Pracovné kreslo je zaujímavé možnosťou jednoduchej 

výmeny čalúnenia sedadla a operadla nezávisle od seba 
a použitím tzv. čistých materiálov, ktoré sa dajú recyklovať. 

Ekologický aspekt sa práve pri kancelárskom nábytku 
stáva samozrejmosťou.

Byro.
Design: UN Frisch, 

Carsten Bauer. 
Výrobca: Eusslen, SRN. 

Skrinky kombinovateľné 
s regálovými policami sú 

súčasťou zariaďovacieho 
programu 

pozostávajúceho 
z pracovných stolov 

a stabilných 
kontajnerov.

Adebar. 
Design: 

Reiner Moll + Partner.
Výrobca: 

Bisterfeld + Weiss 
Collection, SRN. 

Mobilný pult na písanie 
je minimalizovanou formou 

konferenčného stola. 
Nekonvenčný príspevok 

k téme zariadenia 
konferenčných miestností, 
ktorý spočíva v myšlienke 

odstrániť bariéry a umožniť 
otvorené diskusie. 

Pult sa dá sklopiť 
do roviny 

a stohovat’.

I p i l i i lP
Unit Basic. 

Design: 
Rainer Moll + Partner. 
Výrobca: Planmóbel 

Eggersmann, SRN. 
Jednoduchý, ale 

všestranný zariaďovací 
systém. Jeho základom  

je stôl s prestaviteľnou 
výškou a malé množstvo 
doplňujúcich elementov, 

ktoré sa dajú bez náročnej 
montáže zostaviť 

do rôznych konfigurácií 
podľa funkcie 

pracoviska.
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ho kancelárskeho nábytku, ktorými sú vysoká 
funkčnosť, triezva flexibilita, ekologická racio­
nalita a poetický minimalizmus.

Ako vyzerá kancelársky nábytok polovice  
90. rokov?

Pracovné stoly prešli najvýraznejšími »viditeľ- 
nými« zm enam i. U zvlášť progresívnych návr­
hov sa nem ožno ub rán iť poc itu , že k las ická 
p o d o b a  pracovného stola je m inulosťou. Pra­
covn á  p lo c h a  pozostáva z rôznych e lem e n ­
tov, k to ré  m ožn o  p o d ľa  p o tre b y  v zá jo m n e  
kom binovať. Jednotlivé kon figu rác ie  sa vytvá­
rajú upevnením  zo d p o ve d a jú c ich  prvkov na 
základný stôl systému a le b o  zoskupením sate­
litných p lô ch  na sam osta tných  po dnož iach .
V riešen iach sa už bežne vyskytuje tzv. tre tia  
úroveň, k torou sú d o p ln ko vé  úložné p lochy, 
využívajúce voľný priestor nad če lnou časťou 
stola. M obilné kontajnery sa stávajú sam ozrej­
m osťou, o b d o b n e  ako  prestavite ľnosť výšky 
a uh la p ra covn ých  dosák, um ožňovaná ne­
zriedka e lek tron ickým  zariadením  (na jnovšie  
sm ernice EÚ výškovú prestaviteľnosť kance lá r­
skych stolov vyžadujú). S výnim kou te jto  tech ­
nickej »rafinesy« sa design pracovných stolov 
r ia d i zása do u  - pri č o  na jm e nše j p rá cn o s ti 
dosiahnuť čo  najväčšie využitie. Ďalším dôleži­
tým  kritériom je d lhá  životnosť a je d n o d u ch á  
a rýchla montáž. Tvarovanie prvkov, ktoré tvo­
ria zoskupenie pracovných  
p lô c h , je  č a s to  u v o ľn e n é  
a od ráža  snahu po  in d iv i­
dua lite  výrazu. i

Pri k o n fe re n č n ý c h  sto- 
loch  sa preferuje flexibilita, 1,1,1
p re to  m a s ív n e  a ťa ž k o  
m an ipu lova te ľné  stoly ustu- - .
pujú pred tvarovo jednodu - ■  ™
chšími a m ateriá lovo stried- I I
m ym i ná v rh m i. P rib ú d a jú  | l  m............
riešen ia  um ožňu júce  sto ly 
sklápať, s tohovat’ a p o d ľa  
po treby  opera tívne  spojiť d o  ž ia da néh o  zos­
kupenia.

Návrhy pracovných stoličiek sú charakteris­
tické popri dôsledne j e rgonom ii aj čoraz zod­
povednejším  prístupom k eko log ickým  aspek­
to m . H o c i k a n c e lá rs k a  s to lič k a  e x is tu je  
v p o d o b e  vecne  in te ligen tného  produktu  už 
od  » EA 107 » - kancelárskeho kresla navrhnu­
tého Charlesom  Eamesom, systémovú progra- 
movosť d o  jej designu prin ieslo až pos ledné  
desaťročie. V súčasnosti vznikajú rôzne funkč­
né typy kancelárskych stoličiek často v rám ci 
systémov, ktoré sú označované tiež ako  »rodi- 
ny« a obsahu jú  variab ilné , vzá jom ne kom b i­
novateľné prvky - sedad lá, podperad lá , p o d ­
nože - rôznej výšky a v rôznych m ateriá lových 
vyhotoveniach. Medzi funkčným i typm i vzrastá 
záu jem  o se d a čku  s p lyn u le  p re s ta v ite ľno u  
výškou sedad la  - ten to trend súvisí s čoraz väč ­
šou ob ľubo u  kom binovať prácu v sede a stoji. 
Oproti p redchádza júc im  rokom  došlo k stried­
mosti v použití m ateriá lov a pracovné stoličky 
n a d o b u d li subtilnější výraz. Designer! sa vra ­
c a jú  k tra d ič n ý m  konš trukčným  p rin c íp o m , 
ktoré zabezpeču jú  rovnaký kom fort seden ia  
ako  kom p likované  systémy so synchron izač­
nou au tom atikou . Ustupuje sa predovšetkým  
o d  a u to m a t ik y  o p e ra d ie l,  k to rú  n a h rá d z a  
často  pružná tva rovaná  lam ela . O b javu je  sa 
design s uvoľnenejším  tvarovaním  ča lúnenia,

ktorý zodpovedá po trebe  »útulnejšej« a tm osfé­
ry pracovného miesta. Závažným m om entom  
sú už s p o m e n u té  e k o lo g ic k é  a s p e k ty . 
Požiadavky, a b y  sa e k o lo g ic k é  kritériá, ako  
napr. m ateriá l, šetriaca konštrukcia, možnosť 
rozloženia na recyklova te ľné časti a použitie 
m in im á ln e h o  m nožstva rôznych m a te riá lov , 
s ta li p re  v ý ro b c o v  k a n c e lá rs k y c h  s to lič ie k  
záväznými, spĺňa už nem á lo  nových p roduk­
tov.

Skriňový kancelársky nábytok stojí zatia ľ na 
okra ji súčasného d ian ia . P ravdepodobne  to  
súvisí s tým , že p re d p o v e d a n ý  výrazný p re ­
cho d  od  pap ie ra  k progresívnejším uchováva- 
čom  d á t (diskety a CD-disky) d o po s ia ľ nena­
stal. Masívne skriňové steny a veľké skrinkové 
zostavy napriek tom u vymizli - nahrádzajú ich 
ľa h k é  re g á lo v é  z o s k u p e n ia  a m o d u lá rn ě  
systémy s dôrazom  na variab ilitu  a dôsledne 
riešené vnú torné vybaven ie, um ožňu júce ra­
c io n á ln e  u ložen ie  a o p e ra tív n e  n a rá b a n ie  
s dokum entm i. Tieto z a ria d o va c ie  p ro g ra m y 
sú p riam  aske ticky tva rova né  na rozdie l od  
ta k m e r so lité rn y c h  n á vrho v  ka n c e lá rs k y c h  
skríň, ktoré tiež nie sú výnim kou a vychádza jú 
v ústrety čoraz väčšej o b ľube  tzv. »dom ácich 
kancelárií« (»home office«).

M edzi doplnkovým i druhmi kance lá rskeho  
zariaden ia  stúpa význam  m ob ilných  stolíkov, 

resp . vo z ík o v  p o d  rôzn e

3
 d ruhy  kance lá rske j te c h n i­

ky. Design tých to  dop lnkov  
je  v ý ra z n e  te c h n ic k ý ,  č o  
vyplýva z vysokých nárokov 
na ich funkčnosť a variab ili­
tu.

M a te riá ly , p o v rc h o v é  
úpravy a farebnosť sa volia 
s c ie ľo m  d o s ia h n u ť  p r iro ­
dzenejší výraz nábytku, a le  
i snahou vychádzať v ústre­
ty s túpa júc im  eko lo g ickým  

pož iadavkám . Designer! v zarážajúcej zhode 
siahajú po  tzv. do rasta júc ich  prírodných a dru­
hovo č is tých  re cyk lova te ľn ých  m a te riá lo ch . 
P oužívan ie  e k o lo g ic k y  n e š k o d liv ý c h  la k o v  
a fa r ie b  sa s ta lo  s a m o z re jm o sťo u , m a tn é  
a p rirodze no s ti m a te r iá lo v  z o d p o v e d a jú c e  
povrchové úpravy podčiarku jú  typ ický  nevtie­
ravý vzhľad súčasného kancelárskeho nábyt­
ku.

Hoci svietidlá nepatria  medzi nábytok v pra­
vom  zmysle slova, sú neodm yslite ľnou súčas­
ťou k a n c e lá rs k e h o  p ra cov iska . Po o b d o b í, 
keď  sa preferovali osvetľovacie  systémy križu­
jú c e  s tro p y  k a n c e lá r ií  n a jro z m a n ite jš ím i 
spôsobm i, dnes v ia c  než in o ke d y  p la tí , že 
»stará, d o b rá  p ra co vn á  la m p a  sa vrá tila  na 
p ra covn ý  stôl v m nohých  funkčných  a te ch ­
n ic k ý c h  riešen iach« . Jej »zn ovuob javen ie«  
v ych á d za  v ústrety n ie len  p o ž ia d a v k á m  na 
kva litné osvetlen ie p racovne j p lo ch y  pri rôz­
nych druhoch  činností, a le  i po trebe  intímnej 
a tm osféry, ktorá je pre súčasné kancelárske 
pracovisko neodm ysliteľná.K tejto časti textu boli použité komentáre a foto­
grafie z časopisu md a md - Design - Jahresbuch 
1993 a 1994.

r  f  g
yÉLÉ

Šerie 2000.
Design: Friis + Moltke. 
Výrobca: Randers, Dánsko. 
Regálový systém s prísne 
modulárnou konštrukciou 
nie je jediným príkladom, 
ktorého design kontrastuje 
so všeobecným trendom  
k individuálnemu výrazu. 
Jeho prednosťou je vysoká 
funkčnosť a variabilita 
vnútorného vybavenia.

DESIGNŮM / 4 /1 9 9 4 NOVÁ D IM ENZIA  V DESIGNE KANCELÁRSKEHO NÁRYTKt



Lampa 
Jazz On/Off. 

Design: F. A. Porsche. 
Výrobca: Italiana Luce, 

Taliansko

Lampa 
Studio. 

Design: Barbaglia, 
Colombo. 

Výrobca: Italiana Luce, 
Taliansko.

Kreslo Select.
Design: Paolo Nava.
Výrobca: Arflex, Taliansko.
Design, ktorý by sa donedávna vymykal 
z rámca predstáv o kresle pre riadiaceho pracovníka, 
vychádza v ústrety súčasným snahám 
o individuálny výraz kancelárskeho zariadenia.

THE OFFICE IS A WORKPLACE
O ffice furniture is a part of perm anent top ica l 
themes in the fie ld of furniture design. The rea­
son is, o f course, dynam ic  eco no m ic  deve lop­
m ent w h ich  is c o n n e c te d  to  a w ay o f p la n ­
ning, w h ich  utilises the  furn itu re in the  g iven 
o ff ic e  spaces. S ince the  o ff ic e  is a w ork ing  
p lace  and  o ffice  furniture is, in a way, a wor­
king device, deve lopm enta l tendencies in this 
fie ld  are in fluenced  first o f a ll by changes in 
w o rk in g  processes, m e th o d s , a n d  w ays o f 
organising work. That is why the quality  o f o ffi­
ce  furniture design during the whole period of 
mass production  has been eva luated first of all 
a c c o rd in g  to  strict e rg o n o m ic a l, fu n c tiona l, 
a n d  e c o n o m ic  c r ite r ia . D e s ign e r so lu tio ns  
have dea lt alm ost exclusively with physio log i­
c a l needs o f fu tu re  »anonym ous« users. An 
aesthetica l criterion was im portan t especia lly  
from  the po in t o f view of a rrang ing o ffice  spa­
ces a c c o rd in g  to  a certa in  h ierarchy. It had  
previously had a rather second rate priority in 
the creation of standard o ffice  facilities. A fine 
arts creation had as little space in o ffice  furni­
ture design as individual expression or a need 
to  de a l with the p sych o lo g ica l aspects o f it. 
After all, o ffice  furniture is by defin iton »prede- 
stined« for the app lica tion  o f universal unified 
solutions. Even if the »discovery« of a co rpora te  
identity toge ther with the know ledge  tha t the 
design of o ffice  furniture can  have an im m en­
se im pact on the im age  of the com pany, has 
caused a certain shift in favour of the m orpho­
lo g ica l va lue  o f o ffice  furniture, the p rinc ipa l 
ch a n g e  in the  p e rce p tio n  o f o ff ic e  furn itu re 
design occu red  on ly in the early 1990s. M any 
non-com m ercia l activities connected  with the 
creation of o ffice  spaces and  furniture, such as 
com p e titio n s , a n d  w orkshops o rg a n ise d  by 
le ad ing  West European furniture com pan ies, 
was a s ig na l a n d  an  im pu lse  to  sea rch  fo r

Design: Eduard Samso. 
Výrobca: Driade, Taliansko.

Robustný vozík 
na počítač, TV a pod. 

umožňuje variabilné 
umiestnenie nosných 

dosák pod prístroje.
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Vybavenie bankového 
systému, ktorý navrhol 
nemecký designer pre 
malé japonské banky. 
Design:
Udo Schill, beyond design 
Výrobca:
Shukoh Incorporated, 
Japonsko

A N E W  D I M E N S I O N  I N T H E  D E S I G N  O F  O F F I C E  F U R N I T U R E

I t ' k .  4

innovative conceptions, solutions, and starting 
points.
A m o n g  o th e r  eve n ts  in ORGATEC ‘94 in 
C o logne , the m ost recently  presented o ffice  
furniture designs are typ ica l of features which 
s igna l a m ore  aw ay  from  co ld  functiona lity . 
They show a p rinc ipa l cha ng e  in the a ttitude 
tow a rds  ae s the tic  c rite ria  an d  an a p p a re n t 
tendency towards individual expression, but at 
the sam e tim e they foresee a new dim ension - 
a willingness to  a c c e p t the spiritual needs of 
users: stim ulation of the senses, sensitivity, and 
m aking it atm ospheric.
A proposal
In the sphere o f dom estic furniture design and 
of m any similar objects of consum ption there 
has been a sim ilar de ve lopm e n t observab le  
since the late 1980s. The fac t tha t this deve lop­
m ent has also in fluenced  the strictly ra tiona l 
fie ld of o ffice  furniture validates a presuppositi­
on that a favourab le attitude towards the indi­
vidual, sensual and  irrational is a first sign of a 
new era in design perception. Perhaps it is also 
a suggestion of a starting po in t from the con ­
tem porary situation when other stylistical inno­
vations with the help of classical approaches 
in the creation of design are not possible any­
more.

Hov Much High-tech Can A Man Handle In The 
Workplace?
This question raises a p rob lem  
dea ling  with a recent deve lop­
m ent in the fie ld of o ffice  furni­
ture, firs tly  in West E uropean  
countries. A to ta lly different op i­
nion rega rd ing  o ffice  furniture 
d e s ig n  c a m e  b e fo re  re c e n t 
trends. This op in io n , c u lm in a ­
ting  a ro un d  1985, stressed an 
interest in the function of space 
a n d  te c h n ic a l so lu tio ns . The 
im m e d ia te  im p u lse s  fo r  th is 
trend were especia lly seen in a 
massive use of com puter tech­
n o lo g y  in d a y - to -d a y  o f f ic e  
activities, using c liched im ages 
in order to  create a unified visu­
al style in co m p a n ie s  an d  thus a c o rp o ra te  
id en tity  an d  last bu t no t least an enorm ous 
growth of techn ica l and techno log ica l inventi­
ons in the p roduction  o f furniture. O ffice spa­
ces with the help of »multi-universal« unit furni­
tu re  system s c h a n g e d  in to  th e  s o -c a lle d  
»Burolandschaften« or »office landscapes« and 
the ir im a g e  resp on ded  lite ra lly  to  this term . 
Work tables com b in ing  various units of furnitu­
re a lo n g  w ith various cons truc tion  e lem ents 
e n a b le d  a c o m b in a tio n  o f »everyth ing w ith 
everything« but it was difficu lt to assemble into 
c o m p a c t o ff ic e  w o rk ing  p laces . These e le ­
m ents im p rison ed  an e m p lo y e e  be tw een  a 
com pute r and a te lephone. Fear and  eupho­
ria caused by the rising e lectrifica tion of wor­
king places were mirrored by the use of com ­
p lica ted  em pty footstools and traverse systems 
enab ling  the connection  of a large num ber of 
cables in all directions. Working chairs resem­
b ling  »sitting m achines« an d  heavy cab in e t- 
cross-pieces (often w ithout a functiona l raison  
d ' e t r e )  h e lp e d  to  c re a te  an  o v e r in f la te d  
»clim a« o f o f f ic e s  p a ro d y in g  a s ta te m e n t 
abou t a m an as a measure of things.

A W ay Towards New Solutions Through a 
Return To Sober Concepts?
We are observing m ore closely external signs

of the forthcom ing generation of o ffice  furnitu­
re in the w ider contexts which have a principa l 
im p a c t on the d e ve lopm e n ta l tendenc ies in 
furnishing o ffice  working places. Thus we can 
no tice  four m a jo r e lem ents w h ich he lped  to  
c h a n g e  th e  p e rc e p tio n  o f o f f ic e  fu rn itu re  
design in the early 1990s in a decisive way. 
Changes in the organisation of working pro­
cesses and the very methods of work have the 
co n seq ue nce  tha t an  o ffice  ceases to  be a 
»static« working place. The need for an opera ti­
ve change  in the arrangem ent of o ffice  faciliti­
es (its m utlip le usage) and  of o ffice  equ ipm ent 
(qu ick  an d  frequen t changes in the in terna l 
structure o f com pan ies) is rising. The num ber 
of working places used by m ore em ployees at 
d ifferent times (so-called desk sharing) as well 
as a num ber of com pan ies which a llow  their 
em ployees to do  o ffice  jobs of certain kinds in 
hom e offices is also rising. In order to m ake the 
m ost p ro fit o f the  u sa b le  a re a  on e  pre fers 
be ing ab le  to use certa in p laces for m ore than 
one function.
An immense progress in the understanding 
an d  crea tio n  of c o rp o ra te  id en tity  h a v e  
b rough t a need for responding activities, not 
on ly in a relationship with a c lient and com p e­
tition but in the sam e measure within a c o m ­
pany itself and in the relationship with a co m ­
p a ny ’s own em ployees. This fac t has caused a 
positive break in the w ay the visual style of a 

com p an y  is crea ted and ap p li­
ed and  also in its own working 
p la c e s . A c u ltu re  o f w o rk in g  
places which depend on a cer­
ta in ph ilosophy and which cre­
ate a stim ulating atm osphere in 
the  con tex t o f the respond ing  
arch itectura l solution have pre­
fe re n c e  ove r s c h e m a tic  c o n ­
cepts which subdue the indivi­
d u a l n e e d s  a n d  w ishes o f 
em ployees or specific  features 
of particu lar working places.
A general trend towards indivi­
dualisation in m any spheres of 
social life is not only connected 
with the end of a century but is 

also an expression of tiredness with the univer­
sal solutions, w hich have »ruled« our cenutry, 
but have not respected the individual cha rac ­
ter o f m an. Similarly, bu t m a n ’s »sensibilities« 
tow ards the  env ironm en t an d  in his re la tion ­
ship with the objects which surround him, have 
been heightened. This sensibility is reflected in 
the  »desire« fo r th ings, a n d  p ro d u c ts  w h ich  
should also have another dim ension - and an 
»aura«, »a soul«, or an ab ility  to give stimulation 
to  the senses besides its functiona lity and att­
ractive design.
The start of real en v iro n m en ta l concerns
opens w ide the possibilities for designer solu­
tions which start from  environm ental aspects or 
a re  even insp ired  by them . O ffic e  fu rn itu re  
be lo n g s  to  the  c a te g o ry  o f p ro du c ts  w h ich  
necessarily  need  »environm enta l designing« 
a c c o rd in g  to its p ro du c tion  levels an d  other 
crite ria . This necessity p r in c ip a lly  in fluences 
how  m uch an d  the w ay m ate ria ls  a re  used 
and  consequently also the shape and expres­
sion of a product.
In the  a b o v e  m e n tio n e d  fac to rs  one  has to  
search for impulses which princ ipa lly  determ i­
ne the m ain features of con tem po ra ry  o ffice  
furniture. These features are high functionality, 
sober flexibility, environmental rationality, and 
poetical minimalism.

m
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Najkrajšia

N a jkra jš ia  m isk a  

Slo ve nsk a ,

hlavná cena 

vo voľnej tvorbe. 

Autor: Š tě p á n  Pala .

Sklo.

MISKA Slovenska

Súťaž, pripravilo Slovenské design centrum
Konala sa 9. novembra

Súťažnej prehliadky sa zúčastnilo 60 autorov z

|  A k o  v z n i k l a  s ú ť a ž

Idea súťaže Najkrajšia miska Slovenska 
vznikla ako reakcia na množstvo súťaží 
o Miss Slovensko -  najkrajšiu ženu.
My sme však dali prednosť najkrajšiemu 
predmetu, nádobe. Konkrétnejšie sa 
naplnila naša predstava až po stretnutí 
s Pukančanmi, starostom M. Pacherom 
a designerom J. Čalovkom. Obecný úrad 
okrem poskytnutia výstavného priestoru 
v bývalej základnej škole nás motivoval 
pripraviť súťaž, podporiť remeslo, predo­
všetkým keramické, ktorým bol tento 
Levicko-Štiavnický región ešte nedávno 
známy. Zároveň sme chceli ponechať 
súťaži i väčšiu voľnosť, aby sa z ironizu­
júceho názvu nevytratil humor.

|  A ké o č a k á v a n i a  s ú ť a ž  s p l n i l a

Jednu z kategórií -  voľná tvorba -  sme 
vypísali bez akéhokoľvek obmedzenia 
tvarového či materiálového a tešili sme 
sa na našu inšpiratívnu výzvu z názvu 
súťaže. Vzniklo množstvo zaujímavých 
návrhov, originálnych riešení, a hlavne 
netradičné použitie najrôznejších mate­
riálov. Od tradičného, ako je keramika, 
sklo, drevo, kov, až po papier, textil, od­
padový materiál, igelit, dokonca i chlieb. 
Tvarovo však zväčša misky zostali v kla­

sickej podobe. Vtipnej reakcie na našu 
výzvu bolo prekvapivo málo.
Druhá kategória -  úžitková tvorba -  mala 
za cieľ podporiť kvalitné výrobky, proto­
typy a prostredníctvom nich výrobu 
a v neposlednej miere i remeslo. Táto 
kategória bola zastúpená nižším počtom 
prihlásených autorov i exponátov. Opäť 
sa nám potvrdilo, že máme veľa inven­
čných autorov, ale, žiaľ, vo výrobnej sfére 
originálny nápad nemá zatiaľ uplatnenie. 
Mnohé exponáty boli kvalitne technicky 
vyhotovené, ale chýbala im originalita, 
alebo naopak. Sklenené výrobky, ktoré 
majú obyčajne štandardnú úroveň, 
tentoraz neboli reprezentantmi toho 
najlepšieho.

Karol W e iss lec h n e r ,

ocenenie

vo voľnej tvorbe.

Kov, pančucha.
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í  O CO SA S Ú Ť A Ž I L O

Najväčším problémom našich súťaží je 
správna motivácia. Pri vypísaní súťaže 
sme ešte presne nevedeli, v akej výške 
a vlastne o čo sa bude súťažiť. O to viac 
si ceníme všetkých, ktorí sa nám nezištne 
do súťaže prihlásili. Náš generálny spon­
zor súťaže EXUNACO -  Pukanec, a. s., 
výrobca kancelárskeho nábytku, nám 
okrem plného sponzorovania výstavy 
v Pukanci venoval 2 hlavné ceny pre obe 
kategórie, nábytok vo výške 10 000 Sk. 
Obom výhercom bola ponúknutá

veľkorysá možnosť rozhodnúť sa 
medzi finančnou hotovosťou, alebo 
osobným výberom zariadenia. Ocenení, 
D. Brunovská i Š. Pala, sa rozhodli pre 
nábytok. Ďalších šesť cien Slovenské 
design centrum zadalo vyrobiť žiakom 
oddelenia drevorezby na ŠÚV v Brati­
slave. Z viacerých nápadov sme vybrali 
dva -  »mužskú« a »ženskú« cenu, ktoré 
nás vtipom i remeselným spracovaním 
nesklamali.
Do súťaže sme venovali i predplatné 
časopisu DE SIGN UM.

N a jkra jš ia  m is k a  

S lo venska ,

hlavná cena 

v úžitkovej tvorbe. 

Autor:

D a na  Brunov ská .

|  K V Ý S L E D K O M  S Ú Ť A Ž E

Päťčlenná porota udelila 2 hlavné ceny a 9 ocenení v kategórii voľnej a úžitkovej 
tvorby. V kategórii úžitkovej tvorby sa hodnotil rovnako nápad, ako aj technické 
vyhotovenie a funkčnosť výrobku -  prototypu. Vo voľnej tvorbe rozhodovalo spojenie 
originálnej myšlienky s výberom materiálu a tvaru.

M a r t in a  Ostřicová,

ocenenie

vo voľnej tvorbe.

Plastové vrecúška,

voda.

__
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B O W L  Slovakia
The competition was organized by the Slovak Design Centre 

in  cooperation w ith the local authority in  Pukanec. 

The venue was Pukanec and the competition took place on November 9, 1994. 

Altogether, 60 designers covering a wide range o f  a r t  disciplines 

displayed 118 bowls in  the competition.

Erika Gregušová,  |  S O M E  F A C T S  A B O U T  T H E  C O M P E T I T I O N

ocenenie

v úžitkovej tvorbe.

Papier.

Miros la v  M lá d e n e k ,

v úžitkovej tvorbe.

Drevo.

The idea do organize a competition entitled 
BOWL SLOVAKIA emerged as a response to 
a variety of Miss Slovakia competitions to be won 
by the most beautiful woman (this is a pun, 
as the Slovak word for »bowl« is »miska« which is 
as an allusion to the vernacular word »miska«, 
i.e. Miss). I our case, we favoured the most 
beatiful object, tha t is, a vessel.
Our idea became more concrete after a meeting 
with Pukanec inhabitants and M.Pacher, mayor 
of the community, and the designer J.Čalovka. 
The local authority, aside from providing the exhi­
bition premises in a form er elementary school, 
suggested to us to promote crafts, especially 
pottery, as it was this trade tha t made the Levice- 
Štiavnica region widely known. Also, our aim was 
to conceive the competition rather loosely, so as 
to maintain the humour in the slightly ironic 
name o fth e  competition.

I  W h a t  E x p e c t a t i o n s

W e r e  M e t  b y  t h e  C o m p e t i t i o n ?

»Free Creation« was one of the categories w ith­
out any lim itations as to the shape or material

and we were eager to see what the response 
would be to the challenging name of our compe­
tition. A number of interesting designs were dis­

played with ingenious solutions and what was 
especially appreciated was the use of unconven­
tional materials. There were bowls made of trad i­
tional materials such as ceramics, glass, wood, 
metal, paper and textile, waste material, plastics, 
and even bread. Shapewise, however, bowls reta­
ined the ir classical form. Regrettably, our appeal 
met with but a few resourceful responses.
The objective o fth e  category entitled »Aplied Art« 
was to promote quality products and prototypes 
and through them, manufacture and craft. This 
category was represented by fewer designers 
and exhibits.
Again, the event confirmed the fact tha t Slovakia 
had inventive designers, but it was to be regre­
tted tha t original ideas did not have a broad use 
in manufacture. A number of exhibits were noted 
for the ir good workmanship but they lacked 
originality or vice versa.
As a rule, glass products boast standard quality 
but th is tim e they were not among the very best 
displayed at the competition.

Elena  M a te r á k o v á ,

ocenenie

v úžitkovej tvorbe. 

Umelý kameň.

G a br ie la  Lup ták ová ,

ocenenie

vo voľnej tvorbe.

Keramika.

SÚŤAŽE /  NAJKRAJŠIA MISKA SLOVENSKA ./4 /1 9 9 4 DESIGNŮM



Ladis lav  Horváth,

ocenenie

v úžitkovej tvorbe. 

Topoľové drevo.

|  W h a t  W a s  C o m p e t e d  F o r ?

The biggest problem of local competitions is 
appropriate motivation. At a tim e of advertising 
the contest we were still not clear on the awards 
and the ir value. Therefore, we highly recognized 
all those competitors tha t had sent the ir applica­
tions w ithout knowing anything about the value 
of prizes.
Our general sponsor, EXUNACO, Inc., of Puka­
nec, producer of office furniture, not only spon­
sored the exhibition at Pukanec but also donated 
two main awards per category, them being furn i­
ture in a value of 1 0 .0 0 0  Sk.
Both the winners were offered an option between 
cash or furn iture of the ir own taste. The winners, 
D. Brunovská and Š. Pála, opted for furniture.
Six other awards were distributed by the Slovak 
Design Centre to the students of the Woodcar-

ving Departmnt of the School of Applied Arts 
in Bratislava. On the several original ideas we 
selected two exhibits awarded the »male« and the 
»female« prizes whose originality and worman- 
ship were not a disappointment. Also, subscrip­
tion to the magazine DE SIGN UM was among 
the prizes.

f  O n  t h e  C o m p e t i t i o n  A c h i e v e m e n t s

A jury of five awarded two main prizes and nine 
commendations in the free and applied arts 
categories.
In the »Applied Arts« category both the idea and 
workmanship and the functionality o fth e  proto­
type were evaluated. In the »Free Creation« cate­
gory the combination of an original idea with the 
material and shape was relevant. Functionality 
was irrelevant in this case.

M a r iá n  Drugda ,

ocenenie

vo voľnej tvorbe.

Betón, štrk.
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Foto:

Roman Patočka (farba) 

Jana Šebestová (čb) 

Slavomír Tomašovič (čb)

Ceny
pre súťažiacich 
dalo SDC navrhnúť 
a vyrobiť oddeleniu 
drevorezby ŠÚV 
Bratislava

MISKA -  NÁRAMOK.  

O c e n e n i e  u d e l e n é

A u t o r : M a r t i n  H a r t i n í k .

P o h y b l i v á  d r e v e n á

ZENSKA FIGURKA.

O c e n e n i e  u d e l e n é

A u t o r : J u r a j  M i n a r o v i č ,

ŠTUDENT ŠÚV
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yo februári 1995 bola vo Frankfurte 
nad Mohanom udelená prestížna cena 
SRN za výrobkový design (Bundespreis 
Produktdesign ’94), ktorá má v Nemec­
ku dlhoročnú tradíciu. Dejiny tejto 
súťaže na podporu designu sa viažu 
na dejiny povojnového budovania prie­
myselnej výroby a novej koncepcie 
chápania a uplatňovania designu ako 
jej samozrejmej účasti. Roku 1951 
rozhodol nemecký parlament o založení 
Rady designu (Rat fúr Formgebung) 
so sídlom vo Frankfurte nad Mohanom 
s cieľom »podporiť všetky snahy o čo 
najlepší design nemeckých výrobkov 
v záujme súťaživosti nemeckého prie­
myslu a remesla a v záujme spotre- 
biteľa«. D Široko koncipovaná čin­
nosť rady, ktorá reaguje na impulzy od

výrobcov, obchodu, umelcov, reme­
selníkov, ale aj spotrebiteľov, školstva 
a publicistov, je dnes rovnako aktuáln- 
a a potrebná ako v rokoch svojho vzniku. 
Podpora kvality výrobkov začína ciele­
nými informáciami o pespektívach, 
kompetenciách a dôsledkoch designu. 
Dôležitou súčasťou týchto informácii je 
aj prezentácia konkrétnych príkladov 
vynikajúceho riešenia. Viaceré zemské 
regionálne design centrá v Nemecku 
udeľujú už od 50. rokov ocenenia za 
design -  napr. DC v Essene, Stuttgarte, 
Hannoveri či Drážďanoch. Cena SRN 
za design bola založená r. 1969 spolko­
vým ministrom hospodárstva Karlom 
Schillerom. Organizačne ju zabezpečuje 
Rada pre design vo Frankfurte nad 
Mohanom. D Roku 1992 súťaž »Gute

Form« zmenila svoj názov na »Bundes- 
preis Produktdesign«. Zmena názvu 
naznačujeme estetická kvalita výrobku 
má rovnako veľkú váhu ako jeho úžitko­
vé vlastnosti, ekologická kvalita a ergo- 
nómia, teda design vo svojej celej šírke. 
Cena získala i nové logo, ktoré garantu­
je výsokú kvalitu designu ocenených 
výrobkov, ľ)  Rozsiahla zmena štruk­
túry súťaže spočíva najmä v zmysle jej 
koncepcie. Súťaže sa zúčastňujú len tie 
výrobky, ktoré odporučia zemské minis­
terstvá hospodárstva, t. j. ktoré boli 
ocenené inými cenami vjednotlivých 
krajinách SRN. Ďalej boli zrušené jed­
notlivé tematické či typologické kategó­
rie súťaže, čím je súťaž otvorená pre 
celú panorámu dnešnej priemyselnej 
produkcie. Koná sa každé dva roky
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Vo februári 1995 bola vo Frankfurte 

nad Mohanom udelená prestížna cena 

SRN za výrobkový design (Bundespreis 

Produktdesign ’94), ktorá má v Nemec­

ku dlhoročnú tradíciu. Dejiny tejto 

súťaže na podporu designu sa viažu 

na dejiny povojnového budovania prie­

myselnej výroby a novej koncepcie 

chápania a uplatňovania designu ako 

jej samozrejmej účasti. Roku 1951 

rozhodol nemecký parlament o založení 

Rady desj^nu (Rat fúr Formgebung) 

so sídlom vo Frankfurte nad Mohanom 

s cieľom »podporiť všetky snahy o čo 

najlepší design nemeckých výrobkov 

v záujme súťaživosti nemeckého prie­

myslu a remesla a v záujme spotre- 

biteľa«. O Široko koncipovaná čin-

«

D  1. Osvetľovací systém Quinta 

Bundespreis 

Design: Knud Holscher 

Výrobca: Erco Leuchten 

D  2. Zásobník na minerálne oleje 

Bundespreis

Design: Bernhard Haakshorst 

Výrobca: Trilo G.

D  3. Tankovací robot Robin 

Bundespreis 

Design: Alfred Bauer 

Výrobca: Huber & Bauer 

D  4. Informačné zariadenie Infocenter 

Bundespreis 

Design: Ulrich Hirsch 

Výrobca: DST Deutsche System-Technik 

D  5. Transportný kontajnerový systém 

Ocenenie za design

Design: Martin Tapel, Herbert B. Pauser 

Výrobca: Festo K G Tooltechnik 

D  6. Computerový systém Omega-Tower 

Ocenenie za design 

Design: Ulrich Hirsch 

Výrobca: Geva Datatechnik 

D  7. Bezdrôtový telefón Gigaset 952 

Bundespreis 

Design: Siemens Design 

Výrobca: Siemens AG 

D  8. Tlakové kliešte MS 

Ocenenie za design 

Design: Michael Kretschmar 

Výrobca: Maschinenbau Schwab
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HRAČKY

GALÉRIA M. A. BAZOVSKÉHO V  TRENČÍNE 
v  d e c e m b r i 1994 p r ip ra v ila  v o  svo jich  
b a ro k o v ý c h  v ý s ta v n ý c h  p rie s to ro c h  
v  p o ra d í  už d ru h ú  p re h lia d k u  
h ra č k á rs k e j tv o rb y  p o d  n á z v o m  
HRIENÁLE - š tu d e n ti u m e le c k ý c h  škôl 
o  h ra č k e  a  hre.

MYŠLIENKA p re z e n to v a ť  d o s ia ľ m á lo  zn á m u , i k e ď  kva litn ú  a  k rea tívn u  
p o d o b u  s lovenske j h ra čky , fo rm u jú c u  sa v  a te lié ro c h  m la d e j g e n e rá c ie  
b u d ú c ic h  p ro fe s io n á ln y c h  v ý tv a rn ík o v  a  d e s ig n e ro v , sa v y n o r ila  už 
p re d  ro ko m  v  súvislosti s vý s ta v o u  S ú ča sn á  s lo ven ská  h ra č k a .
P re m ié ru  m a la  v  G M A B  v  T re n č ín e  v  a u g u s te  1993 a  p r e d s ta v i la  
s ú č a s n ú  o r ig in á ln u  h ra č k á rs k u  tv o rb u  p ro s tre d n íc tv o m  p rá c  ta k m e r  
š ty rids ia tich , p re d o v š e tk ý m  p ro fe s io n á ln y c h  vý tva rn íko v .

w

. fi
m ľ  M

Výstavný priestor - rybie oko 
Pohľad na výstavný priestor barokového refektára Galérie M. A. Bazovského v Trenčíne je neopakovateľný 

a povznášajúci v atmosfére, ktorú vyvolávajú vystavené textilné i drôtené objekty, veľké i malé zvieratá 
z dreva a draci z papiera vznášajúci sa v priestore.
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Už te n to  p ro je k t n a z n a č il zau jím avú , 
o d  k o m e rč n ý c h  v p ly v o v  a  o b m e d z e n í 

o s lo b o d e n ú  p o d o b u , a k ú  b y  m o h la  
s ú č a s n á  h ra č k á rs k a  tv o rb a  n a d o b ú d a ť .

R e a liz á c io u  HRIENÁLE 
sa na sky tla  príležitosť z m a p o v a ť  ď a lš ie  

v ý c h o d is k á  a  v ý v o jo v é  te n d e n c ie  o r ig i­
n á ln e j s lovenske j h ra č k y  a  s ú č a s n e  získať 

n o v é  p o z n a tk y  o  re á ln y c h  m o ž n o s tia c h  
h ra čká rske j p ro d u k c ie  v  je j k v a lita tívn e j 

ro v in e  n a  S lovensku. P rostredníctvom  
hračiek, hier a  h lavo lam o v , navyše d o p ln e ­

ných  o  m o d e ly  ihrísk, in te r ié ro v  d e ts k é h o  
h e rn é h o  p ro s tre d ia , sa v ä č š o u  č i m e n šo u  

ko lekc io u  p re ze n to va lo  s e d e m  škôl u m e ­
le c k é h o  sm eru: V ysoká  ško la  v ý tv a rn ý c h  
u m e n í a  S lovenská  te c h n ic k á  un ive rz ita  
v  B ratis lave, T e c h n ic k á  un ive rz ita  v  Koši­

c ia c h , Š kola ú ž itk o v é h o  v ý tv a rn íc tv a  
v  B ratis lave, K rem n ic i, K o š ic ia ch  a  SOU 

le sn ícke  v Banskej Š tiavn ic i. T e d a  p re z e n ­
tá c ia  vskutku  ce lo s lo v e n s k á . K ažd á  z vys­

ta v u jú c ic h  škôl p r in á š a  v la s tn ý  p o h ľa d  
a  k o n c e p c iu , č o  je  n a p o k o n  e v id e n tn é  a j 

v o  v ý s le d n ý c h  re a liz o v a n ý c h  p ro je k to c h .
Pre úp lnosť tre b a  spo m en úť, že pri p r íp ra ­

v e  výs ta vy  sm e  oslovili a j k a te d ru  d e s ig n u  
V ysoke j školy d re vá rske j v o  Z vo lene , a le  

ta m  sa v  súčasnosti té m o u  h ra č k a  n e z a ­
o b e ra jú .

NAKO ĽKO  id e  o  p rv é  p o d u ja t ie  
v y s ta v u jú c ic h  škôl ta k é h o to  d ru h u , pri 

zv a ž o v a n í rozsahu v ýs ta vn e j k o le k c ie  p re ­
v lá d o l n a p o k o n  názor, že t re b a  u m o žn iť 

č o  najširšiu v z á jo m n ú  k o n fro n tá c iu  pri 
a k c e p to v a n í  n á ro č n ý c h  kritérií, k to ré  b y  
h ra č k a  m a la  sp ĺňa ť. D a ť p ries to r h ra č k e  
-m o d e lu ,  v z n ik a jú c e j je d n a k  v  p ro c e s e  
p rv é h o  ko n ta k tu  š tu d e n to v  s v ý tv a rn ý m  

m a te r iá lo m  a  z b liž o v a n ia  sa so š p e c if ic ­
kým i te c h n o lo g ic k ý m i p o s tu p m i i r ie še n ia ­

mi, c e z  h ra č k u -o b je k t, k to rá  sa už s táva  
v ý s le d k o m  z ú ro č e n ia  v ia c ro č n ý c h  skúse­

ností v  rá m c i p ro fe s io n á ln e h o  š tú d ia  
o r ie n to v a n é h o  p re d o v š e tk ý m  n a  sp o m í­

n a n ú  d isc ip lín u , až  p o  k o n e č n é  v ý tv a rn é  
re a liz á c ie  h ra č ie k , hier, p rv k o v  d e ts k é h o  
ex te rié ru  i in te rié ru  s p re v a ž u jú c im  fu n k ­

č n ý m  a  e s te ticky  p ô s o b iv ý m  d e s ig n é r­
ským  p re p ra c o v a n ím , k to ré  b y  b o lo  

v h o d n é  i p re  sé riovú  vý ro b u .
N A VŠVU v  B ra tis lave  sa už v  p r íp ra v n o m  
ročn íku , a le  a j neskôr, p re d o v š e tk ý m  na  

k a te d re  d e s ig n u  (o d b . as. M gr. M. D e bn á r, 
d o c . F. C h re n k a , a k a d . soch., 

d o c . F. Burian, a k a d . soch., 
o d b . as. Ing. Š. Klein, a k a d . soch .) 

i te x t iln é h o  d e s ig n u  (o d b . as. J. Bajus, 
a k a d . m a l.) o b ja v u je  h ra č k a  n ie le n  a k o  

v ý s le d o k  š tu d ijn ý c h  z a d a n í, a le  a j a k o  
súča sť in d iv id u á ln e h o  z á u jm u  a  o s o b ­

n ý c h  p re d p o k la d o v  je d n o t liv ý c h  š tu d e n ­
tov. E xp o n á ty  z a s tú p e n é  n a  v ýs ta ve  sa 

v y z n a č u jú  vysoko u  m ie ro u  in v e n c ie , 
v ý tv a rn é h o  n a d h ľa d u  a  ku ltivova nos ti 
s v ý ra zn ým  úsilím  o  p re k o n a n ie  vž itých  
k o n v e n c ií pri tv a ro v o m  i m a te r iá lo v o m  

s p ra c o v á v a n í v y s ta v e n ý c h  m o d e lo v . M e ­
dzi e x p o n á tm i d o m in u jú  re h a b ili ta č n é  

h ra č k y  p re  p o s tih n u té  de ti, k to ré  vzn ika li 
v  p ro c e s e  o v e ro v a n ia  si ich  úč inos ti v  s p o lu p rá c i n ie ­

len p e g a g ó g o v , a le  a j o d b o rn ík o v  z ob la s ti psy­
c h o ló g ie , p s y c h ia tr ie  i fyz io lóg ie . D e ťom  je  v e ľm i blíz-

í
A ,

A

mr

SOVA - POČÍTADLO.
Zuzana Čerchlová, 4. r., 1994. drevo. 

Pedagóg: J. Adamson, akad. mal., V. Baláž, 
ŠÚV Kremnica.

KAČKA.
Marek Fordinál, 1. r., 1991, drevo. 

Pedagóg: M. Huba, akad. soch., ŠÚV Bratislava,

ŽABA.
Anna Halajová, 2. r., 1994, drevo. 

Pedagóg: V. Oravec, akad. soch.,
SOU lesnícke Banská Štiavnica.

______

ka a j v ý ra z n á  a  ja s n á  fa re b n o s ť  
e x p o n á to v . N a p o k o n  n ie k to ré  z re a ­
liz o v a n ý c h  te x tiln ý c h  p rá c  našli 
svo je  u p la tn e n ie  v  h e rn ia c h  p re  d e ti 
(n a p r. v  M estskej kn ižn ic i v  P iešťa­
n o c h  č i B ib iá ne ).
KATEDRA d e s ig n u  n a  S tro jn ícke j fa ­
ku lte  T e c h n ic k e j un ive rz ity  v  Koši­
c ia c h  sa p re z e n tu je  p re d o v š e tk ý m  
n á v rh m i ihrísk i p rv k o v  d e ts k é h o  in­
te r ié ro v é h o  p ro s tre d ia , k d e  s ta v e b ­
n ic o v ý  a  fa re b n e  vý ra zn ý  n á b y tk o v ý  
systém  sa s tá va  súča sťo u  de tske j 
hry. Z a s tú p e n á  k o le k c ia  p re z e n tu je  
ja s n é  z á m e ry  č o  n a jp ro fe s io n á ln e j-  
šie využiť p o te n c iá l e n e rg ie , fa n tá ­
zie a  o d v a h y  š tu d e n to v  a j pri re a li­
z á c ii h ra č ie k , h ie r i h la v o la m o v  p re  
h a n d ic a p o v a n é  de ti. N a p o k o n  o b i­
d v e  ško ly - VŠVU v  B ra tis lave  i TU 
v  K o š ic ia ch  - svo je  p o z o ru h o d n é  
výs le d ky  a  z a u jím a v é  p ro je k ty  p re  
d e ti už p re d s ta v ili n a  n ie k o ľk ý c h  
v ý s ta v n ý c h  p o d u ja t ia c h  d o m a  
i v  za h ra n ič í.
SKUTOČNOSŤ, že kva litn á , d e s ig n é r­
sky z a u jím a v á  a  e s te ticky  p ô s o b iv á  
h ra č k a  si získava o v e ľa  v ia c  po zo r­
nosti, je  p o tv rd e n á  a j v  o c e n e n ia c h ,  
k to ré  sú v  p o s le d n o m  č a s e  u d e ľo ­
v a n é  h ra č k á m  n a  d e s ig n é rs k ý c h  
s ú ťa ž ia c h  č o ra z  časte jš ie . N a k a te d ­
re p r ie m y s e ln é h o  d e s ig n u  Fakulty  
a rc h ite k tú ry  S lovenske j te c h n ic k e j 
un ive rz ity  v  B ra tis lave  sa o tá z k o u  
v ý u č b y  a  tv o rb y  h ra č ie k  n e z a o b e ­
ra jú  k o n c e p č n e jš ie . Aj k e ď  sa o b ja ­
vu je  sp o ra d icky , p re d o vše tkým  v  d ip ­
lo m o v ý c h  p rá c a c h , n a  v ýs ta ve  z a u ­
ja li tri z a u jím a v é  p rie s to ro vé  o b je k ty  
( lo ď , d iv a d ie lk o , h ra d )  K. K ordošove j. 
P oužitie  k a rtó n u  a k o  d e fin itív n e h o  
m a te r iá lu  spo lu  so sv iežou a  ja s n o u  
fa re b n o s ťo u  p r íro d n é h o  tex tilu  a  je d ­
n o d u c h á  m a n ip u lá c ia  s o b je k tm i 
u m o ž ň u je  d e ťo m  rý c h lo  ich  zložiť 
i ú s p o rn e  usk ladn iť. O b je k ty  svojím  
v t ip o m  a  h ra vo s ťo u  p rin á š a jú  
ra d o s tn ú  a tm o s fé ru  d o  d e ts k é h o  
sve ta  hier.
ŠKOLA ú ž itk o v é h o  v ý tv a rn íc tv a  
v  B ra tis lave  je  n a  v ý s ta v e  z a s tú p e n á  
p rá c a m i o d d e le n ia  tv a ro v a n ia  
n á s tro jo v  a  rezbá rs tva .
D lh o ro č n á  t ra d íc ia  v  re a liz á c ii p re ­
d o v š e tk ý m  d re v e n ý c h  h ra č ie k  (o d  
m in ia tú rn y c h  až  p o  p rie s to ro v o  v e ľ­
korysé o b je k ty )  n a d v ä z u je  na  
p ô v o d n ú  ľu d o v ú  s é m a n tik u  i h istóriu 
v ý vo ja . V šetky e x p o n á ty  to h to  
o d d e le n ia  - č i už sú to  š ty lizo van é  
zv ie ra tká , v ia c ú č e lo v é  h ra č k y  i h la ­
v o la m y , ro z m e rn é  s a m o s ta tn é  so lité ­
ry, fu n k č n é  a j a k o  h o jd a č k y , s to ličky  
č i vozíky - m a jú  v  s e b e  n e o p a k o v a ­
te ľn é  č a ro  a j v ď a k a  u m e le c k é m u  
prínosu p e g a g ó g a ,  a k a d . s o c h á ra  
M a r iá n a  H ubu. Krása p ríro d n é h o , 
s ta rou  ko ry tá rskou  te c h n ik o u  s p ra ­
c o v a n é h o  d re v a , v y v o lá v a  p o ­

v z n á š a jú c i p o c it  pri d o ty k u  s p ríje m n ý m  m a te ­
r iá lo m  a  d e ťo m  u rč ite  p r in á š a  m n o h o  e s te tic ­
kých  zážitkov. N a o d d e le n í  tv o rb y
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hračiek a dekoratívnych predmetov školy 
úžitkového výtvarníctva v Kremnici je hrač­
ka primárnym prostriedkom výučby už štvr­
tý rok. Výsledky tejto aktivity oddelenie pre­

zentuje prostredníctvom mnohorakej

kvalitnej hračkárskej produkcie, a tak 
nadviazať na dávne rezbárske tradície 
v tejto oblasti.
ATMOSFÉRU dotvorili aj rozmerné expo­
náty flóry a fauny, ktoré pripravili študenti

a počtom najrozsiahlejšej kolekcie. Na 
výstave zastúpené mobily, hlavolamy 

aj nedefinovateľné a nadčasové 
objekty sú výsledkom vzájomného tvo­

rivého dialógu študentov a pedagó­
gov školy. Z materiálov dominuje 

drevo, hoci zaujmú aj 
ďalšie netradičné 

prírodné materiály.
I KEĎ ŠKOLA úžitkového 

výtvarníctva v Košiciach 
nemá samostatný 
odbor, v ktorom by 

mala hračka výrazné 
zastúpenie, vystavené 
modely v podobe roz­
merných, dekoratívne 
zaujímavých marionet 

z keramiky a textilu, 
papierových zvieratiek 
či štylizovaných šacho­
vých figúrok z papiera, 

skrutiek, kameňov či 
pierok predstavujú novú 
nápaditú nekonvenčnú 

oblasť prítomného 
súboru.

NA VÝSTAVE sa prezen­
tovalo aj Stredné odbor­

né učiliště lesnícke 
z Banskej Štiavnice. Aj 

keď rezbárske oddele­
nie vzniklo na tejto 

škole iba roku 1993 a na 
výstave bolo zastúpené 

pomerne skromnou 
kolekciou drevených hračiek, má ambície aj 

naďalej rozvíjať myšlienku

IHLAN
- rehabilitačná hračka pre rozvoj zmyslového vnímania 

a haptiky.
Ivana Harmincová, 2. r., 1994 textil,

Pedagóg: odb. as. J. Bajus, akad. mal., VŠVU Bratislava.

TROJKOLKA.
Peter Levko, 1. r., 1993, drevo.

Pedagóg: odb. as. Mgr. M, Debnár, VŠVU Bratislava.

VŠVU pre I. festival duchov a strašidiel 
v Bojniciach, i vznášajúci sa papieroví 
draci, ktorí vznikli na workshope VŠVU 
v Kremnici. Výstava predstavila iba 
hravý svet v pôsobivej, veselej a de­
ťom blízkej podobe, a navyše obohaťi- 

la súčasnú hračkársku 
ťvorbu o ďalšie nepo­
znané momenty 
a dimenzie.
VÝSTAVA dala priestor 
vzájomnej konfrontácii 
diferencovaných prí­
stupov jednotlivých 
oddelení. Poukázala 
na špecifiká ich práce, 
ale predovšetkým na 
vysoký stupeň kreativity 
a invencie súčasnej 
ateliérovej tvorby na 
školách umeleckého 
zamerania.
V práci nadväzujú na 
históriu i tradície slo­
venských hračiek 
a zároveň akceptujú 
moderné tendencie 
vývoja hračkárskej 
tvorby, zachovávajúc 
profesionalitu designér­
ského riešenia a reš­
pektujúc vnútorné 
východiská a invenciu 
autora. Kedže ide 
zväčša o novo sa profi­
lujúce oddelenia, 

bude zaujímavé sledovať smerovanie umelec­
kých škôl vtejťo oblasťi i v budúcnosti.
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HRIENÁLE - EXHIBITION OF TOYS - LEARNING FURTHER TRENDS 
IN THE CONTEMPORARY S L O V A K  TOY DEVELPOMENT.

m

SACHY.
Babeta Jurecová, 4. r., 1989, kov.

Pedagóg: A. Bugan, akad. mal., ŠÚV Košice.

REHABILITAČNÁ HRAČKA PRE POSTIHNUTÉ DETI.
Iveta Haasová, 1. r., 1993, model.

Pedagóg: doc. F. Chrenka, akad. soch., VŠVU Bratislava.

IN DECEMBER 1994 th e  seco n d  exh ib i­
tion  o f to y  c rea tion , an  exh ib ition  o f 

toys c a lle d  HRIENALE - A rt School Stu­
dents on  Toys a n d  G am es, w as o p e ­

ne d  in th e  G a lle ry  o f M.A. Bazovský a t 
Trenčín in its b a ro q u e  styled rooms.

THE IDEA to  presen t up -to -da te  
little know n Slovak toys, w h ic h  a re  

also o f g o o d  q u a lity  a n d  inven tive ly  
c re a te d  h a v in g  b e e n  birth in th e  studios 

o f p ro spe c tive  fine  a rt a n d  design profes­
sionals, a p p e a re d  a  yea r a g o  a lo n g  w ith  

th e  exh ib ition  »C on tem pora ry  Slovak 
Toy«. It w as first o p e n e d  in th e  G allery o f 
M. A. Bazovský a t Trenčín in A ugust 1993 

a n d  presen ted  th e  latest o rig ina l toy  c re ­
ations th ro u g h  th e  works o f a lm ost forty  
artists, m ostly professionals. This p ro je c t 

h a d  a lre a d y  o u tlin ed  an  in teresting id e a  
th a t w as fre e d  from  c o m m e rc ia l in fluen­
c e  a n d  lim ita tions w h ich  c o u ld  b e ta k e n  
up  by  m od e rn  to y  c rea tion . The HRIENA­

LE exh ib ition b ro u g h t th e  op po rtun ity  to  
realize further starting points a n d  de ve ­

lo p m e n t trends o f o rig ina l Slovak toys a n d  
a t th e  sam e tim e  to  a c q u ire  new  know ­

le d g e  c o n ce rn in g  real possibilities o f 
g o o d  qua lity  toy  p ro du c tion  in Slovakia. 

THROUGH toys, ga m es  a n d  puzzles sup­
p le m e n te d  by  m ode ls  o f p layg roun ds  or 

ch ild ren 's  p la y ro o m  interiors th e  fo llo ­
w in g  seven a rt schools h a ve  p resen ted  
them selves: The A c a d e m y  o f Fine Arts, 
Bratislava, th e  S lovak T echn ica l Univer­
sity, Bratislava, th e  T echn ica l University, 

Košice, Schools o f A p p lie d  Arts in Bra­
tis lava, K rem n ica  a n d  Kosice, a n d  the  

S eco nd a ry  School o f Forestry in Banská 
Š tiavn ica , a ll o f w h ich  rea lly  p ro v id e  re­

p resen ta tion  from  th e  w h o le  o f Slovakia.
Each o f th e  exh ib iting  schools brings 

a  v ie w  a n d  a  c o n c e p t o f its ow n, w h ich  
is e v id e n t from  th e  pro jects  rea lized. W e 

w o u ld  like to  no te  th a t w e  also ad d re s ­
sed th e  D e p a rtm e n t o f Design a t th e  

W ood  Processing University a t Zvolen, 
bu t a t th e  m o m e n t th e y  a re  no t c o n c e r­

ne d  w ith  toys. 
SINCE this w as th e  first schoo l exh ib iting  

eve n t o f this ty p e  a n d  con s id e rin g  th e

DETSKÁ STAVEBNICA.
Milan Šupa, ó. r. - diplomová práca, 1992, drevo. 

Pedagóg: doc. F. Burian, akad. soch., VŠVU Bratislava.

sco p e  o f th e  exhib its th e  a p p ro ­
a c h  w h ich  p re va ile d  w as to  e n ­
a b le  th e  b ro a d e s t e x p e rim e n ta ­
tion  possib le w h ile  a c c e p t in g  th e  
d e m a n d in g  crite ria  th a t a  to y  sho­
uld m eet. O n th e  on e  ha nd , to  
p ro v id e  s p a c e  fo r c re a tiv e  toy  
designs arising w ith in  th e  stu­
den t's  first c o n ta c ts  w ith  a rt m a te ­

rial a n d  on th e  other, to  g e t a c q u a in ­
te d  w ith  sp e c ific  te c h n o lo g ic a l 
a p p ro a c h e s  a n d  solutions, th ro u g h  
th e  m ore  rea listic toys th a t result from  
years o f e x p e rie n c e  w ith in  professio­
na l studies fo cu se d  m a in ly  on th e  
b ra n c h  m en tion ed . The e ve n tua l a im  
was to  c rea tive ly  rea lize toys, ga m es  
a n d  e lem ents  o f bo th  ch ild ren 's  exte­
riors a n d  interiors w ith  a  p re va ilin g  
fu n c tio n a l a n d  im pressive design, sui­
ta b le  fo r mass p ro du c tion .
THE ATMOSPHERE w as u n d e rlin e d  
a lso  b y  s p a c y  exh ib its from  th e  p la n t 
a n d  a n im a l k in g d o m  m a d e  b y  th e  
A c a d e m y  o f Fine Arts s tudents fo r 
th e  1st Festival o f Ghosts a t B o jn ice  
a n d  f lo a tin g  p a p e r  kites from  a n  AFA 
w o rksho p  in K rem nica . The exh ib ition  
presents a n  im pressive, jo y fu ll w o rld  
o f toys in a  fo rm  su itab le  fo r ch ild re n  
plus it d e ve lops  m o d e rn  to y  c re a tio n  
b y  further, as ye t u n kn o w n  asp ec ts  
a n d  d im ensions.
THE EXHIBITION e n a b le d  th e  c o n fro n ­
ta tio n  o f th e  d iffe re n t a p p ro a c h e s  o f 
th e  p a rtic u la r d e p a rtm e n ts . It p o in ­
te d  o u t s p e c if ic  asp ec ts  o f the ir 
work, n a m e ly  a  h igh d e g re e  o f c re a ­
tiv ity a n d  in ven tion  in c o n te m p o ra ry  
s tud io  c re a tio n  in a rt schoo ls b a sed  
on  th e  history a n d  trad itions o f S lovak 
toys w h ile  a c c e p t in g , a t th e  sam e  
tim e , m o d e rn  trends  in to y  c re a tio n  
d e v e lo p m e n t, p reserv ing  d e s ig n  
pro fess iona lity  a n d  re sp e c tin g  th e  
inne r im pulses a n d  in ven tion  o f th e  
des igner. As the se  a re  m ostly n e w ly  
aris ing d e p a rtm e n ts , it w o u ld  b e  
in te resting  to  fo llo w  th e  a rt schools 
fu tu re  d e v e lo p m e n t in this sphere .
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R ON  A R A D
Narodil sa roku 1951 v Tel-Avive v rodine maliarky a umeleckého fotografa. 
V rokoch 1971-73 študoval na Jerusalem Academy of Art, v rokoch 1974-79  
na Architectura l Association-School of Architecture v Londýne u Bernarda 
Tschumiho a Petra Cooka, súčasne s Nigelom Coatesom, Petrom Wilsonom 
a Záhou Hadid. Po skončení štúdií pracoval dva roky v menšej projekčnej kan­
celárii v Londýne. Roku 1981 založil spoločne s výrobcom nábytku Denisom 
Grovesom štúdio One Off Ltd, roku 1989 spoločnosť Ron Arad Associates 
Ltd. Popri individuálnych nábytkových objektoch navrhol sériu nábytku Split pre  
firmu Poltronova, Spring pre firmu Moroso, kancelárske stoličky a stoličku 
Schizzo a Schod Chair pre firmu Vitra. Z  jeho architektonických projektov 
treba spomenúť interiérové riešenia módnych butikov [napr. Bazaar pre J. P. 
Gautiera] v Londýne, Miláne, Pime a riešenie novej opery v Tel-Avive.

Rona Arada, architekta izraelského pôvodu žijúceho v Londýne, pozná každý, 
kto sa pohybuje vo svete designu, patrí totiž k špičkovým svetovým designe­
rom. Jeho meno je spojené s kreatívnymi nábytkovými objektmi z kovu - nábyt­
kom nezameniteľného rukopisu, ktorý predstavuje dnes už klasickú hodnotu. 
Potvrdzuje to aj skutočnosť, že jeho diela sú súčasťou zbierkových fondov

popredných múzeí a súkromných zbierok, pravidelne 
vystavuje v známych súkromných galériách, jeho 

meno sa objavuje na stránkach najlepších odbor­
ných časopisov. Aradova tvorba je veľmi rôznoro­

dá - kreslo zostavené z použitého automobilo­
vého sedadla, gramofón s reproduktormi zalia­

ty do betónu, halogénové lampy s rozvetve­
nými oceľovými ramenami, paravány, stoly 

a lampy z dekoratívneho priesvitného hliníko­
vého plástu, špirálovité zatočené police z ten­

kého oceľového pásu, kreslá vyrezané a zvárané 
z oceľových plechov, hojdacia stolička a pružné sedačky a celý rad vtip­

ných, remeselne perfektných kusov. Základné nábytkové typy - kreslo, stolič­
ku, policu, lampu - Arad pretvára a novo definuje nápaditým používaním 

materiálu - železa, ocele, hliníka, skla, betónu, dreva. Autor nerozlišuje 
medzi návrhom a výrobou, sám - v poslednom čase čoraz častejšie 
s pomocou spolupracovníkov - svoje nápady realizuje. Vlastný výrobný

▲ Chantileuer Chair

Industrial Bookworm, 

1993 

Nástenné poličky z ne­

hrdzavejúcej ocele. Tvar 

možno pomocou výkyv­

ných príchytiek menit 

pri každej montáži.

4
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▲ ▲ A.Y.O.R., 1990. Veľmi 
masívna stolička. Zdá sa, že 
padá dozadu a nepodopiera 

sediaceho, ale je to naopak. Keď 
sa preklopí dopredu, nepôsobí 

ako stolička.

▲ Looming Lloyd, 1990. Dve 
svorky na „topánkach“ z nerezu 

a olova. „Topánky“ umožňujú 
presúvat váhu stoličky, keď sa 

na nej nesedí a dajú sa pripevniť 
na každú stoličku so štyrmi 

nohami.

T Heart and idustry, 1990

proces je preňho fascinujúcou hrou 
plnou možností dotvárať, zlepšovať, 
precizovať. S kovom, ktorý je jeho 
najobľúbenejším materiálom pracu­
je často takm er sochársky a do­
cieľuje plastický zvrásnený povrch. 
Pretože zhotovenie modelov je nes­
mierne náročné a prácne a ich pre­
sné zopakovanie nie je možné, exis­
tujú väčšinou len v jednom vyhotove­
ní. Odvážne navrhnuté kreslá možno 
vzbudzujú dojem nestabilnosti a pô­
sobia skôr ako socha než úžitkový 
kus nábytku. Napriek tomu všetky, aj 
tie najextravagantnejšie modely, sú 
funkčné: do Aradových kresiel sa 
možno posadiť, pod jeho lampou sa 
dá čítať, do políc vkladať knihy... Keď 
kreslá a stoličky vyskúšame, zistíme, 
že sedenie je v nich dokonca veľmi 
pohodlné a rozhodne si ich obľúbi­
me.
Prvé práce Rona Arada zo začiatku 
80. rokov boli inšpirované obyčaj­
ným lešením - vznikli variabilné regá­
ly a postele jednoduchého konštru­
kčného systému z oceľových rúrok 
a drôteného pletiva. Rúrková konš­
trukcia sa uplatnila tiež u prvých mo­
delov kresiel - Rocking Chair a Rover 
Chair (obe 1981). Rover Chair, kto­
rého základom sa stalo staré kože­
né sedadlo z rozbitého automobilu 
Rover 2000, Arada takmer cez noc 
preslávilo. Podobne ako Rover Chair, 

vznikli z dielov použitých vyra­
dených predmetov i niektoré 
ďalšie modely, napr. diaľkovo 
ovládateľná halogénová lam­
pa Aerial Light (1981) zlože­
ná z automobilových svetiel. 
Popri týchto Aradových „rea­
dy m ades“ , porovnávaných 
často s dadaistickými experi­
mentmi M. Duchampa, mal 
vo svojej dobe - vďaka odliš­
nosti od technicistického de­
signu elegantných foriem  - 
veľký úspech gramofón Con-

f

cre te  S tereo (1 9 8 4 , druhá edícia 1988 ), ktorého 
jemné súčiastky sú „uložené“ do plochých betónových 

kvádrov a reproduktory vkomponova­
né do betónových veží. Približne v po­
lovici 80. rokov začal Arad pracovať 
s hliníkom - najlepším príkladom môže 
byť Horns Chair (1985) - zvlnená sto­
lička z trojuholníkového plátu s odsek­
nutou špicou, a jemným hliníkovým 
„plástom“ pripomínajúcim štruktúrou 
plást medu, z ktorého vytvoril aj kolek­
ciu nádherných lámp - A rm ad illo , 
Long Light, Absolute Light (všetky 
1988], paravánov a stolových dosiek. 
Roku 1 9 8 7  sa zúčastnil dvoch vý­
znamných kultúrnych udalostí - výsta­
vy Documenta v Kasseli a výstavy 
Nouvelles Tendences v Paríži. Pre Do­
cumenta navrhol a vyrobil z hliníkovej 
„siete“ krehký paraván Curtain Call 
(1987)a zo silného plátu hliníka, ktorý 
rozrezal, znitoval a pomocou oceľo­
vých laniek upevnil do konečného 
tva ru , objekt Full House - C arne t
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W 4mM:, I

A Rietveld Chair,
1991. Stolička pripomí­
na svojím tvarom sláv­

nu Rietveldovu „krížovú“ 
stoličku. Na rozdiel od 

nej však Aradova stolič­
ka nie je statická - hoj- 

davý pohyb zabezpečuje 
pružný oceľový plát.

Pohľad do haly 
Umelecko-priemyslo- 
vého múzea v Brne.

▼ Looming Creature 
Comfort, 1992.

Chair (1 9 8 7 ). V Paríži 
nainštaloval stroj, ktorý 
lisoval stoličky a kreslá 
p rinesené  na výstavu 
návštevn íkm i: vy tvo ril 
z nich potom dlhú stenu.
O rok  n eskô r vystav il 
v Londýne ťažké, konš­
trukčne zaujímavé scho­
d iště  S tarcase . K naj­
s lávne jš ím  A radovým  
prácam patrí Well Tem­
pered  C ha ir (1 9 8 7 ), 
kreslo zo štyroch pruž­
ných oceľových plátov, ktoré sa pri dosadnutí 
prispôsobia tvaru ľudského tela. Toto kreslo 
bolo zaradené do výrobného programu firmy 
Vitra a vyrábalo sa v malých sériách.
Well Tempered Chair stojí na začiatku dlhého 
radu kresiel a stoličiek, ktoré sa pohybujú na 
hranici medzi úžitkovým a voľným umením.
Kolekcia Big Easy [1988), tvarovo vychádzajú­
ca zo základného modelu Big Easy Volume 2 
s veľkými valcovitými podpierkami a zahrňujú­
ca ako nový typ i hojdacie kreslo Big Easy,
Volume 1 a Five 10, je vyrobená z oceľových 
plechov. Povrch týchto kresiel môže byť buď 
patinovaný alebo zrkadlovo lesklý, ich zvárané 
spoje bývajú priznané a zdôraznené. Na 

tento rad mohutných, ťažkých kresiel nadväzujú Big Heavy a jeho menšia obdo­
ba Little Heavy (obe 1989), tvarované gumovým kladivom. Hojdacie kreslá - 

ich najvýznamnejším predstaviteľom je hlboko zaklonené Rolling Volume 
(1989) - sa vyvíjali smerom k pohyblivým „objektom“ ako napr. Heart and 

Industry (1990) alebo Spanish Made (1990) a k odľahčeným, pohupu- 
júcim sa a kolísajúcim sa kreslám, ktorých pohyb umožňuje polkruhovi­

tá podstava z pružnej ocele, ako napr. Rietveld (1991), až k pružiacim 
sedačkám či ležadlám z tenkého oceľového plechu. Najmladšie Aradove 

práce - séria pružiacich stoličiek Eight By One (1991), stolička z mäkkej 
a poddajnej oceľovej „rohože“, napr. London Papardelle (1992) s dlhou predlož- 

kou-kobercom, pulty a hladké police (1993) - charakterizuje jednoduchosť, ele­
gantné línie.

Spomínané Aradove práce a mnoho ďalších sa predstavili v prvých mesiacoch 
tohto roka vo výstavných sieňach brnenskej Moravskej galérie v Umelecko- 

priemyslovom múzeu. Výstava nazvaná Ron Arad - nábytok - objekty - design

k \  _   T  _
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▲ Spanish made, 
1990

A Lectern, čítací pult, 
1993.

T Well Tempered 
Chair, oceľ, 1987.

1 9 8 0 -1 9 9 3  predstavila repre- 1990  konala veľkolepá premiéra
zentatívny výber z doterajšej tvor- výstavy. Vybraná kolekcia prác sa
by R. Arada. Prevzali ju z nemec- potom vydala na mnohomesačnú 
kého V itra  Design Museum  vo púť do Tel-Avivu, D arm stad tu ,
W e il am Rhein, kde sa v roku Varšavy, Poznane a Brna. Foto: Ron Arad Associates Ltd., Igor še fr

í :
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K o n štru kčn é  p la s ty
■ Ivan
Konštrukčné plosty tvoria vý­
znamnú skupinu polymérov, ale 
ich hranice nie sú presne vyme­
dzené. Spravidla ide o plasty 
s dobrým i mechanickými vlastnos­
ťami a zvýšenou tepelnou odo l­
nosťou, ktoré sa používajú pre­
važne na technické výrobky. Ich 
svetová produkcia dosiahla  
r. 1 9 9 0  už 2 ,5  mil. ton. Význam­
né postavenie v tejto skupine zau­
jíma tzv. silná päťka: p o ly  a  mi- 
dy/ p o ly  o x y  m ety  lén, po ly- 
k a rb o n á t, nasýtené  po lyes­
te ry  a p o ly fe n y lé n o x id . 
Popri týchto klasických typoch 
konštrukčných plastov sa v po­
sledných rokoch čoraz častejšie 
presadzujú nové typy plastov, 
ako napr. polyfenylénsulfid, poly- 
sulfóny, polyarylétery, polyéterke- 
tány, ako aj skupina polyim idov  
a aromatických rebríkových po ly­
mérov ako tepelne vysoko odo l­
ných polymérov. Celkom novú, 
komerčne veľmi úspešnú skupinu 
plastov tvoria dvoj- a viaczložko­
vé zmesové typy s vlastnosťami 
mnohokrát značne prevyšujúcimi 
vlastnosti polymérov, z ktorých 
bo li pripravené. Samostatnú sku­
pinu, veľmi dynamicky sa rozví­
jajúcu hlavne pre oblasť konštruk­
čných aplikácií, tvoria tiež ko m ­
p o z itn é  m ate riá ly , čiže po ly­
méry vystužené časticovými 
alebo vláknitými plnivami. 
Spektrum konštrukčných plastov 
je teda veľmi široké a nie je 
možné predstaviť čitateľom celú 
plejádu týchto materiálov. Plasty 
uvedené v ddlšom texte sú iba 
príkladom  novších typov používa­
ných na konštrukčné aplikácie. 
Polyam idy boli pôvodne vyví­
jané pre výrobu vlákien a pred­
stavujú prvé plnosyntetické vlák­
no. Vyrába sa mnoho rôznych 
typov, ktoré sa označujú podľa 
počtu uhlíkových atómov obsiah­
nutých vo východiskových mono- 
méroch. Výrobky z polyam idov 
sú tuhé, pevné, húževnaté, vyni­
kajú vysokou oderuvzdornosťou 
a sú odolné proti rozpúšťadlám. 
Charakteristickým rysom po lya­
midov je pohlcovanie vlhkosti 
z okolia, pričom ich vlastnosti sa 
veľmi menia s obsahom vody.

Technické produkty obsahujú 
2-3 % vody, pretože úplne 
vysušený polyam id je krehký 
materiál. Popri základných 
typoch, medzi ktoré patria najmä 
polyam id ó a polyam id 66, 
predstavujú po lyam idy 1 1 a 1 2 
novšie typy s výrazne nižšou 
nasiakavosťou. Firma M obay 
uviedla na trh tiež nový po lya­
mid ó odolný voči navlhnutiu 
pod obchodným označením 
Nydur. Zaujímavým typom nízko 
nasiakavého m odifikovaného 
polyam idu ó je tiež produkt firmy 
Mitsui Sekka pod označením

ARLEN ™, ktorý sa vd aka vyso­
kej tepelnej odolnosti (až 
3 2 0  ° C) používa na výrobu hláv 
valcov a ventilov v spaľovacích 
motoroch. Komerčne dostupné 
sú tiež po lyam idy vystužené skle­
nenými, prípadne aram idovým i 
vláknami, ktoré majú podstatne 
lepšie mechanické vlastnosti. 
Aplikačným i oblasťami je hlavne 
strojárstvo. Na začiatku šesťde­
siatych rokov, ked' nastal záujem 
o tepelne odolné polyméry, sa 
začali vyrábať a testovať tzv. 
aromatické polyam idy, ktoré sa 
od predošlých líšia štruktúrou 
a používajú sa hlavne na výrobu 
vlákien. Veľmi zaujímavým pro­
duktom je Nomex, z ktorého sa 
vyrábajú vlákna pre nehorľavé 
odevy odolávajúce teplotám od 
-70 do + 2 3 0  °C. Azda najzná­
mejším predstaviteľom arom atic­
kých polyam idov je vláknotvorný 
typ s označením Kevlar. Vlákna 
z Kevlaru sa používajú na 
vystužovanie iných plastov pri 
výrobe lyží, športových potrieb, 
ale tiež ako výstuž epoxidových 
laminátov pre letectvo a kozmo­
nautiku. Rovnako dobre sa však 
uplatňujú ako výstuže pri výrobe 
špeciálnych pneumatík, prípadne

brzdových obložení, kde nahra­
dzujú zdraviu škodlivý azbest. 
Polyoxym etylén je známy 
tiež pod názvom polyformalde- 
hyd. Komerčne sú dostupné via­
ceré produkty (napr. Delrin, Cel- 
con, Utraform, Hostaform) vy­
značujúce sa vysokou pevnos­
ťou, tuhosťou, húževnatosťou 
a odolnosťou voči studenému to­
ku. Vyrábajú sa z nich hlavne sú­
čiastky pre spotrebný a automo­
bilový priemysel (ložiská, ventily, 
ozubené kolesá a pod.). Keďže 
takmer neprepúšťajú silice a freó­
ny, vyrábajú sa z nich aj obaly 
na aerosoly, ktoré majú vyššiu 
pevnosť než kovové oba ly 
a možno ich plniť pod trojnásob­
ne vyšším tlakom než kovové 
obaly.
Polykarbonáty sú veľmi kva­
litným konštrukčným materiálom 
vyznačujúcim sa vysokou 
pevnosťou, tvrdosťou a húžev­
natosťou v rozpätí teplôt od -1 00  
až do +1 0 0  °C. Sú úplne trans­
parentné, majú výbornú tvarovú 
stálosť až do 1 70  °C  a veľmi 
dobrú odolnosť voči atmosféric­
kým vplyvom. Sú samozhášavé 
a pri hrúbke výrobku väčšej ako 
0 ,75  mm majú vysokú odolnosť 
proti ionizačnému žiareniu. Na 
trhu sú hlavne dva dovozové 
typy - M akro lon (Bayer AG) 
a Lexan (General Electric). 
Vyrábajú sa z nich kryty na 
pouličné osvetľovacie telesá, 
skrinky a kryty strojov a zariade­
ní, rúry, tyče, profily a dosky na 
zasklievanie okien obytných prí­
vesov a pod. Zo zmesí s polya- 
krylátmi sa vyrábajú vysoko 
transparentné svetelné vodiče 
a firma Bayer zaviedla na trh tzv. 
nepoškriabateľné fólie pod ná­
zvom M akro fo l HC.
Lineárne polyestery boli 
podobne ako po lyam idy pôvod­
ne určené len na výrobu syntetic­
kých vlákien a vo forme tkanín 
pod označením Diolen, resp.
Tesil ich poznali ľudia v mnohých 
krajinách. V päťdesiatych rokoch 
nadobudla význam aj výroba 
fólií a ako konštrukčné materiály 
sa používajú od r. 1 966 , kedy 
holandská firma AKU uviedla na

trh prvý konštrukčný polyester 
pod označením Arnite.
Lineárne polyestery, najmä po- 
lyetylénterefta lá t a polybu- 
tyléntereftalát, sa vyznačujú 
dobrým i mechanickými vlastnos­
ťami, predovšetkým pevnosťou, 
tuhosťou a tvrdosťou, odolnosťou 
voči oderu a nízkym koeficien­
tom trenia. Pre svoje vhodné 
vlastnosti sa často využívajú 
v strojárenstve. Vyrábajú sa 
z nich súčiastky prístrojov, ozube­
né kolesá, ložiská, spojky, prístro­

jové dosky autom obilov a pod.
Sú však aj výborným materiálom 
na prípravu fólií. Fólie sa použí­
vajú na výrobu magnetofóno­
vých pások, fotografických 
a rentgenových filmov a na 
tepelnú úpravu jedál. V posled­
nom období sa veľké množstvo 
polyetyléntereftalátu (PET) spotre­
buje na výrobu vyfukovaných 
fliaš na balenie nápojov.
Ku konštrukčným plastom vyrá­
baným vo svete v pomerne veľ­
kom objeme patrí tiež polyfe­
nylénoxid. M edzi jeho výhod­
né vlastnosti patrí nízka hustota

3

(1 ,06  g /cm  ), vysoká tuhosť 
a tvrdosť, tvarová stálosť za 
tepla, výborné elektroizolačné 
vlastnosti, transparentnost' 
a odolnosť voči chemikáliám. 
Výrobky sa môžu trvalo použiť 
v teplotnom rozpätí -30 až 
+ 1 10 ° C, krátkodobo do 
2 0 0  ° C. M edzi nevýhodné vlast­
nosti patrí jeho horšia spracova- 
teľnosť. V záujme zníženia spra­
covateľskej teploty uviedla firma 
G eneral Electric na trh m odifiko­
vaný polyfenylénoxid pod znač­
kou Noryl. Polyfenylénoxid 
a Noryl sa používajú najmä na 
výrobu súčiastok na práčky, kan­
celárske stroje, kamery a projek­
tory, vyrábajú sa z nich pochró-
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mované súčiastky na autom obily 
a pod.
Ďalšiu skupinu konštrukčných 
plastov tvoria polym éry vyrá­
bané v menšom objeme, no 
z hľadiska vlastností nezastupitel­
né.
Polyfenylénsulfid sa vyrába 
aj vo forme termoplastu aj reak- 
toplastu. M á vysokú tepelnú sta­
bilitu, vysokú atmosférickú odo l­
nosť (do 3 0 0  ° C), je samo- 
zhášavý a nerozpustný do 
2 0 0  °C  v žiadnom rozpúšťadle. 
Používa sa na výrobu vysoko 
náročných konštrukčných diel­
cov, ako sú puzdrá kompreso­
rov, obežné kolesá, ložiskové 
venčeky. Ďalej sa z neho zhoto­
vujú rôzne povlaky ventilov, čer­
padiel a nádob na pečenie tech­
nológiou fluidného nanášania. 
N apriek jeho výborným vlastnos­
tiam jeho spotreba v USA 
a Japonsku r. 1 9 9 0  bola len 
8 5 0 0  ton.
Prvý arom atický polysulfón
uviedla na trh americká firma 
UCC pod názvom Udel-Bakelite. 
Je to materiál s vysokou pevnos­
ťou, tuhosťou a tvrdosťou, pričom 
vlastnosti sa nemenia v teplot­
nom rozpätí od -1 0 0  do 
+ 150 ° C. Používa sa na nároč­
né konštrukčné dielce v automo­
bilovom, leteckom a raketovom 
priemysle.
Polyarylsulfón má v porovna­
ní s polysulfónom vyššiu tvarovú 
stálosť za tepla a vyššiu tepelnú 
odolnosť. V rozmedzí teplôt -240 
až + 2 6 0  ° C vykazuje vysokú 
pevnosť, tuhosť, tvrdosť, odolnosť 
voči chemikáliám a horeniu, ako 
aj proti ionizačnému žiareniu. 
Komerčný produkt vyrábaný fir­
mou 3M C o (USA) pod označe­
ním Astrel 36 0  sa používa 
v elektrotechnike, letectve a koz­
monautike.
Do skupiny špeciálnych konštruk­
čných plastov sa zarad ujú aj 
poly-p-oxybenzoány.
Vynikajú veľmi veľkou tvrdosťou 
a odolnosťou voči rozpúšťadlám 
a korozívnym kvapalinám.
V ničom sa nerozpúšťajú a čias­
točne napučiavajú pri teplote

nad 30 0  °C  v chlórovanom bife­
nyle. Zaujímavé je, že pri teplote 
nad 4 2 7  ° C začínajú byť tvárne 
ako kov. Tepelne a elektricky sú 
vodivé a vytvárajú zliatiny s hliní­
kom, medou a horčíkom. 
Komerčne je dostupný produkt 
Ekonol, ktorý sa dá spracovať 
podobne ako práškové kovy 
razením a sintrovaním. Vyrábajú 
sa z neho ložiská, tlačené obvo­
dy, kapsuly pre d iódy a tranzis­
tory a pod.
Názorne je možné porovnať 
vlastnosti viacerých doposiaľ 
uvedených typov materiálov na 
obrázku, ktorý ilustruje odolnosť 
voči tepelnej deformácii vybra­
ných konštrukčných plastov 
z produkcie BASF.

0 100

Styroblend® HT

Terluran®

Terblend® S

Novolen®

Luranyl®

Ultraform®

Ultrason®S

Ultradur®

Ultrason® E

Ultramid®

Ultramid®T

Ultrapek®

mechanické vlastnosti, ako jediný 
materiál sú ohybné aj pri teplote 
varu kvapalného hélia (4K) 
a tzv. »nulovú pevnosť« dosahujú 
až pri +81 5 ° C, čo je o 30 0  ° C 
vyššia teplota ako pri hliníku. 
Používajú sa ako náhrada skle­
ných, keramických a sľudových 
izolácií, dielektriká pre konden­
zátory, izo lácie vinutia motorov 
a transformátorov a na výrobu 
ochranných štítov proti žiaru 
v lietadlách v kombinácii s hliní­
kovou fóliou. Sklené lamináty so 
spojivom na báze polyim idov sa 
používajú na výrobu lopatiek tur­
bín, nosov lietadiel a pod. Špe­
ciálne lamináty s titanovou vý­
stužou odolávajú pri dlhodobom  
namáhaní teplotám až 3 0 0 0 °C . 

200 300 400 °C
i i i . . . i . . 11
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Odolnosť voči tepelnej deformácii vybraných 

Poslednou, no veľmi významnou 
skupinou konštrukčných plastov 
sú polym éry s vysokou te­
pelnou odolnosťou, medzi 
ktoré zarad ujeme tzv. »čiastočne 
rebríkové« a »rebríkové polymé- 
ry« (ich chrbticu tvorí minimálne 
zdvojený lineárny reťazec, ktorý 
pripomína rebrík).
Polyimidy sú materiály patria­
ce k čiastočne rebríkovým po ly­
mérom, ktoré vynikajú vysokou 
pevnosťou v tepelnom rozsahu 
-260  °C  až + 3 7 0  °C  (krátkodo­
bo až 4 8 0  °C), mimoriadne 
dobrým i elektroizolačným i vlast­
nosťami, výbornou odolnosťou 
voči ionizačnému žiareniu (odo­
lávajú dávke 1 O7 J/kg), odo l­
nosťou voči rozpúšťadlám a sa- 
mozhášavou schopnosťou.
Jedným z najdôležitejších výrob­
kov sú polyim idové fólie nazva­
né Kapton H, ktoré majú výborné

typov konštrukčných plastov

Polybenzim idazoly sú
dalším typom čiastočne rebríko­
vých, mimoriadne tepelne odo l­
ných polymérov (d lhodobo odo­
lávajú teplote 3 0 0  °C). 
Polybenzim idazoly majú výbornú 
priľnavosť ku kovovým povr­
chom, a preto sa používajú ako 
teplovzdorné lepid lá (Imide - 
produkt firmy Narm co M ate­
rials). Sklené lamitáty na ich bá­
ze znášajú teplotu až 4 5 0  °C 
a veľmi zaujímavou aplikáciou 
sú syntaktické ľahčené materiály, 
čo sú po lybenzim idazoly ľahče­
né dutými guličkami z fenoplas- 
tov, prípadne skla vystužené uhlí­
kovými vláknami, ktoré sa použí­
vajú ako štíty kozmických lodí. 
Výlučne pre kozmonautiku, kde 
slúžia ako špeciálny materiál na 
elektronické súčiastky a konštruk­
čné diely, sa vyrábajú rebríkové

polyméry typu po lyim idazopyro- 
lónov nazývané »Pyrrony«. 
M ajú dobré mechanické vlast­
nosti, odolávajú teplotám nad 
5 0 0  °C  a vynikajúco odolávajú 
radiačnému žiareniu (nepoško­

dzuje ich ani dávka 1 0 8 J/kg).
Do skupiny rebríkových polym é­
rov patrí aj polycykloakrylo- 
nitril. Výrobky označené HF O r­
ion vynikajú vysokou tepelnou 
odolnosťou až do 80 0  ° C 
a používajú sa ako výstužný ma­
teriál v raketovej technike 
a v kozmonautike. 
Polycyklobutadién pod náz­
vom Pluton je nerozpustný a ne- 
taviteľný rebríkový polymér. 
Vlákna a tkaniny z Plutonu odo­
lávajú krátkodobo teplote až 
1 0 0 0  ° C, majú však nízku odo l­
nosť voči oxidácii. Z uvedeného 
dôvodu sa buď zalievajú živicou 
ako výstuž v laminátoch, a lebo 
sa naparujú vrstvou kovu.
Z uvedeného prehľadu vyplýva 
veľká materiálová rôznorodosť 
konštrukčných plastov. To však 
neznamená, že ostatné plasty sa 
nepoužívajú na konštrukčné ap li­
kácie. Ako príklad možno uviesť 
množstvo konštrukčných aplikácií 
polypropylénu, fluoroplastov, 
akrylátov, ale aj polyetylénu,
PVC a iných typov plastov, ktoré 
mnohokrát predčia vlastnosťami 
konštrukčné plasty. Príkladom 
z posledného obdobia môžu byť 
ultrapevné polyetylénové vlákna 
Dyneema SK 66  uvedené na trh 
holandskou firmou DSM, ktoré sú 
desaťkrát pevnejšie než oceľ 
a štyrikrát pevnejšie než arami- 
dové vlákna a používajú sa na 
bezpečnostnú ochranu dverí 
a sedadiel policajných vozidie l, 
výrobu lán a výstuže športových 
výrobkov.
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PREKONAJÚ 
POLYKARBONÁTY 
KLASICKÉ SKLO?
LEXAN THERMOCLEAR - zázračné »sklo« architektov
Lexan Thermoclear je obchodný názov pre viacvrstv
Jeho výrobca, americká firma General Electric Plastic
výroby technických plastov. Lexan Thermoclear v
-vývojových pracoviskách na základe dôkladného
medzičasom potvrdili, že platne Lexan Thermoclear
podárstve a iných oblastiach - pre modernú architektúru

Vlastnosti a použitie
Dôvody, prečo polykarbonátové platne 
Lexan Thermoclear dostávajú pred­
nosť pred klasickými sklenými platňa­
mi, určujú už ich vlastnosti. V prvom 
rade je to výborná priepustnosť svetla, 
vynikajúca tepelná izolácia, ochranný 
filter proti ultrafialovému žiareniu, skve­
lá nárazuvzdornosť (platne Lexan Ther­
moclear sú prakticky nerozbitné), vy­
lúčenie možnosti vzniku črepín, dobrá 
odolnosť proti ohňu, stálosť v rozmedzí 
od -40 °C do 120 °C aj po rokoch, nízka 
hmotnosť, ohýbateľnosť za studená

a ľahká manipulovateľnosť 
a montáž. Vlastnosti určujú 
použitie: architekti s bezkon­
kurenčným úspechom využí­
vajú prednosti tohto špičko­
vého polykarbonátu v exte­
riéroch aj v interiéroch - pri 
novostavbách rovnako ako 
pri rekonštrukcii starých 
budov, rekonštrukcii, ktorá 
má jednoznačne prekonať 
pôvodnú predstavu architek­
ta a súčasne ju doviesť za 
hranicu moderných architek-

I
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tonických predstáv.
Lexan Therm o­
clear navyše ponúka aj mož­
nosť druhého zasklenia k už 
existujúcim skleným plochám 
- moment, ktorého prednosti 
možno hľadať nielen vo vý 
ražnom zvýšení stále aktuál 
nejšej potreby bezpečnosti 
Strešné svetlíky výrobných 
a iných hál, skleníky, zimné 
záhrady, verandy, vstupné 
prístrešky, spojovacie chodby 
(nielen na školách, športo­
vých či výstavníckych objek­
toch), vnútorné predelenie 
miestností a zníže­
né podhľady sú 
ďalšími príkladmi 
možností použitia 
tohto polykarboná­
tu, pri ktorom de­
signéři i architekti 
osobitne oceňujú 
aj prednosť huma­
nizácie prostre­
dia.

Rôznorodé využitie LEXAN-u v interiéri umožňuje okrem iného bohatšie 
členenie priestoru  -  bez ujmy optického zmenšovania priestoru.

sov zmenšujú mohutnosť, a teda aj 
náklady na podporné konštrukcie. 
Ohýbateľnosť za studená umožňuje 
navrhovať aj atraktívne oblúkové tvary. 
Jednoduchá manipulácia a rôznorodosť 
úpravy platní (vrátane voľby ich farby - 
od transparentnej cez opálovú až po 
bronzovú) predurčujú Lexan Thermo­
clear na štýlové a nekonvenčné tvary 
už v štádiu projektovania - bez akých­
koľvek obáv z problémov pri ich realizá­
cii. Pri použití skla sa tieto, pre užíva­
teľa veľmi príjemné efekty dosahujú 
ťažko, prípadne vôbec. Štýl a individua-

, 0 0 0 -  S S w Ť S ň r

Ľahkosť konštrukcie sa skvele snúbi s bezpečnosťou - príklad využi-

4 *

Moderná čerpacia stanica. Vďaka použitiu platní LEXAN (ktoré chránia 
Hmotnosť a použi- zákazníka pred nepohodou počasia) pôsobí elegantným dojmom, ktorý

tia predností LEXAN-u na televíznom vysielači v Nitre (realizácia: teľnosť dlhých pá- akcentuje ľa h ko s ť s tavby (realizácia: TERCOMONT, spol. s r. o.,
TERCOMONT, spol. s r. o. Bratislava) Bratislava).
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litu objektu umožňuje zvýrazniť už spo­
menutý farebný odtieň platní. Na margo 
tejto skutočnosti možno poznamenať, 
že od určitého množstva (presné infor­
mácie poskytne autorizovaný dodávateľ 
pre trhy SR a ČR, firm a TERCO- 
PLAST, spol. s r. o., Zátišie 1, 831 03 
Bratislava, tel.: 07/ 36 03 23, FAX: 07/ 
36 03 38) sa platne Lexan Thermoclear 
dodávajú popri už spomenutých štan­
dardných farbách (transparentná, 
opálová, bronzová) aj vo farbách podľa 
želania zákazníka.

LEXAN-om presklená strecha najväčšieho p BVV,

Ľahká údržba, dlhoročná záruka
Platne Lexan Thermoclear prakticky 
netreba udržiavať. Čistia sa jednodu­
cho umývaním slabými mydlovými roz­
tokmi, mäkkou špongiou alebo handrou 
(gumené stierky sú nevhodné). Nijaké 
saponáty, riedidlá či iné agresívne čis­
tiace prostriedky! Takisto sa neodpo­
rúča pôsobiť na povrch týchto platní 
ostrými predmetmi.
Pri dodrž iavaní týchto  odporúčaní 
poskytuje výrobca na platne Lexan 
Thermoclear desaťročnú záruku. Pri 

správnej mani­
pulácii, montáži 
a ošetrovaní 
m ateriá lu sa 
záruka vzťahu­
je na optické 
a fyz iká lne  
v l a s t n o s t i .  
Netreba hádam 
zdôrazňovať, 
že ž ivo tnosť 
polykarbonáto- 
vých platní Le­
xan Therm o­
clear je mno- 
h o n á s o b n e  
dlhšia ako spo­
menutá záruka 
výrobcu. Čo sa

Interiér čínskej reštaurácie (hotel Astra, Bratislava): 
dostatok svetla bol základným predpokladom na integ­
rovanie bohatej zelene (realizácia: TERCOMONT, spol. 
s r. o., Bratislava).

však oplatí dodať, je fakt, že pri realizá­
cii predstáv zákazníka podáva pomoc­
nú ruku sesterská firma TERCOMONT, 
spol. s r. o. (záujemca ju nájde na rov­
nakej adrese ako firmu TERCOPLAST, 
spol. s r. o., Bratislava). Zopár príkladov 
jej konkrétnych aktivít sprostredková­
vajú aj priložené fotozábery.

Najbezpečnejšie zasklievanie na svete 

Vynikajúca tepelná izolácia

LEXAN
A utorizovaný  d o d ávateľ na trh  SR a ČR

A
SPOL. S R.O.

Zátišie 1, 831 03 Bratislava, tel.: 07/360 323, fax: 07/360 338 
Louky 304, 764 32 Zlín, tel./fax: 067/620 24



Grafická podoba časopisu je  prejavom jeho totožnosti 
a je veľmi dôležitá už na prvý pohľad. Tým viac to platí 
pre designérský magazín. Týmito slovami sa začínala 
prvá časť ankety s tvorcam i grafického designu, ktorú 
sm e p re d s ta v ili č ita te ľom  v p re dchádza júcom  čís le  
DE SIGN UM. V nich je vyjadrená aj hlavná pohnútka, 
ktorá nás viedla k tomu, aby sme oslovili grafikov popred­
ných des ig n érských  časo p iso v  a skú s ili na z rie ť do 
redakčného zákulisia, kde vzniká dobrý časopis. Anketu, 
v ktorej predstavujeme skúsenosti zahraničných redakcií 
a gra fických designerov, sme začali v DE SIGN UM 
č. 3/94 rozhovorom s Giuseppem Basilem, ktorý je spolu 
s osobnosťou grafického designu Alanom Fletcherom 
autorom grafickej podoby talianskeho časopisu Domus.
V ďalšej časti ankety odpovedá na otázky DE SIGN UM 
g ra fička  nem eckého časopisu md - moebel interior 
design Susanne Lagally.

Grafický designer je  na jednej strane vo svojej práci 
ovplyvňovaný snahou o originalitu a novosť grafických 
prostriedkov, ktoré používa, no na druhej strane by mal 
rešpektovať aj požiadavku zrozumiteľnosti a objektívnosti 
informácie, ktorú sprostredkúva. Je ťažké dosiahnuť rov­
nováhu týchto dvoch hľadísk? Na čo kladiete väčší 
dôraz?
Pracovná metóda, ktorú používame pri tvorbe každého 
čísla md, začína d iskusiou za účasti spo luvydavateľa 
a šéfredaktorky, ktorá sa dotýka obsahu jednotlivých 
článkov. V tomto bode sa určí dôležitosť ilustrácií, preto­
že to bude určovať usporiadanie časopisu. Grafickú úpra­
vu md robím od čísla 1/93 a spoluvydavateľ a šéfredak­
torka súhlasili, aby sa layout časopisu postupne odkláňal 
od jeho vzhľadu za posledných dvadsať rokov. Určité 
kroky sa už urobili, ale predpokldáme mnohé ďalšie zlep­
šenia layoutu, vrátane napr. viditeľného odlíšenia jazyka. 
Stretávate sa vo svojej práci s tým, že predstava editora 
je  iná než vaša, že vaše grafické vyjadrenie je považova­
né za príliš individuálne a skresľujúce zámery textu, ktorý 
ste riešili? Čo považujete za lepšie východisko pre svoju 
prácu - dobre sa zoznámiť s predstavou editora, alebo 
potrebujete voľnosť pre vlastné riešenie?
Spoluvydavateľ má často veľmi presné názory na grafic­
kú úpravu a ja sa obyčajne snažím vložiť jeho názor do 
layoutu, pričom sa usilujem nezabúdať na vlastné desig­
nérské  p rinc ípy . M ojou túžbou  je d o s ia h nu ť väčšiu  
vo ľnosť v designerske j tvo rivosti, najmä v typogra fii, 
v rámci redakčných parametrov.
Akými princípmi sa riadite pri tvorbe grafického designu 
md? V čom konkrétne spočíva váš podiel na jeho grafic­
kej podobe - konzultujete s designermi, určujete ich 
základnú koncepciu, robíte grafický design konkrétnych 
strán?
Keď som prevzala zodpovednosť za design časopisu md, 
nusela som p rija ť jes tvu júce  hran ice, ako sú form át 
a úprava stránky, ako aj typografia titulkov a textu. Svojím 
designom sa usilujem podnietiť čitateľa, aby sa rozhodol 
pre článok tým, že mu ponúknem rôzne informačné úrov­
ne. Časopis má „choreografiu“ , ktorú určuje vydavateľ 
výberom tém. Ja sa ju pokúšam podporiť prostredníctvom 
designu.
Pretože tvorím všetky stránky v rovnakom čase (relatív­
ne), môžem v jednom čísle uviesť všetky články do vzá­
jomného súladu. Robím kompletnú grafickú úpravu všet­
kých článkov, vrátane veľkosti ilustrácií a časť prípravy 
na reprodukovanie. Keď sa vrátia hotové texty od tlačia­
ra, op ravu jem  s tránkové  obťahy, p o d titu lky  a tex ty  
k obrázkom.
Počítače a digitálna komunikácia výrazne zrýchlili a zjed­
nodušili prácu grafického designera. Súhlasíte s názo­
rom, že súčasne aj limitujú kreativitu grafika, resp. že táto 
technológia do značnej miery určuje charakter grafického 
designu?
S počítačom pracujem celkom ľahko, najmä pri grafickom 
designe časopisu (žiaľ, vydavateľ md ešte nemá potreb­
né podmienky, ako je zrejmé z mojej predchádzajúcej 
odpovede), pretože tu sú predpoklady, ktoré umožňujú 
racionálnu podporu pomocou počítača (obrazovka, úpra­
va stránky...). Za design je zodpovedný grafik, nie počí­
tač. Počítače môžu len pomôcť grafikovi pri tvorbe kon­
ceptov a znížiť výrobný čas.
„Poézia sa nezlepšila, keď bol vynájdený počítač.“

Susanne Lagally
Narodená roku 1954. Od roku 1975 žije v Stuttgarte, kde študovala na 
Š tátnej akadém ii výtvarných um ení u profesorov K. Kroepliena a K. 
W eidemanna. Po absolvovaní štúdia začala pracovať vo vlastnom ate­
l ié r i.  O krem  g ra fic k e j p rá ce  uč í na s ú k ro m n e j a k a d é m ii M erz, 
Technickom kolégiu kom unikačného designu a na Štátnej akadém ii 
výtvarných umení ako vedúca knižného designu.
Vo svoje j grafickej práci up rednostňu je  výstavnícku gra fiku , tvorbu 
firem ného štýlu (Cl) a knižnú a časopiseckú grafiku.
Realizovala mnoho grafických riešení výstav, plagátov a katalógov pre 
mnohé múzeá v Nemecku (napr. Badishes Landesmuseum v Karlsruhe 
- redesign o d de len ia  p reh is tó rie  a s ta roveku , H is to rické  m úzeum 
v A a le n e , E lz ta lm use um  vo W a ld k irc h u , D a im le r-B e n z -M u se u m  
v Stuttgarte a iné) a pre Inštitút zahraničných vzťahov v Stuttgarte. 
Robila grafické projekty pre firm y Porsche (kalendáre, katalógy, firemný 
časopis, plagáty), A u th e n tics /a rtip re sen t (p lagáty, kata lógy, obaly), 
Fiat (časopis fiatfahren). V súčasnosti je  grafičkou md, moebel interiour 
design a autorkou grafiky a kata lógov pre Badishe Landesm useum  
a výstavy nábytku v múzeu v Badene.
Roku 1994 boli je j práce publikované v Graphis Brochure 1 a Graphis 
Corporate Iden tity  2. Získala ocenenie v súťaži 50  na jkra jších kníh 
Nemecka 1993.

Dvojstránka z katalógu pre fotoštúdio Gaukler

Ur- und Fruhgeschichte 
im Badischen Landesmuseum

Plagát pre Badishes 
Landesmuseum v Karlsruhe
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Susanne Lagally
Born in 1954, she has been resid ing and working in S tu ttgart since 
1 9 7 5 . She was s tu d y in g  a t th e  S ta te  A cade m y o f V isua l A rts  in 
S tuttgart with Professors M. Kroeplien and K. W eidem ann. A fter ear­
ning a masters degree she started working in her own stud io. She is 
tea ch ing  a t the priva te M erz-Akadem ie, a t the Technical College of 
Comm unication Design, and a t the State Academy for the Visual Arts, 
Chair o f Book Design.
She is involved in many graphic tasks, but particulary in overall designs 
o f m useum s, com pany CIs and book or m agazine design. She has 
designed m any pro jects fo r m useum s in Germany (redesign o f the 
D e p a rtm e n t fo r P reh is to ry  and A n c ie n t H is to ry a t the  B ad ische s 
Landesm usem in Karlsruhe + poster, leafle t, redesiagn and d isplay 
cases for the Daimler-Benz-Museum in Stuttgart, design and displays 
housing the excavation fo r Romerhaus W alheim , overall design fo r 
a new concept at the Elztalmuseum Waldkirch, a graphics concept for 
Primeval World Museum Hauff Holzmaden etc.) as well as worldwide 
exhibits for Institute of Foreign Relations, Stuttgart.
She made graphic designs for Fiat („fia tfah ren“ magazine), for the the 
Porsche com pany (calendars, Christophorus magazine, posters, image 
brochure), an overall graphic concept from posters to cata logues for 
A u the n tics /a rtip re sen t and designs o f cata logues the fo r Badisches 
Landesmuseum (Turkish Treasures) and for the furniture collection in 
museums in Baden. She has worked for md - moebel interior design, 
Konradin-Verlag, Leinfelden-E. since 1994.
Publication and awards 1994: Graphis Brochures 1, Graphis Corporate 
Identity 2. Contest: The m ost beautiful books from Germany 1993.

Zwoi fschti, rwoi link*.
fallanta»»n? Gaga bring) 

mohr Forb» in d«n Alltag.

Knit two, pearl 
drop two? Gogo putt more color 

life!

Katalóg pre Authentics/Artipresent

Susanne Lagally

A magazine’s graphic image is undoubtedly a significant 
sign of its identity. This is far more true about a design 
magazine. These were the words which started the inquiry 
about graphic design introduced to our readers in the pre­
vious issue of DE SIGN DM. They express the main moti­
ve of our decision to inform graphic designers of the 
distinguished design magazines with the aim of trying to 
peep behind the editorial scenes where a good magazine 
is created. The inquiry presenting the opinions of foreign 
editorial offices and graphic designers was started in DE 
SIGN UM No. 3/94 by the interview with Giuseppe Basile, 
the co-creator of the graphic image of the Italian journal 
Domus together with Alan Fletcher.

In the follow ing part of our inquiry, Susanne Lagally, 
graphic designer of the German magazine md - moebel 
interior design, is answering our questions.

There are two major aspects influencing a graphic desig­
ner’s work - his efforts towards originality and innovation 
of graphic expression on one side, and the necessity to 
respect the demand for an intelligible and objective medi­
ation of information, on the other. It is difficult to balance 
these two aspects. Which one would you lay more stress 
upon?
The working method we use to create an issue of „md“ 
begins with a discussion, including the co-publisher and 
the editor-in-chief, concerning the contents of individual 
articles. At this point, illustration weights are established 
since these will determine the layout. I have designed this 
magazine since issue 1/93. The co-publisher and editor- 
in-chief both agreed that layout should depart gradually 
from the appearance of the past twenty years. Certain 
steps have already been taken but I envision many furt­
her improvements in layout, including visible distinctions 
among languages for instance.
What do you consider a better starting point for your work 
- becoming well acquainted with the editor’s concept or 
do you need freedom for your own approach?
The co-publisher often has very precise ideas about lay­
out and I generally try to incorporate his inputs into the 
layout, while trying not to neglect my own design princip­
les. It is my desire to achieve greater freedom in design 
creativity, particularly in typography, within editorial para­
meters.
What are the leading principles in creating the graphic 
design of your magazine? What is your actual influence 
upon its final graphic appearance: do you consult with 
designers, do you make only a basic conception, or is it 
rather a detailed design of concrete magazine pages? 
When I took over design responsibility for the magazine 
„md“ I had to accept existing guidelines, such as format 
and page makeup, as well as typefaces for headlines and 
text. Through my design I try to encourage the reader to 
decide on an a rtic le , by o ffering  various in form ation 
levels.
There is a choreography within the magazine which the 
pub lisher establishes through his choice of subjects.
I attempt to support this through design. Since I plan all 
pages creatively at (relatively) the same time, I can attu­
ne the „harm ony“ of artic les to one another within an 
issue.
I provide a complete design for all of articles, including 
illustra tion  sizes and a portion of the preparation for 
reproduction. When all artic le texts are complete and 
returned from the printer, I correct the page-proofs for 
subheadings and picture captions.
Computer and digital communications have greatly acce­
lerated and simplified the graphic designer’s work. Do 
you share the opinion that they limit a designer’s creativi­
ty, or that this technology greatly determines the charac­
ter and form of graphic design?
I work quite easily with a computer, especially in magazi­
ne design (unfortunately the publisher producing „m d“ 
does not have the necessary prerequisities, as you can 
see from my explanation under the previous yet point), 
because preconditions exist here which permit rational 
computer support (screen, page makeup ...). Design is 
the responsibility of the graphic artist, not of the compu­
ter. Computers can only assist the graphic artist in produ­
cing design concepts et cetera, and in reducing producti­
on times.
„Poetry didn’t improve when the typewriter was invented.“

E l

INQUIRY
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md - moebel interiou design
S ú ča s n ý  m e s a č n ík  m d  v y d á va n ý  v y d a v a te ­
ľs tv o m  K o n r a d in  V e r la g  v L e in f e ld e n -  
E ch te rlin ge n , vzn iko l z č a s o p is u , k to rý  roku 
1 9 5 4  za ložil R obe rt K o h lh am m er. P o dn ie tila  
h o  k to m u  s i t u á c ia  v o  v ý ro b e  n á b y tk u  
a byto vých  te x tí lií. T en to  rozv íja júc i sa p r ie ­
m yse l h ľa d a l p la t fo rm u , k to rá  by o s lo v ila  
rovnako  a rc h ite k to v  i o b c h o d . C ie ľ v y d a v a te ­
ľa - „s k ú m a ť  fo rm á ln u  a te c h n ic k ú  k v a litu  
je d n o t l iv ý c h  o b je k to v  a s k ú š a ť  ich  ú č in o k  
v p rie s to re , ich fu n k č n o s ť a sc h o p n o s ť p ris ­
p ô s o b o v a ť  sa  p ro s tre d iu “ - sa u ká z a l a ko  
v e ľm i p re z ie ra v ý . A j d n e š n ý  č a s o p is  p o d  
vede n ím  š é fre d a k to rky  Ing. G ise ly  S chu ltz  sa 
z a m e r ia v a  na o b la s ť  n á b y tk u ,  d o p ln k o v ,  
s v ie t id ie l,  te x tí lií .  Je ho  s p o lu v y d a v a te ľ  Dr. 
D ie te r Z im m e r hovo rí: „K la d ie m e  si o táz ky  
o fo rm á ln y c h  a te c h n ic k ý c h  v la s tn o s t ia c h  
p u b liko va n ých  vý ro bko v  rovnako  ako  o tázky 
o ich fu n k č n o s ti a vzťahu k ž ivo tném u  p ro s t­
re d iu . N aším  p ria n ím  a je d in ý m  m e ra d lo m  
výberu  je  zo dp o ved né  a k r it ické  o b ja s ň o v a ­
n ie  p re d m e to v , s k to rým i ž ije m e  a p ra c u je ­
m e .“ R e d a k c ia  sa  u s i lu je  o o b je k t ív n o s ť  
a n ezáv is losť názorov, p o d p o ru  in ova čn éh o  
a vo č i ž ivo tn é m u  p ro s tre d iu  zo d p o v e d n é h o  
d e s ig n u  a v y h ľa d á v a n ie  d o b rý c h  n á v rh o v  
m lad ých  d es ignerov. m d vydáva  p os le d nýc h  
päť rokov ročenku  D e s ign -Jah rbuch , k to rá  je  
n ie len  ka ta lóg om  p u b liko va n ých  fir iem  a ich 
vý ro bko v  p oča s  roka, a le  p odáva  d ob rý  p re ­
h ľad  o a k tu á ln e j p ro d u kc ii eu róp skych  fir iem  
v o b la s ti náb y tku  a sv ie tid ie l.

- a

md
The p re s e n t „m d “ m ag az ine  is m o n th ly  p u b ­
lis h e d  by th e  K o n ra d in -V e r la g , L e in fe ld e n - 
E ch te rlin ge n  and  w as  fo rm e d  from  th e  jo u r ­
na l e s ta b lis h e d  by R o b e rt K o h lh a m m e r in 
1 9 5 4 .  He w a s  s t im u la te d  to  d o  so  by th e  
s i t u a t io n  in fu r n i tu r e  a n d  h o m e  te x t i le s  
in d u s t r ie s  w h ic h  h a d  b e e n  lo o k in g  fo r  
a p la tfo rm  th a t  w o u ld  reach  a rc h ite c ts  and  
th e  fu rn is h in g  tra d e . The a im  o f th e  p u b lis ­
her - to  s tu d y  th e  fo rm a l and  te c h n ic a l q u a ­
li ty  o f in d iv id u a l o b je c ts  a n d  to  te s t  th e ir  
e ffic ie n c y  in sp a c e , th e ir  fu n c t io n a b il i ty  and  
a d a p ta b i l i ty  to  th e  e n v iro n m e n ts  - a p p e a ­
red to  have  been  very fo rw a rd - lo o k in g .
T h e  p r e s e n t  m a g a z in e ,  h e a d e d  b y  In g . 
G ise la  S c h u ltz , th e  E d ito r - in -C h ie f, is a lso  
a im e d  a t  fu rn itu re ,  a c c e s s s o r ie s , l ig h t in g  
a nd  d e c o ra tio n  te x tile . Its c o -p u b lis h e r , Dr. 
D ie te r Z im m e r, s a id : „W e are  c o m m ite d  to  
a r e s p o n s ib le  a n d  c r i t i c a l  a p p r a is a l  o f  
o b je c ts  used  in o r e a rm a rk e d  fo r  th e  w o rld  
w e  liv e  a n d  w o rk  in , a n d  w h e n  m a k e  o u r 
c h o ic e ,  th is  is  th e  o n ly  y a rd s t ic k  w e  w il l 
a p p ly .“ The m ag az ine  is a im in g  a t o b je c tiv e  
a n d  in d e p e n d e n t o p in io n s ,  a t  s u p p o r t in g  
in n o v a tiv e  and  e n v iro n m e n ta lly -re s p o n s ib le  
d e s ig n  a n d  p r o m o t in g  n e w  d e s ig n s  by  
y o u n g  d e s ig n e rs . For f iv e  ye a rs  „ m d “ h as  
b e e n  p u b l i s h in g  t h e  a n n u a l  D e s ig n -  
J a h rb u c h  - b e in g  n o t o n ly  a c a ta lo g u e  o f 
f irm s  a n d  th e ir  p ro d u c ts  p u b lis h e d  d u r in g  
a ye a r b u t a lso  a g ood  review  o f th e  p re s e n t 
p ro d u c tio n  o f E u ropean  fu rn itu re , lig h t and  
te x tile  c o m p a n ie s .

System 4000
ein Bausatz
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Dvojstránky mesačníka md - moebel interiour design, ročník 1994, ktoré upravovala Susanne Lagally
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P O S U N Y
STÁLE OBJAVOVANIE TRADÍCIE V ODEVNOM DESIGNE

S H I F T S
A GARM ENT PROJECT FROM SEVERAL SOURCES

DAGMAR HILBERTOVÁ: BLÚZKA. PLÁTNO. 
JOZEF BAJUS: DEZÉN MODROTLAČE.

Hľ a d a n ie  in š p ir á c i í  
v ľudovom  um en í nie 
je  v d e jin á c h  um e n ia  
z r ie d k a v ý m  ja v o m .  

K o n c o m  m in u lé h o  s to ro č ia  
b o la  o b ja v e n á  i o b d iv o v a n á  
je ho  čisto ta , pravdivosť. Bolo to 
ľudové um enie, k toré  pom áha­
lo ná jsť východiská z výtvarné­
ho e k le k tic iz m u  19. st. Aj 20 . 
s toroč ie  sa v rokoch po 1. a 2. 
s ve to v e j vo jn e  p r ia m  p ro g ra ­
m ovo obraca lo k národnej tra ­
dícii, kto rá  bola často nepocho­
pená a p o lit ic k y  zne u ž itá , čo 
v m nohom  pravém u ľudovém u 
um eniu skôr uškodilo.
Dnes na sk lo n ku  20 . s to roč ia  
sm e svedkam i opakovan ia his­
tó rie . Opäť vo chvíľach ne is tô t 
a rozhodovaní o ďa lšom  vývoji 
sa h ľa d á  po m oc  v ove rených  
istotách. Mení sa vzťah človeka 
k poním an iu  sveta od rac ioná l­
neho v p rospech c itového . To 
sa, sam ozre jm e , odráža i v je ­
ho p re d m e tn o m  sve te . P ro ti 
in d ife re n tn e j s é r io v e j vý robe  
s to jí pož iadavka in d iv id u a lizá ­
cie výrobkov. I šp ičkov í des ig ­
ner! sa ob raca jú  do m in u lo s ti 
a p re h o d n o c u jú  už dávno  za­
budnuté predm ety.
Sm e svedkam i h ľadan ia  od liš­
n o s tí, v ý n im o č n o s t í  v la s tn e j 
k u ltú rn e j id en tity , a na druhe j 
s trane  p o k raču je  proces z jed­
n o cova n ia . Názorový p lu ra liz ­
m us na ž ivo tný štý l um ožňu je

W m M m  ť  s?
m s s m m m

W m m im lä i

mmrn ai

S ILV IA  FEDO ROVÁ: ŠATOVÁ S U K Ň A  S VÝŠIVKO U . B A VLN A.

Na projekte POSUNY pracovali /  Participants in the project:

JOZEF BAJUS - textilný designer /  textile designer 
DAGMAR FIILBERTOVÁ - textilná designerka /  textile designer 
SILVIA FEDOROVÁ - textilná výtvarníčka /  textile designer 
JANA MADEROVÁ - scénická výtvarníčka /  stage designer 
JANA MENKYNOVÁ - výtvarníčka UĽUV-u /  ÚĽUV designer

Searching for inspiration  
in fo lk a rt is not rare in 
the history o f the arts. 
By the end o f the previ­

ous century its purity and truth­
fu lness had been d iscovered  
and adm ired . It was fo lk  a r t  
which helped in find ing  ways 
out o f the ec lectic ism  in fine  
arts o f the 19th century. A fter 
World Wars I and U, the 20 th  
cen tu ry  was tu rn in g  tow ards  
n a tio n a l tra d it io n , how ever, 
often as a resu lt o f m is in te r­
p re ta tion  and p o lit ica l m isap­
p lic a t io n , th is  m e a n t ra th e r  
a damage for fo lk art. 
Nowadays, in the last years o f 
the 20 th  century, we are w it­
ness ing  a re p e a t o f h is to ry . 
Again, in tim es o f uncerta in ty  
and  in d e c is io n  a b o u t fu tu re  
d e v e lo p m e n t, he lp  is b e in g  
sough t in proved ce rta in ties . 
The Human standpoint towards 
w orld  unders tand ing  is beco­
m in g  e m o tio n a l ra th e r than  
rational. Of course, this is re f­
le c te d  in  th e  w o r ld  o f  
m a n ’s objects as well. C rafts  
and handw ork are becom ing  
m ore app rec ia ted  again. Top 
designers are turn ing towards  
the past, re-estimating objects 
forgotten long ago.
The requirements o f individual 
products are opposed to those 
concern ing  mass p roduction . 
Even to p  d e s ig n e rs  tu rn  
towards the past and re-evalua- 
te long  fo rg o tte n  excep tions  
objets. We are w itnessing the 
search for differences or in our 
own cultura l identity, while on 
the other hand, the process o f 
unification is going on. P lurality 
of life style views allows indivi­
dual choice.
Taking in the backg round  o f 
th e  above  e ve n ts , in  1 9 9 4  
a g a rm e n t p ro je c t  c a lle d  
SHIFTS was formed as a part o f 
the efforts to create a life style 
change.
SHIFTS have the ir specific fea­
tures:
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S ILV IA  FEDO ROVÁ: 
KO ŠEĽA. ZR EBN É PLÁTNO.

DETAIL PÔVODNEJ VÝŠIVKY ČEPCA A SÚ Č A S N E J.

- inspiration and sources in fo lk  
textile culture
- the ir sh ift into contem porary 
garm ent design trends
- com bination o f sim ple styles 
su itab le  fo r ready-m ade c lo t­
hes w ith  handm ade de ta ils  - 
weaving, em broidery, kn ittin g  
and batik
- the cooperation o f several de­
s igners a com m on co llec tion  
w ith  the  e ffo r t to  m ake  g a r­
m ents which could be com bi­
ned w ith each other, however 
with the spec ific  approach o f 
the individual designers m ain­
tained
- sm all series o f the garments
- each c o lle c t io n  s h o u ld  be 
a basis for a trend to be appli­
ed w ithin specialized fabricati­
on.
A to ta l o f 21  garm ent compo­
nents and accessories (bags, 
clasps, jewels) have been crea­
ted. As the basic material, unb­
leached linen, cotton, na tura l 
silk, cloth, b lueprin t and wool 
have been used. Coats, shirts, 
shirts and sweaters are simple  
in style. Style pu rity  is one o f 
the unifying aspects o f the col­
lection as a whole, applying the 
com binations o f squares, rec­
tangles and triangles. Natural 
l ig h t com bined w ith  blue are  
the dom inating colours 
. B lueprint is one o f the expres­
sive elements in the collection. 
Its patterns were designed by 
Jozef Bajus, who used the origi­
nal m oulds and by arranging, 
repeating and alternating them  
both m utua lly  and in rows he 
achieved a new, youthful look. 
The styles o ff  b lueprin t sh irts  
were designed by Dagmar Hil- 
bertová who s u p p le m e n te d  
them  w ith  p la in -co lou r vests. 
She was in s p ire d  m a in ly  by 
wide sleeves, various types o f 
aprons, p le a te d  d e ta ils  and  
bodices.
The patterns for knitwear, both 
sim p le  geom etric  and com bi­
ned w ith  re lie f kn itting , were

individuálne si vybrať.
Na pozadí spom ínaných sku­
točností vznikol r. 1 9 9 4  odevný 
projekt P O S U N Y  ako súčasť 
snáh o vytvorenie zmeny život­
ného štýlu.
POSUNY majú svoje špecifiká.
*  Inšpirácia a zdroje z textilnej 
ľudovej kultúry.
*  Ich posun do súčasných tren­
dov odevného designu.
*  Kom binácia jednoduchých, 
konfekcii vyhovujúcich strihov 
s detailmi, ktoré využívajú ruč­
nú prácu - tkanie, vyšívanie, ba- 
tikovanie, pletenie.
*  Spolupráca viacerých autorov 
na spoločnej kolekcii, v rámci 
ktorej sa snažili vytvoriť vzájom­
ne kom binovateľné odevy so 
zachovaním  osobitostí au tor­
ských prístupov.
*  Malosériovosť odevov.
*  Kolekcia by mohla slúžiť ako 
základ koncepcie pre špeciali­
zovanú výrobu.
Spolu vzniklo 2 1  častí odevov 
a dop lnky, ako  napr. tašky , 
spony a šperky. Nosným m ate­
riálom je zrebné plátno, prírod­
ný hodváb, súkno, m odrotlač  
a ovčia vlna. P lášte, košele, 
sukne i svetre sú strihovo jed­
noduché. S trihová čis to ta  je  
jedným zo zjednocujúcich mo­
mentov celej kolekcie. Využíva 
kombinácie štvorca, obdĺžnika 
a tro juholn íka. Dom inujúcim i 
farbami sú tóny prírodnej svet­
lej v kombinácii s modrými. 
M odrotlač tvorí jeden z výraz­
ných prvkov kolekcie. Jej dezé­
ny n avrho l Jozef B a j u s .  
Využil pôvodné drevené formy 
a ich novým radením, strieda­
n ím , o p a k o v a n ím  v pásoch  
i vzá jom ným i ko m b in á c iam i 
dosiahol nový, súčasný vzor. 
Strihy m odrotlačových košieľ 
a k o š ie ľo k  n avrh la  D a g m ar  
H i l b e r t o v á a  doplnila ich 
je d n o fa re b n ý m i v e s ta m i. 
Inšp iro va li ju  p red o všetkým  
š iro k é  ru k á v c e , Vozne typy  
záster, lajblíkov a detaily pli- 
sovania či skladania.
Vzory pletených svetrov, jedno­
d u ch é  g e o m e tr ic k é  tv a ry  
i v kombinácii s reliéfnym ple-

D AG M AR  HILBER TO VÁ: KO ŠEĽA S VESTOU. PLÁTNO, SÚ K N O . 
JOZEF B AJU S: DEZÉN M O D R O TLAČ E.
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UKÁZKY ĽUDO VÉHO  O DEVU Z KNIHY 
VIER A N O S Á ĽO V Á : SLO VEN SK Ý 
ĽUDOVÝ O DEV.

JAN A M EN KYN O VÁ: K O LEKC IA  Š P E R ­
KOV. KOV, KOSŤ.

S ILV IA  FEDO ROVA: PLAST. S U K N O .
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JAN A M A D ER O VÁ: KOŠEĽA S N O H A V IC A M I A ŠATKO U . BATIKO VAN Ý H O D V Á B .

found by Jozef Bajus in the pat­
te rn s  used  on th e  «cedilo»  
(a kind o f knapsack). The swe­
aters are made uncommon by 
an irregular pattern line rem in­
ding us o f the poetry o f rando­
mness and fortu ity in fo lk art.
In her models, Silvia Fedororvá  
shows experience in free texti­
le creation. A feeling o f space 
and p lastic ity  can be found in 
the style o f the coat based on 
a shepherd’s sm ock and supp­
le m e n te d  by a re lie f-sh a p e d  
cap. She uses the technique o f 
c lo th  w ra p p in g  as w e ll as 
a com bination o f sm ooth and 
w oven s u r fa c e s  o r d e ta ils .  
Weaving comes out from s im ­
ple rag rugs. Hand embroidery 
is  used  as w e ll, h id d e n  in  
a sophisticated way in triangle­
shaped details and visible only 
when the hands move.
The technique o f manual batik  
is the source o f inspiration for 
Jana Maderová. In her designs, 
she used the sim plest method - 
knots with pebbles, resulting in 
a fine geometric pattern along 
the edges. She uses mostly s ilk  
to m ake her designs, as th is  
m a te r ia l is m o s t s u ita b le  to  
show  various e ffe c ts  d u rin g  
motion.
Jana Menkynová m ade bags, 
casps, fasteners and jew e lle ry  
fo r the p ro jec ts . Her le a th e r  
bag series is in sp ired  by the  
shape o f shepherd ’s satchels. 
The bags are decorated by pun­
c h in g  a n d  s ta m p in g  o r by  
studs. The quality o f her jew e l­
lery is in the m aterial applied - 
bone and m etal in simple sha­
pes.
G arm ent fashion reacts m ost 
quickly to change and individu­
a l requ irem en ts . There is no 
need to look for inspiration in 
deep past - the preceeding de­
cade is good enough too. Per­
haps these quick changes have 
made fash ion designers look  
fo r  m ore  p e rm a n e n t values. 
Why not to fo lk textile tradition.
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JANA MENKYNOVÁ: KOŽENÉ TAŠKY. JOZEF BAJUS: NÁVRH PULÓVRA.
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JOZEF BAJUS: RUČNE PLETENY PULÓVER.

ten ím  h ľadal Jozef Bajus vo 
vzoroch tzv. «cedíl» (niečo ako  
p lecn iak ). To, čo robí svetre  
nevšedným i, je  nepravidelná  
linka vzoru, ktorá pripom ína  
poetiku náhodnosti ľudového 
prejavu.
Silvia F e d o r o v á v o  svojich 
m odeloch prináša skúsenosť 
z v o ľn e j te x t iln e j  tvo rb y . 
Priestorové c íten ie  a cit pre 
plastickosť tvaru sa objavuje  
v riešení plášťa, ktorý vychádza 
z pastierskej haleny a je  dopl­
nený o reliéfne tvarovanú ka­
pucňu. Na m odeláciu využíva 
i techniku vrapovania - sklada­
nia látky. Hladkú plochu kom ­
binuje s reliéfom tkaných častí 
či deta ilov . Tkan ie  vychádza  
z jed no d uchých  handrových  
kobercov. Objavuje sa i ručná 
výšivka. Je rafinovane skrytá  
v tro juholn íkových d eta iloch  
a objavuje sa len pri pohyboch 
rúk.
Technika ručne viazanej batiky 
je  zd ro jo m  in š p irá c ií  Jany  
M a d e r o v e j .  Vo svojich  
m odeloch  použila  n a jje d n o ­
duchší spôsob - viazanie uzlí­
kov s ka m ien ka m i. Výsledný 
e fe k t je  je m n ý  g e o m e tr ic k ý  
vzor po okrajoch modelu. Pre 
svoje návrhy využíva predovšet­
kým hodváb, ktorý n ajlepš ie  
vyhovuje rôznym e fekto m  pri 
pohybe.
Jana M e n k y n o v á  pre pro­
jekt riešila tašky, spony-spínad- 
lá a šperky . S éria  kožených  
tašiek tvarom pripomína pas­
t ie rs k e  kapsy. A u to rk a  ich 
dekorovala vybíjaním do kože 
alebo cvočkami. Kvalita šper­
kov sp o č íva  p re d o v š e tk ý m  
v materiáli - kosť a kov - a v jed­
noduchých tvaroch.
Móda v odievaní najrýchlejšie 
reaguje na zmeny a na indivi­
duálne požiadavky. N ehľadá  
inšpiráciu v ďalekej minulosti, 
stačí jej pomaly i predchádza­
júce desaťročie. Možno práve 
pre tieto rýchle zmeny sa obra­
cajú módni designer! k trvalej­
ším hodnotám.
Prečo by to nemohla byť i tradí­
cia ľudového textilu?

FOTO: JENA ŠIMKOVA
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Regionalizmus v designe 
- vec minulosti či budúcnosti?

Zdeno Kolesár

Výtvarný teoretik. Absolvoval štúdium  na odbore veda o výtvar­
nom um ení FFUK v B ratis lave a š tipe nd ijné  po byty  vo 
Francúzsku/U nivers itě  de Paris I a ERBA Saint-E tienne/ a USA 
/C oo per-H ew itt Museum o f Design a Parsons School o f De­
sign New York/.
Pedagogicky p ô so b í na Vysokej škole výtvarných um ení 
v Bratis lave. Venuje sa na jm ä de jinám  a teó rii designu. 
P ublikova l v časopisoch Prům yslový design, Design Trend, 
DESIGN UM, Profil a ď.

Americká publicistka Marilyn Stern zorganizovala 
prednedávnom anketu, v ktorej mali poprední designé­
ři určiť miesto vzniku dvanástich produktov vybratých 
z medzinárodnej designerskej ročenky. Výsledkom 
bolo len 16 % správnych odpovedí.1 Zdá sa, že určiť 
v súčasnosti provenienciu výrobku podľa jeho designu 
sa dá mimoriadne ťažko, podľa citovanej ankety viac- 
menej iba náhodou. Je teda regionalizmus v designe 
mŕtvy? Domnievam sa, že ťažko možno jednoznačne 
odpovedať na túto otázku, napriek tomu sa pokúsim 
naznačiť určité východiská a prognózy súvisiace s pro­
blémom regionálnej kultúrnej identity v designe.

Design ako  š p e c ifická  d is c ip lín a  p oh yb u jú ca  sa na roz­
h ra n í u m e n ia , te c h n ik y , ve d y , e k o n o m ik y  a ď a lš íc h  
o d b o ro v  ľu d s k e j č in n o s ti sa fo rm o v a l v o b d o b í in d u ­
s tria lizá c ie . Im pu lzom  pre je h o  n ás tup  na scénu  dejín  
bo lo  rozšíren ie  m e c ha n izo va ne j m asove j vý roby, k torá 
si vyž iada la  ko rekc ie  v tra d ič n o m  ch á p a n í vzťahu fu n k ­
cie  a fo rm y  úžitkových p re dm etov . E m an c ip ác ia  d es ig ­
nu sa v m no ho m  prekrýva la  s e tab lo ván ím  sa fu n k c io - 
na lizm u , k to rý  v m ene  hes la  » tva r n a s le d u je  fu nk c iu«  
a kce n to va l š tan da rd izá c iu  a u n ifik á c iu  výroby, vy chá d ­
za júcu  z k o n c e p c ie  h o m o g é n n e j s p o lo č n o s ti tv o re n e j 
a k ý m is i š ta n d a rd iz o v a n ý m i ľu ď m i. V o b la s ti d e s ig n u  
tá to  te n d e n c ia  g lo b a liz á c ie , v la s tn á  in te rn a c io n á ln e ­
mu štýlu« , o d sú d ila  na zá n ik  sp o lu  s tra d ič n ý m i rem es­
lam i i lo ká ln e  ku ltú rn e  tra d íc ie . Boli by sm e však naivní, 
keby sm e sa d o m n ie v a li, že to  bo lo  iba p ôso b en ie  fu n k - 
c io n a liz m u , k to ré  b o lo  p ríč ino u  u tlm e n ia  re g ion á ln ych  
vý robných  šp ec ifík . V šeobecné  zb ližovan ie  te c h n o ló g ií 
výroby, zn ásob en ie  m e d z in á rod né h o  o b ch o d u , n a d n á ­
rodné  vý robné  združenia  a in te rn a c io n a lizá c ia  ka p itá lu , 
boom  in fo rm ačn ých  m éd ií, m o b ilita  d es ignerov  a s p o ­
tre b ite ľo v 2 - to  vše tko  sú aspe k ty , k toré  ve ľm i agresívne 
o b m e d z u jú  p o le  p ô s o b n o s ti re g io n a liz m u  v d e s ig n e .

U v e ď m e  p r ík la d : Č ech  B o ře k  Š íp e k , k to rý  sa č a s to  
in šp iru je  českým  roko ko m , a v to m to  zm ysle  by sm e ho 
m o h li p ova žo va ť za d e s ig n é rs k é h o  re g io n a lis tu , s íd li 
a p ra cu je  prevažne v H o landsku . Jeho ra tanový n áb y to k  
využíva tra d ič n ú  f il ip ín s k u  su ro v in u , z h o d n o c u je  vš ak  
i tra d íc ie  v ik to r iá n s k e h o  A n g lic k a , je  v y rá b a n ý  ta l ia n ­
sk ou  f irm o u  D ria d e  a d is tr ib u u je  sa po  c e lo m  sv e te . 
N a š li by sm e  aj p rík la d y , k e ď  d e s ig n e r p o c h á d z a jú c i 
z k ra jin y  A, ž ijúc i v k ra jine  B, p ra cu je  pre firm u  z k ra jiny  
C, tá  k v ô li la c n e jš e j p ra c o v n e j s ile  v y rá b a  v k ra jin e  
D vý robky u rčené  pre trh  v k ra jine  E. Ktorá z kra jín  A - 
E by sa asi m oh la  p o d p ísa ť na rodný lis t ku ltú rn e j id e n ­
tity  tý ch to  vý robkov?  M ôžem e sa te da  znova o pýtať: Je 
re g io n a liz m u s  v d e s ig n e  m ŕtv y?  A lo g ic k á  sa zdá byť 
pozitívna  odp oveď .
A k so m  v š a k  s p o m e n u l,  že v s ú č a s n e j d e s ig n e rs k e j 
praxi je d n o z n a čn e  d o m in u je  g lo b a liz m u s  nad re g io n a ­
lizm om , p o to m  treb a  upozorn iť na v iace ré  ja vy  in d ik u jú ­
ce zm eny te jto  p ro po rc ie  v b lízkej b u d ú c n o s ti.
Z ačn im e  v o b la s ti d es ignu  ve ľm i b lízke j - a rch ite k tú re . 
P ro tagon is ti p o s tm o d e rn y  tu  p o d ro b ili ostre j k ritike  un i- 
verza lizu júcu  dogm u  fu n k c io n a lizm u  a zdôrazn ili p o tre ­
bu in d iv id u a lizá c ie , sé m an tizá c ie  výrazu a v n e p o s le d ­
nom  rade i po treb u  re šp ek tovan ia  re g ion á ln eh o  ko n tex­
tu  v a rc h ite k tú re .  I k e ď  p o s tm o d e rn iz m u s  v ú zko m  
zm ysle  a rc h ite k to n ic k é h o  š tý lu  sa dne s  už d osť p režil, 
filo zo fická  ko nc ep c ia  n ah ra de n ia  to ta liz u jú c e h o  un ive r- 
za lizm u p och o pe n ím  in d iv id u á ln ych  šp e c ifík  si udržiava 
s v o ju  ž iv o tn o s ť  a h ľa d á  sv o je  v y ja d re n ie  i v d e s ig n e . 
Jednou  z m ožností je  i o dkrýva n ie  a využívan ie  re g io n á l­
nych o s o b ito s tí. V d es ig n e  je  však  te n to  p ro ces  oveľa  
k o m p lik o v a n e jš í než v a rch ite k tú re . P revažu júcou re a li­
to u  vý robných  p rocesov to tiž  os táva  m asová p ro du kc ia , 
š ta n d a rd n é  m a te riá ly , d es ig n e r má v p o rovn a n í s a rc h i­
te k to m  n e p o ro v n a te ľn e  m en š iu  k o n tro lu  nad ko n te x ­
to m , v k to rom  bude  je h o  vý robok  užívaný a tď . P rík lady 
význam ových  a lúz ií o dka zu júc ich  na re g ion á ln e  ku ltú r­
ne d ed ičs tv o  m ožno dnes ná jsť n a jm ä  v luxusne j n á b y t­
kove j tv o rb e  a tv o rb e  b y to vých  d o p ln k o v , p o n ú k a n e j 
p ro s tre d n íc tvo m  g a lé rií a šp ec ia lizo va ný ch  výstavných  
m ies tno s tí. Ide z a tia ľ o re la tívne  m a lé  p e rcen to  c e lk o ­
vého  o b je m u  výroby. M ožno však ce lkove  konš ta tovať, 
že súčasná  k lím a  v ku ltú re  a um e n í je  nak lo n en á  p lu ra ­
lizm u  a z h o d n o te n ie  re g io n á ln y c h  š p e c if ík  m ôže byť 
d ô le ž itým  p ro s tr ie d ko m  n a p ln e n ia  to h to  c ie ľa  - ta k  vo 
vo ľných  u m e n ia ch , ako  aj v a rch ite k tú re  či des igne.
Na d ruhe j s trane  si treb a  u vedom iť, že design  nesúv is í 
len s p ro b lé m a m i u m e n ia  a vý tva rne j ku ltú ry , an i je h o  
fu n k čn o sť nem ožno c h á p a ť a bs tra k tn e . Je pevne v iaza ­
ný na m ožnosti vý robných  te ch n o ló g ií, na e kon o m ick é  
zá u jm y  vý ro b co v  i na m a rk e tin g o v é  p ra k tik y , n ie  vždy 
č is té  a e tické . Tom u vše tkém u  sa m usí des ignérova  kre­
a tiv ita  p risp ôsob ovať. P okusy o obnovu  ku ltú rn e j id e n ­
tity  by b o li na ivnou  fik c io u  p rip o m ín a jú c o u  lu d d is tic k é  
rozb íjan ie  s tro jov , keby bo li in k o m p a tib iln é  s te c h n o lo ­
g ickým  p rogresom  a p ra k tik a m i m arke ting u  a d is tr ib ú ­
cie .
N a js k ô r  k a s p e k tu  e k o n o m ic k é m u . V p r ie m y s e ln e  
vyspe lých  k ra jin á c h  s ro zv inu tou  trh o vo u  e k o n o m ik o u  
sa k ľú čo v ým  p o jm o m  v te jto  o b la s ti s táva  p ru žno sť - 
f le x ib ilita . H ovorí sa o š tá d iu  pos tfo rd iz m u , v kto rom  je  
Fordova ko ncep c ia  m ax im á lne j š ta n d a rd izá c ie , s c h o p ­
nej o p tim á ln e  zh o d n o tiť  m ožnosti ve ľkosériove j pásove j 
výroby, nah radzovaná  ko nc ep c io u  vý roby m enších  sé rií 
pružne re a gu júc ich  na š p e c ifik o v a n é  p o tre b y  a zm eny 
s itu á c ie  na trh u . Trh si ž ia d a  p lu ra liz m u s  p ro d u k c ie , 
ž iada  si in d iv id u a lizo va né  výrobky. Z rýchľu jú  sa in ova č ­
né c y k ly  m en š íc h  sé rií, k to ré  sa s tá v a jú  n a js iln e jš o u  
zb ra ň o u  v te jto  m o d if ik o v a n e j p o d o b e  e k o n o m ic k e j 
sú ťaže. » M a rk e tin g o v é  vý s k u m y  ro z k la d a jú  trh  p o d ľa

ve ku , ty p u  d o m á c n o s ti,  p ríjm u , z a m e s tn a n ia  a čo raz 
v ia c  i p o d ľa  lo k a lity . A n a lyzu jú  ž ivo tn é  š tý ly , k to ré  sú 
výs led ko m  vzťahu sp ô s o b o v  s p o tre b y  k rôznym  s p o lo ­
č e n s tv á m .^
Zo s tra n y  e k o n o m ic k ý c h  p ro gn óz  m á te d a  re g io n a liz ­
m us ze lenú. A ako  je  to  s m ožnosťam i te c h n o ló g ie ?  Tá 
bude  zre jm e  sm e ro vať k p o d o b n e j p ružnosti ako  e k o n o ­
m ika . B u d ú c n o s ť by m a la  p a tr iť  f le x ib iln ý m  vý ro bn ým  
sys tém om  - a u to m a tiz ov an ým  sús tavám  s tro jo v  ko n tro ­
lo v a n ý c h  k o m p u tro m . P ro s tre d n íc tv o m  k o m p u tra  je  
m ožné vy s ie la ť im pu lzy  na o b m e n y  (v a r ia n ty ) vý robku  
bez p re ru š e n ia  p ro ce s u  vý ro by . In ým i s lo v a m i: b u d e  
m ožné  bez vysokých  n á k la d o v  na vý m e nu  s tro jo v é h o  
parku  v y rá b a ť m a lé  sé rie  p ružne  re a gu júc e  na zm enu  
trhu , a leb o  d o ko n ca  so lité ry  p resne  š ité  na m ieru  s p o ­
tr e b ite ľa .  Ten m ožno  na se b a  p re b e r ie  i č a s ť a k t iv í t  
d es ig n e ra 4, te da  je  p ra vd e p o d o b n é , že b ude  do  vý ro b ­
ku vnášať znaky c h a ra k te ris tic ké  pre ku ltú rn u  k lím u te j-  
ktore j o b la s ti. Tie sú nap okon  č ita te ľn é  i v značne j ča s ti
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súčasne j tzv. g lo b á ln e j p ro du kc ie . N echcem  z je d n o d u ­
šovať, a le  n ie  sú M cD o na ldo ve  h am burge ry  sk ô r lo k á l­
nym  p ro d u k to m , ilu s tru jú c im  zá ľubu  A m eriča no v  v rých ­
lom , hoci aj nezdravom  stravovan í, než je d lo m , ktoré  by 
ú p r im n e  v y c h u tn á v a la  c e lá  z e m e g u ľa ?  G lo b á ln a  je  
n a jm ä  je h o  d is tr ib ú c ia  a m a rke tin g  sp o je n ý  s m asívnou  
re k la m o u . S o m  p re s v e d č e n ý , že v ý ro b o k  lo k á ln e h o  
výrobcu  by väčšm i konvenova l ch u tia m  m ies tne ho  s p o ­
tre b ite ľa , a le  ten  je  ča s to  lik v id o v a n ý  práve s p o m ín a ­
n ým  g lo b á ln y m  m a rk e t in g o m  a c e n a m i n e p r ia m o  
ú m erným i o b je m u  p ro du kc ie . A tu  treb a  s p o m e n ú ť ď a l­
š iu  p o te n c iá ln u  vý h o d u  f le x ib iln ý c h  v ý ro b n ých  s y s té ­
m ov. Z a tia ľ sú síce sk ô r d rahou  h račkou  pre na jväčších  
vý robcov, ťažko sa in š ta lu jú , ko m p liko va n é  je  i š p e c if i­
kovan ie  vý robných  p rocesov p ro s tred n íc tvo m  so ftw a ro ­
vých p rog ram ov . B u dú cn osť by však  m a la  p rin ie s ť ich 
zd ok on a ľo va n ie  a z lacňovan ie . M a la  by um ožn iť m a lým  
a s tredným  lo ká ln ym  vý robcom  s obm edzeným  k a p itá ­
lom  generovať riešen ia  a p ro du ko va ť výrobky, ktoré  sú 
d n e s  d o s ia h n u te ľn é  len p re  g lo b á ln y c h  p ro d u c e n to v  
s ve ľkým  vývo jovým  a vý robným  p o te n c iá lo m . »Lámu sa 
vše tky  p rav id lá  tra d ič n e j výroby. N ie je  už po treb n á  d lhá  
cesta  vzde lávan ia  p racovne j s ily  či zv ládan ia  vý robných  
p o s tu p o v . N o v o p r ic h á d z a jú c i p o d n ik a te l ia  z n e z n á ­
m ych m ies t sa m ôžu o b ja v iť  a rých lo  ako  n ikdy  do te raz
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p re d b e h n ú ť  m e n e j a g iln ý c h  s ta rš íc h  v ý ro b c o v  a le b o  
kra jiny . To je  rea lita  m ed z in á rod ne j súťaže vo veku fle x i­
b ilných  vý robných  systém ov.«5 
N a č r tn u t ie  p ro g n ó z  u p la tn e n ia  re g io n á ln e j k u ltú rn e j 
id e n tity  v d es ig n e  te d a  in d ik u je , že v b u d ú c n o s ti n ie t 
p rin c ip iá ln y c h  prekážok na n a b ra tie  nového  kurzu, p o d ­
po rova n éh o  sm erovan ím  u m e n ia , e kon o m iky  i te c h n o ­
lóg ie . S am ozre jm e, z h od n oco va n ie  ku ltú rn e j id e n tity  sa 
nem ôže  u s k u to č ň o v a ť  na ú k o r fu n k č n o s t i a v y ro b ite - 
ľn o s t i,  k o n tro lo v a n ý c h  n á k la d o v  i p o ž ia d a v ie k  trh u . 
R eg iona lizm us asi neb ud e  a p lik o v a te ľn ý  na vše tky  p ro ­
d u k ty , m ožno  a n i na v ä č š in u , a le  is te  m ôže p o d p o r iť  
m no ho tvá rno s t' sveta  p re dm e tov , k torý nás o b k lo p u je , 
o b o h a t iť  ho  o nové  vý zn a m y . V p ra g m a t ic k e j ro v in e  
môže s tim u lo v a ť d o p y t a v id e a lis tic k e jš e j azda aj p ris ­
p ie ť k p och o p e n iu  ľu d í rôznych n á rod ov  a ku ltú r.
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REGIONALISM IN DESIGN 
-A  PHENOMENON 
OF THE PAST OR OF THE FUTURE?
An A m erican  jo u rn a lis t M arylin  S tern has recen tly  se n t 
o u t a q ue s tio n n a ire  to  p ro m in e n t d es igners  in o rd e r to  
le t th e m  d e te rm in e  th e  p la c e  o f o rig in  o f tw e lv e  p ro ­
d u c ts  c h o s e n  fro m  an  in te r n a t io n a l a n n u a l d e s ig n  
review . The re su lt w as o n ly  16  p e r ce n t o f co rrec t a ns ­
w e rs .1 It seem s to  be e x tra o rd in a rily  d if f ic u lt  to  s ta te  by 
p ro d u c t o rig in  a cc o rd in g  to  its  des ign , m aybe  it  is ju s t 
by chance , as d e m o n s tra te d  by th e  q u e s tio n a ire  m e n ti­
o ne d . D oes re g io n a lis m  in d es ig n  no lo n g e r e x is t?  In 
m y o p in io n  it  is hard  to  a n sw e r th is  q u e s tio n  w ith o u t 
le a v in g  a n y  d o u b t ,  h o w e v e r, I w o u ld  lik e  to  o u t l in e  
so m e  s ta r tin g  p o in ts  and  p ro spe c ts  co nn e c te d  w ith  the  
p ro b le m  o f reg iona l cu tu ra l id e n tity  in design .
D esign as a sp e c ific  b ranch  lies  be tw een  th e  ranges o f 
art, te ch no log y , sc ie n ce , e con o m y  and o th e r b ranches 
o f hum an  a c tiv it ie s  th a t a rose  in th e  tim e  o f in d u s tr ia li­
za tio n , u rged to  a p p e a r on th e  scene  o f h is to ry  by the  
d e v e lo p m e n t o f m e c h a n iz e d  m a s s  p ro d u c t io n  th a t  
requ ired  a d a p ta tio n s  to  th e  tra d it io n a l a pp ro ac h  to  the  
fo rm  and  fu n c tio n  o f p ro d u c ts . The d es ign  e m a n c ip a ­
tio n  w e n t a lo n g  w ith  fu n c tio n a lis m  e s ta b lis h in g  th a t, in 
th e  nam e  o f th e  s logan  „fo rm  fo llo w s  fu n c tio n “ e m p h a ­
sized  p ro d u c tio n  s ta n d a rd iz a tio n  and  u n if ic a tio n  th a t 
w as b ase d  on th e  c o n c e p t o f a h o m o g e n o u s  s o c ie ty  
m ade  up by som e  k ind  o f s tan da rd ize d  peo p le . In the  
sphe re  o f design  th is  tren d  to  a g lob a l a p p ro a c h , ty p i­
ca l fo r  an „in te rn a t io n a l s ty le “ ca m e  to  n o th in g  n o t on ly 
w ith  tra d it io n a l c ra fts , b u t a lso  loca l cu ltu ra l tra d itio n s . 
It w o u ld , how ever, be naive , to  p resum e  fu n c tio n a lis m  
exc lus ive ly  to  be the  cause  o f th e  d e a d e n in g  o f sp e c ific  
reg iona l p ro d u c tio n . In genera l, p ro d u c tio n  te ch n o lo g y  
u n if ic a t io n , in te rn a t io n a l tra d e  g ro w th , in te rn a t io n a l 
p ro d u c tio n  a s s o c ia t io n s  and  c a p ita l in te rn a t io n a liz a ­
tio n , th e  in fo rm a tio n  m ed ia  b oo m , d es ig n e r and  c o n s u ­
m e r m o b il i ty 2 a re  a ll a s p e c ts  l im it in g  ve ry  a g re s s iv e  
re g io n a lis m ln flu e n c e s  in des ign .
Let us give an exam p le : a Czech Bořek Š ípek, w ho  has 
o ften  fo u n d  h is in sp ira tio n  in Czech rococo  and in th is  
se nse  c o u ld  be c o n s id e re d  a d es ig n  re g io n a lis t, has 
se ttle d  in th e  N e therlands . His ra ttan  fu rn itu re , u tiliz in g  
a tra d it io n a l raw  m a te r ia l fro m  th e  P h illip h in e s  a lo n g

w ith  th e  t r a d i t io n s  o f  V ic to r ia n  E n g la n d , p ro d u c e d  
how eve r by an Ita lia n  co m p a n y  D riade, is d is tr ib u te d  a ll 
ove r th e  w o rld . We co u ld  a lso  fin d  e xam p les  o f a d e s ig ­
ne r c o m in g  from  c o u n try  A, s ta y in g  in co u n try  B, w o r­
k in g  fo r  a c o m p a n y  in c o u n try  C th a t  due  to  c h e a p e r 
w o rk  s o u rce s , p u ts  o u t in c o u n try  D th e  p ro d u c ts  fo r  
co un try  E. W hich  o f th e  co un tr ies  from  A to  E cou ld  s ign 
th e  cu ltu ra l id e n tity  b irth  ce rt if ic a te  o f th ese  p ro du c ts?

VÝROBOK DOMÁCEHO VÝROBCU 
VIAC KONVENUJE MIESTNEMU SPOTREBITEĽOVI

If we ask  once  aga in  - is re g ion a lis m  in design  d ea d?  
The log ica l answ er seem s to  be yes.
If I have m e n tio ne d  th a t in p re sen t des ign  p ra c tice , g lo ­
bal a p p ro ac h  c le a rly  d o m in a te s  ove r re g ion a lism , th en  
it  is necessary to  n o tic e  severa l phe no m en a  in d ic a tin g  
a change  o f b a la nce  in th e  near fu tu re .
Let us s ta r t in th e  sphe re  very c lose  to  des ign  - a rc h ite c ­
tu re . P o s t-m o d e rn is ts  c r itic ize d  very seve re ly  a u n ive r­
sa liz in g  dogm a  o f fu n c tio n a lis m  and  s tressed  the  need 
o f in d iv id u a liz a tio n , expression  se m a n tic is m  and , last, 
b u t n o t least, th e  necess ity  to  re sp ec t reg iona l aspec ts  
in a rch ite c tu re . Even th ou g h  p o s t-m o d e rn ism  to d a y  is, 
in th e  narrow  sense  o f a rch ite c tu ra l s ty le , ra the r o u t-o f 
d a te , th e  p h ilo s o p h ic  c o n c e p t o f m a k in g  up fo r a to ta l i­
z ing  u n ive rs a lism  th ro u g h  g ra s p in g  in d iv id u a l s p e c ific  
fe a tu re s  has su rv ived  and  seeks its  own expression  in 
d es ig n  as w e ll. One o f th e  p o s s ib ilit ie s  is to  d is c o v e r 
and  u litize  reg iona l fe a tu re s . H ow ever, th is  p rocess  is 
m uch  m ore  co m p le x  in des ign  th an  in a rch ite c tu re . The 
d o m in a t in g  re a lity  o f p ro d u c tio n  p ro ce s se s  is a lw ay s  
m ass p ro d u c tio n , s ta n d a rd  m a te ria ls , and  co m pa re d  to  
an a rc h ite c t, a d es ig n e r is m uch less a b le  to  co n tro l the  
e n v iro n m e n t in w h ich  h is p ro d u c t w ill be u tilize d , e tc.

TVAR NASLEDUJE FUNKCIU

The exam p les  a llu d in g  to  reg iona l cu ltu ra l heritage  can 
be fo u n d  to d a y  e s p e c ia lly  in th e  c re a tio n  o f lu xu riou s  
fu rn itu re  and d w e llin g  accesso ries  o ffe red  th rough  g a l­
le ries  and  sp ec ia lize d  e xh ib itio n  ha lls . So fa r it is on ly  
a s m a ll p e rcen ta ge  o f th e  o ve ra ll p ro d u c tio n . We can 
sa y , th o u g h , th a t  th e  p re s e n t a tm o s p h e re  in c u ltu re  
a nd  a rts  fa vo urs  p lu ra lism  and  an e va lu a tio n  o f reg io ­
nal fe a tu re s  m ay be an im p o rta n t m ea ns  to  fu lf il l th is  
goa l - bo th  in free  a rt and  in a rch ite c tu re  o r design .
On th e  o th e r hand, we sh ou ld  rea lize th a t des ign  is n o t 
l in k e d  s o le ly  w ith  a r t a nd  a r t c u ltu re , n e ith e r can  its  
fu n c tio n a lity  be co ns ide re d  a bs tra c t. It re lies f irm ly  on 
p ro d u c tio n  te ch n o lo g ie s , th e  e c o n o m ic  in te res ts  o f p ro ­
d u c e rs  a nd  m a rk e tin g  p ra c tic e s  th a t  a re  n o t a lw a y s  
pure  and  e th ic a l. A d e s ig n e r c re a tiv ity  m u s t a d a p t a ll

th is .  E ffo r ts  to  re s to re  a c u ltu ra l id e n t i ty  w o u ld  be  
a n a iv e  f ic t io n a l  re m in d e r  o f  L u d d it is m , w e re  th e y  
in c o m p a tib le  w ith  te c h n o lo g ic a l p rog ress and  m a rk e ­
tin g  and d is tr ib u tio n  p rac tices .
F irs t th e  e c o n o m ic  a s p e c t. In th e  in d u s tr ia l c o u n tr ie s  
w ith  a w e ll d eve lo pe d  m a rke t e con o m y th e  key p r in c i­
p le  in th is  sphe re  is fle x ib ility . This period  is ca lled  p os t- 
Fordism  w here  Ford ’s c o n c e p t o f th e  u tm o s t s ta n d a rd i­
za tion  a b le  to  u tilize  a ll th e  v ir tu es  o f th e  m ass a sse m ­
b ly  lin e  p ro d u c t io n  is re p la c e d  by th e  p ro d u c t io n  o f 
s m a lle r se ries  re sp o n d in g  fle x ib ly  to  th e  s p e c ific  needs 
and  changes in th e  m arke t. The m a rke t d e m a n d s  p lu ra ­
lism  in p ro d u c tio n  and in d iv id u a liz e d  p ro d u c ts . S m a ll 
se ries  in ova tio n  cyc les  are sh orte ne d  and th e  re sp e c ti­
ve  p ro d u c ts  b e c o m e  a s t ro n g  to o l in th is  m o d if ie d  
s h a p e  o f e c o n o m ic  c o m p e tit io n . „M a rk e t in g  s tu d ie s  
a na lyze  m a rk e t a c c o rd in g  to  th e  age , ty p e  o f h o u s e ­
ho ld , in com e , p ro fess ion  and  a ll th e  m ore o ften  a c co r­
d in g  to  th e  lo c a lity . They ana lyze  life  s ty les  re la te d  to  
w ays o f c o n s u m p tio n  in va rio us  c o m m u n it ie s .“ 3 
R eg iona lism  is th en , as fa r  as e c o n o m ic  p re d ic t io n s  go, 
p ro m o te d . And how  a b o u t te c h n o lo g ie s ?  They w ill p ro ­
b ab ly  be d ire c te d  to w a rd s  a s im ila r  f le x ib ility  as e co n o ­
m y. The fu tu re  w ill p ro b a b ly  be fa v o u ra b le  to  fle x ib le  
p ro d u c tio n  sy s te m s - c o m p u te r c o n tro lle d  a u to m a te d  
m ac h in e  system s . Through co m p u te rs  it  is p oss ib le  to  
send  o rd e rs  fo r  ch an g es  /v a r ia t io n s /  in p ro d u c ts  w it ­
h o u t h a v in g  to  in te r ru p t  th e  p ro d u c t io n  p ro c e s s . In 
o th e r w o rds it  w ill be p oss ib le  to  p u t ou t, w ith o u t h igh 
c o s ts  fo r  e q u ip m e n t ch a n g e s , s m a ll a m o u n ts  o f p ro ­
d u c ts  re s p o n d in g  fle x ib ly  to  m a rk e t c h a n g e s  o r even 
so le  p ro d u c ts  ta ilo re d  fo r a co n s u m e r’s need. The co n ­
su m e r th u s  m ay ta ke  over som e  o f th e  d e s ig n e r’s a c tiv i­
tie s 4 and in th is  w ay pass th e  ch a ra c te r is tic  fe a tu re s  fo r 
th e  c u ltu ra l e n v iro n m e n t o f th e  g iven  reg ion  o n to  th e  
p ro du c t. A fte r a ll, th ey  are v is ib le  a lso  in a su b s ta n tia l 
p a rt o f th e  p re sen t so ca lled  g lob a l p ro d u c tio n . I do  n o t 
w is h  to  m a k e  th in g s  to o  s im p le  b u t ,  a re  n o t  
M cD o n a ld ’s h am bu rg e rs  ra th e r a loca l p ro du c t, il lu s tra ­
tin g  A m e ric a n ’s p re fe ren ce  o f fa s t, a lb e ith  u n h e a lth y , 
fo o d , th a n  a fo o d  h o n e s tly  en jo ye d  by th e  w h o le  p la ­
ne t?  G loba l is n am e ly  th e ir  d is tr ib u tio n  and m a rke tin g  
a lo n g  w ith  a w o r ld w id e  p ro m o t io n .  I am  s u re  th a t  
a loca l co n s u m e r’s ta s te  w o u ld  be m uch  m ore  s a tis f ie d  
by g oo ds  o f a loca l p roduce r, w ho, how ever, o ften  goes 
b a n k ru p t, due  to  th e  g lob a l m a rk e tin g  m e n tio n e d  and 
th e  prices in reverse p ro p o rtio n . Here we m us t m en tio n  
a n o th e r p oss ib le  b e n e fit o f fle x ib le  p ro d u c tio n  system s. 
For now th e y  are s t ill an expensive  to y  fo r  la rger p ro d u ­
cers because  th e y  are d if f ic u lt  to  in tro du ce  and  i t ’s a lso  
t ro u b le s o m e  s ta t in g  s p e c if ic  p ro d u c t io n  p ro c e s s e s  
th rough  so ftw are . The fu tu re  sh o u ld , neve rthe less, b ring  
th e ir  im p ro v e m e n t and a lo w er cost. S m a ll and m ed ium  
loca l p ro du ce rs  w ith  lim ite d  a sse ts  s h ou ld  be e na b le d  
to  genera te  s o lu tio n s  and p u t o u t p ro du c ts  w h ich  to d a y  
can  be p ro d u c e d  o n ly  by g lo b a l in d u s tr ie s  w ith  la rge  
research , d e v e lo p m e n t and  p ro d u c tio n  p o te n tia l. „A ll 
th e  ru les o f tra d it io n a l p ro d u c tio n  are b roken . It is no 
lo n g e r n ece ssa ry  to  ta k e  th e  lo n g  p a th  o f w o rk p o w e r 
e d u c a t io n  o r  t e a c h in g  p r o d u c t io n  o p e r a t io n s .  
N e w c o m in g  e n tre p re n e u rs  fro m  u n kn o w n  p la c e s  can 
a p p e a ra n d  fa s te r th a n  ever be fo re  ta ke  over less ac tive  
o ld e r p ro d u c e rs  o r co u n tr ie s . This is th e  re a lity  o f th e  
in te rn a tio n a l c o m p e titio n  in th e  age o f fle x ib le  p ro d u c ti­
on sy s te m s .“ 5
O u tlin in g  th e  p ro g n o s e s  o f re g io n a l c u ltu ra l id e n t ity  
e s ta b lis h in g  in des ign , th u s  in d ic a te s  th a t  th e re  are no 
p rin c ip a l o bs ta c le s  in th e  fu tu re  to  ta k in g  a new course , 
su pp o rte d  by th e  d e s tin a tio n  o f a rt, e con o m y and te c h ­
no logy . O f course , cu ltu ra l id e n tity  c a n n o t be rea lized  
on th e  c o s t o f fu n c tio n s  and p ro d u c ib ility , the  co s ts  are 
c o n tro lle d  as w e ll as th e  m a rke t d em an d s . R eg iona lism  
w ill p ro b a b ly  n o t be a p p lie d  to  a ll p ro d u c ts , p o s s ib ly  
n o t to  th e  m a jo rity , b u t it  ce rta in ly  w ill be ab le  to  c o n tr i­
bu te  to  m u lt ifo rm ity  o f th e  w orld  o f o b je c ts  su rro u n d in g  
us and to  ve s t new s ig n if ica n ce  in th e m . P rag m a tica lly  
it  m ay s t im u la te  th e  d e m an d  and  id e a lly  m ay c o n tr ib u ­
te  to  p eo p le  o f v a rio us  n a tio n s  and cu ltu re s  u nd e rs ta n ­
d in g  one a n o th e r be tte r.
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Plagať
Rozhovor s Gitte Kath

Gitte Kath (nar. 1948), scé- 
nografka a režisérka d iva ­
d la  T e a tre t  M o lle n  v  H a -  
derslev, je  aj tex tiln á  a gra­
fická designerka. Jej plagá­
ty  sú medzinárodne známe 
najm ä z bienále a tr ie n á le  
v  To jam e, V a rš av e , L a h ti 
a B rne. Väčšina je j p lagá­
tov , okrem  tých , k to ré  ro ­
b ila  pre Am nesty In te rn a ­
t io n a l či U m brela  T h eater  
v  Kodani, sú zviazané s m a­
lý m  d ivad lo m  v  dánskom  
Haderslev.
M nohé p rv k y  a m ate riá ly ,

k to ré  a u to rk a  vo svo jic h  
p la g á to c h  p o u ž ív a , sú 
akým si odkazom m inulosti 
p rip o m ín a jú c im  beh času. 
Sú ako  s ta ré  z á t iš ia  
s em b lem atickým i odkaz­
m i, ale aj s m odernistický­
m i asam blážam i a su rrea ­
listickou poéziou objektov. 
Svojou polaritou medzi rea­
lito u  vec í a m e ta fo ro u  sú 
t ie to  p la g á ty  p o e tic k o u  
in form áciou o divadelnom  
predstavení. Gitte K ath  žije  
a tv o r í  v  C h ris tia n s fe ld e  
v  Dánsku.

ako príbeh
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f l  hovedet pá éh gammel hat
I I huvudet pá en gammal hatt Hans la téte d 1un vieu chapeau 

In het Ä Ä c  van een oude hoed Im Kopf eines alten Hutes

I Paraplyteatret 
Rádhusstrsede 6c 
DK-I466 K 0benhavn 

5 3 ^ 1 3 3  940

môj prís tup  k  tom uto »faciiu« 
odlišný. Mám na veci pohľad 
z iného uhla  - a využívam  to. 
O blasť m ô jh o  z á u jm u  sa 
vzhľadom  na možnosti rozší­
r ila  - potreby a zvedavosť iš li 
ru k a  v  ruke . N ev id ím  dnes 
rozdie l v  tom, či pracujem na 
n á v rh u  p la g á to v , scény , 
alebo či inscenujem  predsta­
v e n ie  - je  v  to m  ro v n a k á  
metóda. Potrebujem rovnakú 
k re a tiv itu , nasadenie, ener­
giu a disciplínu. Moje umelec­
ké školenie v  oblasti te x t i lu  
m i dalo zák lad : fa s c in á c iu  
m a te riá lom  a plochou a d is­
c ip lín u , k to rú  d o d rž ia v a m  
a k to rá  je  d o b rý m  o d ra zo ­
v ý m  m o s tík o m  p re  a k ú k o ­
ľvek  prácu.

Z. B.: Ste teda »doma« n ie ­
len v  dvojdimenzionálnom, 
ale i v  trojdim enzionálnom  
d e s ig n e . A ko  d o s ta n e te  
vaše také rozličné um elec­
ké a k t iv ity  na spoločného 
menovateľa? Do akej m iery  
sa t ie to  ro z lič n é  spôsoby  
p ráce  a m é d iá  n a v z á jo m  
ovplyvňujú vo vašej práci?

G. K.: Schopnosť ísť z p lochy 
do p r ie s to ru  je  len  o tázkou 
u v e d o m e n ia  s i v š e tk ý c h  
obmedzení v  danom  m édiu. 
Obmedzenie v  p loche alebo 
v  p r ie s to re  - to  je  to  is té . 
Každá p locha  má za sebou 
i  pred sebou nejaký p ries to r 
a ak chceš obsiahnuť všetko, 
ak sa nechceš uspoko jiť iba 
s plochou, musíš robiť to isté,

1. 30 rokov Amnesty 
International

2. Lyrický festival ’92
3. V hlave na starom  klobúku
4. Plagát k rozprávke Slávik

Z. B .: Ste p re d o v š e tk ý m  
znám a ako au to rka  p lagá­
to v , z ís k a l i  s te  v  te jto  
oblasti tvorby viacero oce­
není, okrem  iných aj ocene­
nia Bienále úžitkovej g ra fi­
k y  B rno z ro k u  1 99 0 . Ste 
a b s o lv e n tk o u  V y s o k e j 
umeleckej školy v  Koldingu 
v  odbore te x t i ln ý  design, 
te d a  z a m e ra n ia , k to ré  
n em á  v e ľa  spo lo čn éh o  
s g ra fic ký m  designom. Čo 
vás p riv ied lo  ku  g ra fické ­
mu designu?

G. K .: Je p ra v d a , že som  
ukonč ila  š túd ium  na oddele­
n í te x t i lu ,  no v te d y  som si 
svo ju  budúcnosť p reds tavo ­
v a la  s k ô r  v  o b la s t i v o ľn e j 
tvorby. Navrhovala som však 
d ezé ny  p o s te ľn e j b ie liz n e  
a k o b e rc o v  a v y s ta v o v a la

som svoje náv rhy  na najdôle­
ž ite jš íc h  d á n s k y c h  v ý s ta ­
vách. Keď však bolo založené 
m alé p ro fes ioná lne  d ivad lo  
T e a tre t  M011en (D iv a d lo  
v  m lyn e ) v  H aders lev, bola 
m i p o n ú k n u tá  sp o lu p rá c a  
v  o b la s t i s c é n o g ra fie . 
Odvtedy prešlo už 20 roko v  
a dnes som um e leckou  šéf­
kou, rež isé rko u , scénograf- 
kou  to h to  d ivad la  a navyše 
som zodpovedná za g ra fický  
design v š e tk ý c h  tla če n ých  
materiá lov, k to ré  vydávame - 
v rá ta n e  ka ta ló g o v  a p lagá ­
tov. 0 takej p ráci som n ikd y  
ani len nesnívala, ale divadlo 
v  H ad-e rs lev  m i da lo  tú to  
možnosť - uvádzať na scénu 
p ríb e h y  a ro b iť  v š e tk o , čo 
s tý m  súvisí. Keďže nemám 
vzdelanie režiséra ani škole­
nie scénografa či g ra fika , je

IATT.ERGÁPN
ííVc. A n d ô r íe iT

í .
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^5ne ^rank - historien om en backfisch
I n s t r u k t c r  s c é n o g r a f  G i t t e  K ath K om p on ist C la u s  C a r l  
s e n  K ed v irk en d e  A n n e tte  Havemann L in n e t  R a g n h ild  X aasgaa  

nd C on n ie T ron b .jerg  L 'usik  C la u s  C a r ls e n  o g  Jon n y  S ch m id t  
T e a tr e t  Llaller. K e-lleo la d sen  4 6100 H a d erslev  t l f .  74526679

pričom  som mala je d in ý  cieľ: 
p lagát m usel »sedieť«, musel 
zapôsob iť. Keďže  k la s ic k é  
grafické techn iky  kresby nie 
sú p re  m ňa v las tné , vých o ­
disko som v ide la  vo v y u ž it í  
fo to g ra f ie .  A le  p re to ž e  to  
nemala byť len čisto fotogra­
fia , bolo celkom  p rirodzené, 
že som začala na ňu maľovať 
a k re s liť ,  š k r ia b a ť  do ešte 
m o k re j fa rb y  a pod. To, že 
moje p la g á ty  v ra j v y ž a ru jú  
pokoj a často majú sym etric­
kú  kom pozíciu, súv is í p ra v ­
depodobne s tým , že ma fasci­
nuje plocha. Mimochodom, je  
to  u rč itá  p ríb uzn o sť m edzi 
m ojim i p lagátm i a mojou scé­
nog ra fickou  tvorbou. N ikd y  
m a n e n a d c h ý n a l b le s k o v ý  
ú č in o k  p la g á tu , k to r ý  je  
p o c h o p ite ľn ý  v  z lo m k u  
sekundy p r i pohľade z okoloi­
dúceho autobusu. To je  azda

čo robíš, keď chceš presved­
čivo rozp rávať príbeh. Tam 
tiež  nestačí ísť len  po p o v r­
chu, všetko závisí od pravos­
t i  a dôveryhodnosti toho, čo 
robíš a ako to robíš. Pretože 
naše d iva d e ln é  insce ná c ie  
m u s ia  b y ť  p r ip ra v e n é  na  
p u to v a n ie  po in ý c h  d iv a d ­
lách , kde hosťu jem e , m usí 
byť scéna p r is p ô s o b ite ľn á  
rô z n y m  ty p o m  p r ie s to r u  
v  školách či iných  divadlách. 
Aj tento aspekt využívam  vo 
svojej tvorbe. Nielen divadel­
n ý  tím  musí byť v  pohybe, ale 
aj p re d m e ty  na  scéne sú 
mobilné. Preto sú často kon­
c ip o v a n é  na  k o lie s k a c h  - 
zriedkavo pracujem  so sta tic­
k ý m i k u lis a m i.  V š e tk o  sa 
snažím navrhovať prehľadne 
a jednoducho - d ivadlo i p la ­
gáty.

Z. B.: Vaše plagáty sú cha­
ra k te r is tic k é  vaš ím  ru k o ­
pisom, k to rý  vyu ž íva  m ie­
šanú tec h n iku  fo to g ra fie , 
ty p o g ra fie  a m a lia rs tv a ,  
a v y ž a ru jú  pokoj ty p ic k ý  
p re  z á t iš ie .  N ie  sú te d a  
»klasicky« grafické, svojím  
v ýrazo m  sú skôr kdesi na  
h r a n ic i  m e d z i v o ľn ý m  
a ú ž itk o v ý m  u m e n ím . 
P rečo  s te  s i z v o l i l i  tú to  
cestu a aké m ožnosti vám  
poskytuje?

G. K.: Ja som si nezvo lila  za 
c ie ľ  m ie š a n ú  te c h n ik u  - 
aspoň nie vedome. Moja p ra ­
covná m etóda a n e k la s ický  
p rís tup  ku  grafickém u desig­
nu m i však dáva viac voľnos­
ti. Nebola som n ikd y  viazaná 
nejakou s tr ik tn o u  metódou. 
Naopak, sama som si m ohla 
s ta n o v iť  o b m e d ze n ia  p re  
s v o ju  p rá c u . V ž d y  som  si 
mohla slobodne vybrať m otív 
aj obsah p re  svoje p lagá ty ,

h u s e t  t i l  m± m ine  t r a t i t e  fe d d e r  -  ■ f
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dobré p re  rek lam u, kom erč­
n ý  plagát. V  divadelnom  pla­
gáte dávam  prednosť tom u, 
čo č loveka  n ú t i  za s tav iť  sa 
v  čase, t ro c h u  m e d ito v a ť . 
P lagá t je  často p rv ý m  k ro ­
kom k  novým  predstavám.

Z. B.: V iem  o vás, že okrem  
svojich  d ivad e ln ých  a k t i ­
v í t  ste č inná aj ako peda­
góg. Učíte na svojej m ater­
s k e j š ko le  v  K o ld in g u .  
Č asto  sa s tá v a , že s iln é  
um elecké osobnosti sa pre  
s v o jic h  š tu d e n to v  s ta n ú  
ta k ý m  v eľkým  vzorom , že 
začn ú  napo d o b ňo vať ic h  
metódy a postupy - vedome 
či n eved o m e. A k ý  je  váš  
názor na to a vaša skúse­
nosť?

G. K.: Na škole um eleckého 
rem es la  učím  len  n ie k o ľk o  
m esiacov v  roku . Spočiatku 
som u č ila  tla če n é  te x t i ln é  
te c h n ik y , dnes uč ím  to , čo 
n a z ý v a m e  » vo ľná  fo rm a«. 
N echcela  by som vyu čova ť 
ani plagátovú tvorbu, ani scé­
nografiu. Pretože m i na vyu ­
čovan ie  ostáva  v e ľm i m álo 
času, z v o lila  som si oblasť, 
k to rá  je  p o d ľa  m ňa  fu n d a ­
m entá lna: proces umeleckej 
tv o rb y , jeho  esencia a cha­
rakte r. Nechcem učiť svojich 
študentov, aby ro b ili to, čo ja, 
ale snažím sa precizovať ich 
zmysel pre plochu a priestor, 
detail, fa rbu  a š tru k tú ru , roz­
v í ja ť  ic h  u ve d o m o va n ie  s i 
v la s tn é h o  in te le k tu á ln e h o  
potenciá lu  a m yšlienkového 
sve ta . A  v  k a ž d o m  s ty k u  
s n im i sa i pre mňa otvára jú  
nové s v e ty  - je  to  ta k , ako 
keby si človek v y č is til okulia­
re alebo za s trú ha l ceruzku. 
Sam ozrejm e, s tre tá v a m  sa 
i s prípadm i, keď sa študent 
nedá  o v p ly v n iť .  N a p r ie k  
tom u  je  v e ľm i dôležité , aby 
sa uč ite ľ odvážil ukázať, aký 
je  on sám , aby  » p r iz n a l 
farbu«. Š tudenti m ajú právo 
vedieť, k to  je  ich p ro tihráč.

Z. B .: D o vo ľte  m i p o ložiť  
poslednú otázku. H lavnou  
témou vlaňajšieho Bienále  
grafického designu v  Brne  
bola Zodpovednosť g ra fic ­
kého designera v  dnešnom  
svete. Seminár sa zaoberal 
tém am i, ktoré  sú aktuálne  
pre celé ľudstvo bez ohľadu 
na h ra n ic e , k o n t in e n ty ,  
k u ltú ry . Rasizm us, h lado­
m o r, p o lit ic k é  n ep o ko je , 
nenávisť voči cudzincom , 
drogy, ekologické katastro­
fy , bezdomovci atď. A k  by  
ste m a li n avrh n ú ť cyklus  
p la g á to v  na  n ie k to r é  
z tý c h to  zá v a ž n ý c h  tém , 
k to ré  b y  s te  s i z v o l i l i  
a prečo?

G. K.: V našom d ivad le  sme 
nedávno uv ied li novú drama­
t iz á c iu  D e n n ík a  A n n y  
F rankove j. P o kú s ili sme sa 
osloviť jedinca, aby zmúdrel. 
A nna  F ra n ková  tie ž  h o vo rí 
o jednom  celkom obyčajnom 
dievčatku a jeho matke... Ako 
umelci, ako ľud ia  sme povin­
n í zau jať s ta no v isko  a p re ­
vziať spoločnú zodpovednosť 
za veci, k to ré  sa dejú okolo 
nás, ak máme to šťastie, že 
d rž ím e  v  ru k á c h  n á s tro j,  
k to rý  nám  dáva schopnosť 
niečo ovplyvniť. Je to povin ­
nosť ak nie k  iným , ta k  voči 
sebe samému. M y máme to 
p r iv i lé g iu m , že nem usím e  
znášať ťa rchu  bezm ocnosti, 
ale že m ôžem e s ia h n u ť  po 
tém ach, k to ré  sa nás d o tý ­
ka jú  - a to je  naša povinnosť. 
Naše divadlo p rip ravu je  veľa 
p reds taven í p re  d e ti a m lá ­
dež a aby  naše p u b lik u m  
s nam i spolupracovalo, vyža­
duje si to od nás jasnosť a jed ­
n o z n a č n o s ť u m e le c k é h o  
spracovania. Bez toh to  kon ­
ta k t s naším publikom  nie je  
m o žn ý . P rá ca  s d e ts k ý m  
divákom  je  neuverite ľne obo­
hacujúca - znamená to však 
o d liš n ý  u m e le c k ý  p rís tu p . 
V  de tských  p redstaven iach  
toho  môžeš to ľk o  v y ja d r iť !  
S p ros tredkúvaš radosť, ná­
dej, hnev, či strach - základné 
c ity ,  na  k to ré  už m n o h í 
dospelí, žiaľ, zabúdajú. Je to 
dôležité, aby sme neboli nasi­
lu  »pedagogickí«, ale aby sme 
sa skôr p r ib líž i l i  sam i sebe. 
To je  cesta k  nášmu publiku. 
V lastne  p a rtn e ro v i, nech je  
to ktokoľvek.
P lagátovou tvo rb o u  som sa 
začala zaoberať až po n iekoľ­
ký c h  rokoch  práce p re  de t­
ské d iv a d lo  - z ís k a la  som  
to tiž  celkom in ý  vzťah k  ume­
leckému procesu.
Takže témy, k to ré  považujem 
za spoločensky m im oriadne  
dôležité pre každého umelca, 
sú: ra s iz m u s , h la d o m o r, 
drogy, ekologické katastro fy, 
vojny...

Z. B.: Ďakujem za rozhovor.

Zhovárala sa 
Zdena Burianová
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5. Plagát k hre Denník Anny 
Frankovej

6. Plagát k hre Dom pre moje 
unavené nohy

7. Plagát k hre Kvety pre 
Algernona

8. Ani slovo o Holgerovi
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Stanley Moody
Riadenie priemyselného designu
KONZULTANTI - KĽÚČ K ÚSPECHU?

4. časť

Uvod
V p redchádza júcom  č lánku  sm e id e n tifik o v a li m iesto  

p riem yselného designu v organizácii firm y s použitím  špe­
c iá lneho  prík ladu na ilustrác iu  m iektorých p rob lém ov ria­
den ia. V to m to  záverečnom  článku sa hovorí o fak to roch , 
ktoré m usí brať do úvahy m anažm ent výrobnej firm y, keď 
zvažuje, či na ja ť konzultan ta  pre priem yselný design.

Nech robí design pre firm u  k tokoľvek - dom ác i p riem y­
s e ln ý  d e s ig n e r, k o n z u lta n t p re  d e s ig n  a le b o  te c h n ik , 
práca je  len na to ľko  dobrá , nako ľko  dobrý  je  te n to  kon­
krétny je dn o tlivec . Môžem e hovoriť o všeobecných princí­
poch, uvádzať dôkazy, a le v praxi kvalita  toho , čo sa urobí, 
spočíva na je dn o tlivco v i. Vzdelanie a výcvik je dn o tlivca  je  
ind iká to rom , ale nie zárukou p ravdepodobne j kom pe ten ­
cie.

P rieskum  b ritských  f ir ie m , ktoré  d o s ta li o cen e n ie  za 
des ign  inovovaných  vý robkov, o d h a ľu je , p rečo  n iek to rí 
m anažéri radšej u p red no s tň u jú  externých konzu ltan tov , 
a ko  p r ie m y s e ln é h o  d e s ig n e ra  z a m e s tn a n é h o  na p lný  
úväzok. V y jad rili sa, že nem ajú  d o s ta to k  p ro jek tov , aby 
za m e s tn a li p rie m y se ln é h o  des ig n era  na p lný p racovný 
čas. Uvied li aj ď a lš ie  dôvody, prečo uprednostňu jú  kon­
z u lta n ta . R ia d ite ľ  v ý sku m u  firm y  V ick e rs  In s tru m e n ts  
povedal, že p riem yselný des igner by m al m ať odstup  od 
každodenných p rob lém ov te ch n ick éh o  vývoja vo firm e  a 
m al by byť schopný využiť svoje skúsenosti z kon taktu  s 
iným i firm a m i, k toré sú je h o  k lie n tm i; ta ký to  ko nzu lta n t 
p riem yselného designu má väčšiu  au to ritu  vo vývojovom  
tím e . Techn ický ria d ite ľ firm y  Crosfie ld  E lectron ics, ktorá 
vyrába sn ím ače  pre tla č ia re n sk ý  p riem yse l, poveda l, že 
u m e le c ký  in š t in k t p r ie m y s e ln é h o  d e s ig n e ra  by k le so l, 
keby bol p ripú taný k návrhom  produktov len je dn e j firm y, 
z čoho by sa dal u rob iť záver, že na jta len tovane jš í desig ­
ner! p ra c u jú  ako  k o n z u lta n ti,  a n ie  ako  z a m e s tn a n c i. 
Politika firm y Crosfield spočíva v na jím aní viacerých kon­
zu ltan tov pre p riem yselný design , aby sa m anažéri firm y 
naučili iden tifikova ť in š tin k t u designera.

M anažér firm y vyrába júce j vedecké prístro je  opísal, čo 
považuje za e lem enty inš tink tu : schopnosť spá ja ť es te tic ­
ké c íte n ie  s te c h n ic k o u  re a lizo v a te ľn o sťo u ; sc h o p n o s ť 
spá ja ť štýl so znalosťam i o m ateriá loch  a ekonom ike  výro­
by; schopnosť vytvárať nadšenie  u osta tných členov vývo­
jového  tím u  v záujm e d os iahnu tia  este tických cieľov; is to ­
tu  d o ty k u , k to rá  d o d á  iskru  v ý vo jo vé m u  tím u . M no ho  
m anažérov vn ím alo  in š tin k t ako aspekt osobnosti, a preto 
považovali o sobnosť za význam ný fa k to r pri výbere kon ­
zu ltanta .

N ie k to rí m anažéri sa z m ie ň o v a li o iných  a sp e k to c h  
o so b n o s ti, k toré  o vp lyvňu jú  výber ko nz u lta n ta . R ia d ite ľ 
výskum u firm y Vickers Instrum ents povedal, že vzhľadom  
na to , že p rie m y s e ln ý  d es ig n  je  h ra n ič n ý  o d b o r m edzi 
um ením  a te ch n iko u , ko nzu lta n t m usí byť schopný p re ­
svedčiť inžin ierov vo firm e , že design výrobku je  re levantný 
te ch n ick ém u  vývoju. R ia d ite ľ výskum u firm y vy rába júce j 
n ás tro je  poveda l, že ko nz u lta n t pre p rie m yse ln ý  design  
m us í byť o sob n osť, k to rá  dokáže  p re sve d č iť in ž in ie ro v  
firm y a získať si ich rešpekt.

Ten is tý  p r ie s k u m  o d h a li l ,  že n ie k to ré  f irm y , k to ré  
d o s ta li odm enu  za design  inovovaných  výrobkov, neza­
m estnáva li dom ác ich  priem yselných designerov ani kon ­
zu lta n to v  p riem yse lného  des ignu, a le  n am ies to  to h o  sa 
s p o lie h a li  na d o m á c ic h  in ž in ie ro v . M a n a ž é r i u v ie d li 
n ie k o ľk o  d ô vo d ov  ta k e jto  p o lit ik y . Z dô ra zň ova li, že ich 
inžin ieri sú schopn í u rob iť všetko, čím by m ohol p risp ieť 
p riem yse lný designer. Okrem to ho  tam  bo lo  m enej inš t- 
ruktážnych p ro b lé m o v. E xternisti sa ča s te jš ie  d op úšťa li 
chýb - buď  v dôsledku  nesprávnej in te rpre tác ie  inš truktá ­
že, a lebo  preto, že nepochop ili po litiku  firm y týka júcu  sa 
nových produktov. V n iektorých firm ách  prizvanie konzul­
ta n ta  pre priem yselný design rozladilo  dom ác ich  inžin ie ­
rov, k to rí tv rd ili, že je  to  kritika  ich s c ho pn os tí zo s trany 
m a n a ž é ro v  a o h ro z u je  to  ich  p ra c o v n é  m ie s ta . Teda 
n e je s tvu je  pevné p ra v id lo  o n a jím a n í k o n z u lta n to v  pre

p riem yselný design. Je však dôležité , aby si m anažéri uve­
dom ili ú lohu p riem yselného  designu v inovácii a zabezpe­
č ili odborníka  pod ľa  špec iá lnych  po trieb  firm y.

Ako získať od konzultanta čo najviac
Konzultanti pre p riem yselný design sa často  sťažujú, že 

n iekedy m avajú ťažkosti s m anažérm i nových fir iem , pre 
ktoré p racujú , pretože títo  nevedia, ako ich využiť. Š pec i­
á lny  sp ôs ob  m anažérskeho  p rís tup u  pom ôže  získať od 
konzultan ta  to  na jlepš ie . Na je dn e j strane m anažér by m al 
byť s c h o p n ý  p r ijím a ť  ra d ik á ln e  a lte rn a tív y  p re d s tá v  o 
fo rm e výrobku, ale na druhe j s trane by tiež m al vedieť kri­
ticky  hodno tiť konzultan tove  návrhy vzhľadom  na te c h n ic ­
ké a kom erčné obm edzenia  svojej firm y.

Existuje rozdiel m edzi tv rd en iam i na m edzinárodných  
konferenciách  o tom , čo konzultan ti p riem yselného des ig ­
nu môžu urobiť a čo m nohí z n ich sku točne  v praxi robia. 
N aprík lad  p ro fes ioná lne  organ izácie  podpo ru jú  m yš lie n ­
ku, že konzultan ti p riem yselného designu sú schopn í fo r­
m u lo va ť p o treb y  užíva te ľov a p ren iesť ich do  c h áp a n ia  
výrobkov. Prínos väčšiny konzu ltan tov v praxi spočíva vo 
vytvorení fo rm y pre p ro jektovaný konečný výsledok, teda  
prísne inš trum en tá lna  ú loha súvis iaca  s už fo rm u lovaným  
funkčným  zariadením .

B o li ta ké  názory, že sp o lu p rá c a  m edzi ko n z u lta n tm i 
p riem yselného designu a personá lom  pre výskum  a vývoj 
firm y  môže v iesť k ď a lš ie m u  výskum u  a vyná lezom  sú ­
v is iac im  s daným  špec ifickým  pro jektom . To je  nepravde­
p o d o b n é , no k o n z u lta n t pre p rie m y s e ln ý  d es ign  m ôže 
p odpo riť vedecký výskum  vo firm e  tým , že bude prezento­
vať je ho  výsledky fo rm ou  zrozum iteľnou aj la ikom . Ú čtov­
n íci, f in a n č n í r ia d ite lia , ba aj te c h n ic k í r ia d ite lia  vo f i r ­
m ách zvyčajne nie sú oboznám ení s p ro toko lm i vedecké­
ho a te c h n ic k é h o  vývo ja  a n ie  je  ľah ké  ich  p re s v e d č iť  
abs trak tným i a rgum en tm i. Tí istí ľud ia  však m ajú právo­
m oc schvá liť a lebo  zam ie tnuť rozpočet na výskum  a vývoj. 
M o d e ly  v y tv o re n é  p r ie m y s e ln ý m i d e s ig n e rm i,  k to ré  
d em onštru jú  výsledky výskum u, techn ickú  funkc iu  a prav­
depodobnú  fo rm u hotového výrobku, sú účinným  p ros tri­
edkom  na získanie súhlasu  riad ite ľov.

Hodnotenie zásluh za individuálny prínos
Jedným  z p rob lém ov v inovácii výrobkov je  presvedčiť 

v š e tk y  zú č a s tn e n é  s tra n y  (p e rs o n á l v ý sku m u , vý vo ja , 
designu, výroby, m arke tingu a p reda ja ), že nie je  m údre 
h odno tiť zásluhy za ich in d iv iduá lny  prínos. Pozornosť by 
sa m ala zam erať skô r na konečný c ie ľ - hotový výrobok, 
ktorý je  výsledkom  všetkých požadovaných te chn ických , 
fu nkčných , o pe račných  a es te tických  ch a rak te ris tík . Na 
ilu s trá c iu  uved iem e  skúse no sť je d n e j firm y  vy rá ba júce j 
rastrovacie  m ikroskopy pre lekársky výskum . S ilnou s trán ­
kou te jto  firm y je  je j vedecko-výskum ná činnosť, no firm a  
m usí inovova t' v p ro s tre d í m ed z in á rod ne j ko nk u ren c ie , 
kde existu je  porovna te ľná  úroveň te ch no log icke j o d b o r­
nosti u konkurenčných fir iem . Firma si je  vedom á, že rivali 
m ôžu uv iesť na trh  k o n k u re n čn é  vý robky , čo p osk y tn e  
zákazníkom  m ožnosť výberu m edzi značkam i p rís tro jov , 
ktoré m ajú podobnú  techn ickú  špec ifikác iu . Keď si užíva­
te lia  m ôžu v y b ra ť m edz i z n a č k a m i, d es ig n  p o d s ta tn e  
ovp lyvňu je  ich výber, dokonca  aj pri takých  ka tegóriách  
výrobkov, ako sú vedecké  p rís tro je . Firma teda  za po jila  
konzultan ta  pre priem yselný design.

Inž in ie ri vo firm e  b o li n a jp rv  n esp o ko jn í, že m ajú  vo 
vývojovom  tím e  konzultan ta  pre priem yselný design, a tv r­
d ili, že sú schopn í urob iť všetko, čím by on m ohol prisp ieť. 
Skutočne, p raktický príspevok konzultan ta  pre p riem yse l­
ný design v to m to  pro jekte  - e lim in ác ia  neopracovaných 
kovových hrán na p ro file  p rís tro ja , a p liká c ia  povrchove j 
š tru k tú ry  a g ra fických  nás tro jov  na z lepšen ie  tva rov  prí­
s tro ja , výbe r vhodných  povrchových  náte rov, zaveden ie  
ž liabkovaných  ov ládacích  gom bíkov, k toré zvýšili kva litu  
hm atu  - nem á žiadny vedecký význam. Prínos konzultan ta  
sa teda  môže zdať tr iv iá ln y  v porovnaní s vysoko ná roč­

ným vedeckým  prís tro jom . No také to  hodno ten ie  pro jektu  
- a bso lú tne  pre ferovan ie  vedy pred in tu íc iou  designera  - 
je  nesprávne pochopený zmysel inovácie. Technika, p rak­
tic k ý  e m p iric ký  p ríspevok ko ren iac i v um ení a in š tin k te , 
má dôležitú  ú lohu pri navrhovaní a výrobe všetkých p red ­
m etov vrátane vysokotechno log ických  vedeckých p rís tro ­
jov.

Typy konzultantov
Konzultanti p riem yselného designu sú rôzni a aj služby 

p osk y tu jú  rôzne. M no h í z n ich  sú je d n o d u c h o  sam oza - 
m e s tn á v a te lia . Keďže rež ijné  n á k la d y  m a jú  n ízke , ich  
honoráre  sú obvykle  nižšie ako u o rgan izác ií p os k y tu jú ­
cich konzultačné služby. N iektorí kom erčne úspešní kon­
zu ltan ti rozšírili svoju č innosť na to ľko , že môžu rob iť ve ľm i 
prestížne kontrakty. Šéf sa sústreď u je  len na do je dn áva ­
nie nových obchodov s perspektívnym i k lien tm i a sk u to č­
ný design robí personál. N iektorí k lien ti (firm y) sa sťažujú, 
že hoci šé f získal repu tác iu  ako d rž ite ľ cien za design  a 
účtu je  si vysoké honoráre , p ra k tick y  des ignérské  práce 
robia m lad í zam estnanc i. U n iektorých konzultan tov špe ­
c ia lis ti v rôznych ob lastiach  - p riem yseln í designed, a rch i­
tek ti, g ra fickí designed, designed in teriéru - vytvorili sk u p i­
nu, aby m oh li poskytovať veľkým  firm ám  obs iah le  des ig ­
n é rské  s lu žb y . K eď  p ra c u jú  a ko  s k u p in a , ro z d e lia  sa 
n á k la d y  na k a n c e lá riu , se k re tá rs ke  s lužby a p o d p o rn é  
č innosti, ako aj náklady na také  položky, ako je  počítačo ­
vé vybavenie pre design.

N iektorí konzultan ti p riem yselného  designu zam estná­
vajú inžin ierov a iných techn ických  špec ia lis tov , takže tiež 
môžu poskytovať firm ám  všestranné  designérské služby. 
Tieto konzultačné organizácie  robia n ielen design nového 
v ý ro b k u , a le  a j te c h n ic k ý  vý v o j, s k ú š k y  p ro to ty p o v  a 
obm edzený p oče t výrobkov na trhové tes tovan ie . Výrobca 
dohodne  s konzultačnou organ izáciou  kon trak t s pevnou 
cenou a pozná celkové náklady na vývoj od začia tku  p ro ­
jek tu .

Náklady
N á k la d y  na p re n a ja t ie  k o n z u lta n ta  p r ie m y s e ln é h o  

d e s ig n u  sú pre  m a n a ž é ro v  u rč ite  z a u jím a v é . N ie k to r í 
m an až é ri p o va žu jú  s lu žb y  p r ie m y s e ln é h o  d e s ig n u  za 
luxus, ktorý si môžu dovo liť  len ve ľké  sp o lo čn os ti, iných 
zas od rad ia  veľké náklady. Je ťažké dos ta ť presné in fo r­
m ácie o cenách za služby p riem yselného designu, či už od 
firiem  a lebo  od konzultan tov, pretože ob idve strany pova­
žujú také to  in fo rm ácie  za kom erčne dôverné. Navyše ceny 
sa m enia podľa  typu  výrobku. Bude to  väčšia časť ce lko ­
vých nák ladov na vývoj výrobku, u ktorého je  priem yselný 
design rozhodu júci, a p ravdepodobne  sa bude predávať 
vo ve ľkom  počte, ako naprík lad  p ln iace  pero, a le m enšia 
časť na výrobok, u ktorého je  rozhodu júci te ch no log ický  
vývoj. N aprík lad  v p rípade  vedeckých p rís tro jov  nák lady 
na služby p riem yselného designu p ravdepodobne  nebudú 
väčšie  ako 10 % ce lkových nák ladov na vývoj, ba môžu 
byť aj oveľa nižšie.

Epilóg
Design nie je  ani kam eň m udrcov, ani vše liek na choro ­

by vý ro b n ých  f ir ie m . No ke ď  f irm y  e fe k tív n e  využíva jú  
dobrých designerov, lepšie  sa um iestňu jú  v konkurencii s 
im portovaným i výrobkam i na dom ácom  trhu  a ľahšie  p re­
n ika jú  na za hran ičn é  trhy . Ako bo lo  uvedené  v recenzii 
kn ihy Výhra »designom« (DE SIGN UM č. 2 /9 4 ) ,  venova­
nie zv láštne j pozornosti designu um ožní aj m ale j firm e  s 
ve ľm i obm edzeným i zd ro jm i d ife ren co va ť svo je  vý robky 
od výrobkov konkurencie , p rispôsob iť výrobky špec iá lnym  
po treb á m  zákazníkov, za re la tívne  m iernu  inves tíc iu  do 
pro fes ioná lneho  designu dos ia h nu ť úspech na trhu  p ro ­
stredníctvom  vyn ika júceho  designu. Aby sa te n to  úspech 
dos iaho l, je  potrebné zhodnotiť postaven ie  funkc ie  desig ­
nu a skoord inovať s iným i kľúčovým i fu nkc iam i pod n ika ­
nia firm y.
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Zm yslom  našich k reácií je  skrášliť a spríjem niť životné prostred ie, 
aby sa ľudia na pracovisku i dom a cítili lepšie. T akto chápem e našu  
kreatívnu ú lohu, ale vlastne aj ú lohu dobrého vkusu.

Jôrg Baumann

création baumann

PREDSTAVUJEME /  CRÉATION BAUMANN



Cesta k úspechu
H is tó r ia  f i r m y  c ré a tio n  b a u m a n n , k to r á  p a t r í  y súča sn o s ti 
k  š p ičko vým  v ý ro b c o m  d e k o ra č n ý c h  lá to k  v m e d z in á ro d n o m  
m e ra d le , je  h is tó r io u  p o d n ik a te ľo v  F r id r ic h a ,  F r itz a  a Jo rg a  
B au m an no vcov .
Zača la  v  ro k u  1886, k e ď  A lf r e d  B ra n d  a F r id r ic h  B a u m a n n  
z a lo ž il i v  La ng e tha le  tk á č o v ň u  ľa n u . H o c i ic h  sp o lu p rá ca  po 
17 ro k o c h  s k o n č ila ,  v  p o d n ik a te ľs k e j t r a d í c i i  r o d in y  B a u ­
m an no vcov  p o k ra č o v a li synov ia  F r itz  a W il ly ,  a ta k  po nece­
lý c h  sto ro k o c h  zo z á k la d n é h o  p o d n ik a te ľs k é h o  d o m u  B a u ­
m an n  v z n ik l i  t r i  te x t iln é  p o d n ik y .

N o v o d o b á  h is tó r ia  f i r m y  je  spo je n á  s ro k o m  1935. V ý ro b u  
ľa n u  už n a h ra d ilo  tk a n ie  d e k o ra č n ý c h  lá to k  a závesovín. O tec 
súčasných m a jite ľo v  f irm y ,  J o rg  B a u m a n n , n a v rh o l r u s t ik á l­
n u  fa re b n ú  lá t k u  n a z v a n ú  A s c o n a , k to r á  p re d z n a m e n a la  
zam eran ie  f irm y  na in te r ié ro v ú  v ý z d o b u , h o c i p r iš la  na t r h  až 
o 20 ro k o v .
N a s le d u jú c e  p o v o jn o v é  o b d o b ie  p r in ie s lo  z v ý š e n ý  z á u je m
0 v n ú to rn é  vyba ven ie  a nové tre n d y  v b ý v a n í. F irm a  vsad ila  
p re d o v š e tk ý m  na po tlačené  a tra n s p a re n tn é  závesov iny , čo sa 
u k á z a lo  ako  v e ľm i p re z ie ra v é . Z a č ia tk o m  60. ro k o v  n a v rh o l 
F r i t z  B a u m a n n  s p o lu  so Š v é d k o u  E d n o u  L u n d s k o g  m n o h o  
lá to k ,  k to ré  z n a m e n a li o b c h o d n ý  úspech , a zna čka  c ré a tio n  
b a u m a n n  sa s ta la  p o jm o m . Ľ a n o v ý  se k to r sa po s tupn e  re d u ­
k o v a l a n a h rá d z a l sa b a v ln o u  a po lye s te rom . R o k u  1962 v s tu ­
p u je  do f irm y  J ô rg  B a u m a n n , te ra jš í m a jite ľ .  P od  je h o  vede­
n ím  sa f irm a  vzda la  p re d a ja  lá to k  vo v e ľk o m  a o r ie n tu je  sa na 
p re d a j k u p ó n o v . C ré a tio n  b a u m a n n  sa p re sa d u je  a j na sveto­
v ý c h  trh o c h , s čím  súv is í a j v y b u d o v a n ie  v ý k o n n e j m e d z in á ­
ro d n e j ob cho dn e j o rgan izác ie .
V  súčasnosti m á f irm a  12 d cé rskych  spo ločnos tí a 16 p a r tn e r ­
ských  ag en tú r. Y  je j š t ru k tú re  sú z a h rn u té  p ra co vn é  p o s tu p y  
u m o žň u jú ce  re a liz o v a ť vše tky  operác ie  vo  v la s tn o m  dom e - od 
v y h o to v e n ia  lá tk y  až po je j odos lan ie  z á k a z n ík o v i; od súka n ia  
n ite , cez n a v rh o v a n ie  a tk a n ie  až po o d b y t. Na f irm u  sa o b ra ­
c a jú  a rc h ite k t i a in te r ié ro v í  des igne ri už v š tá d iu  p lá n o v a n ia , 
p re to že  v ď a k a  f le x ib i l i te  a p r is p ô s o b iv o s ti je  f irm a  schopná 
re a liz o v a ť rôzne  zv láštne že lan ia  zá ka z n ík o v , tý k a jú c e  sa loga 
f irm y ,  fa re b n o s ti šp e c if ic k ý c h  k v a lí t  m a te r iá lo v , n a p r .  ohňo - 
v z d o rn o s ti,  a pod . 

création  baum ann system s - cbs
N a z a č ia tk u  cbs je  vyná le z  v e r t ik á ln e h o  lam e lového  systém u 
p re d  20 ro k m i,  na k to ro m  je  založená celá f ilo z o f ia  in te r ié ro ­
ve j d e k o rá c ie . V  n a jn o v š e j k o le k c ii sú la m e ly  je d n o fa re b n é
1 s dezénom , z v lá š tn y  ú č in o k  d o s a h u jú  la m e ly  vy ro b e n é  s ta ­
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rý m  systém om  n e ko n e čn e j p o tla č e . V z o ry  sa n a n á š a jú  
b u ď  v e r t ik á ln e  od s tre d u , a lebo po o k ra jo c h  ako  jem né  
dezénové pásy.
Systém cbs sa ď a le j v y v í ja l a ro z š ír i l sa o ro le ty ,  p lošn ý  
záves a systém cbs 90, k to rý  s lú ž i na  upevnen ie  závesov, 
r o l ie t ,  v e r t ik á ln y c h  la m ie l, sve te lných  z d ro jo v ,  p a ra v á - 
nov  a k v ô l i obsluhe la m ie l a ro l ie t  môže b y ť  vyb a ve n ý  aj 
m o to rče ko m .
P lošné  závesy p re d e ľu jú  p r ie s to r ,  v  b y to v o m  in te r ié r i  
m ô ž u  p r e v z ia ť  a j f u n k c iu  p a r a v á n u .  L á t k y  t y p u  
»B la c k o u t« zase o k re m  d e k o ra tív n e j ú lo h y  p ln ia  a j fu n k ­
c iu  za tem nen ia . Š pec iá lnym  ty p o m  sú lá tk y  p o k ry té  h l i ­
n ík o v o u  fó l io u ,  k to ré  c h rá n ia  p re d  p r ia m y m  s ln ečn ým  
a in ý m  tep e ln ým  ž ia re n ím . U p la tň u jú  sa n a p r . v  nem oc­
n ic ia c h  na o c h ra n u  lô žo k .

Spolupráca s Jakobom  Schlaepferom
Š v a jč ia rs k y  designer Ja ko b  S ch lae p fe r sa s ta l le ge ndá rny  
s v o jim i n á v rh m i p re  H a u te  C o u tu re . S p o lu p ra c o v a l so 
z n á m y m i m o d e lo v ý m i d o m a m i L a c ro ix ,  U n g a ro , D io r ,  
C h a n e l l ,  G ig l i ,  A r m a n i  a G a u l t ie r .  R o k u  1992  n a  
D e s ig n e r’ s S a tu rd a y  p re d s ta v il J a k o b  S ch la e p fe r svo je  
p rv é  e x tra v a g a n tn é  n á m e ty  p re  in te r ié r .  Jeho  n á v rh y  
v y v o la li nadšenie a rc h ite k to v  a in te r ié ro v ý c h  des ignerov, 
čo v ie d lo  k  s p o lu p rá c i s c ré a tio n  b a u m a n n . Je j v ý s le d ­
ko m  b o la  k o le k c ia  H a u te  D e c o ra tio n , k to rá  m a la  p re m ié ­
r u  v m a rc i 1994 v  Los Angeles a pos tupn e  sa p re d s ta v ila  
v ď a lš ích  17 š tá toch  sveta.
T e x t iln í  um e lc i už dávno  n e p ra c u jú  len  s d v o jd im e n z io - 
n á ln y m  nás tenným  závesom , ale v y u ž ív a jú  nové m a te r iá ­
ly ,  p a p ie r ,  v lá k n a , um elé n ite  a ly k o ,  aby sa d o s ta li do 
p r ie s to ru . Z te jto  in š p irá c ie  č e rp a l a j S ch lae p fe r a svo ju  
a v a n tg a rd n ú  k o le k c iu  t e x t í l i í  r o z š í r i l  o t r e t í  ro z m e r .  
E x k lu z ív n e  lá tk y  p o n ú k a jú  n e k o n e č n ý  h ra c í  p r ie s to r  
in d iv id u á ln y m  in te rp re tá c iá m  a svo jím  v ý ra z o m  si p o d ­
m a ň u jú  in te r ié r .  T ro j d im en z ion á ln ě  te x tílie  sa v y rá b a jú  
na o b je d n á v k u .

K olekcia  Living
L iv in g  p re d s ta v u je  n o v ý  sm er v  z a r ia ď o v a n í in te r ié ru .  
K o le k c ia  b o la  v y tv o re n á  po d  vedením  Susanne P re n d in a  
a p o zo s tá va  n ie le n  z n o v ý c h  de zé n o v , a le  b o l i  p re  ň u  
v y tv o re n é  a j no vé  m a te r iá ly  s n o v ý m i v la s tn o s ť a m i.  
Z á k la d o m  k o le k c ie  je  f i lo z o f ia  fa r ie b  - n e p re z e n tu je  sa 
je d e n  d ru h  m a te r iá lu  v rô z n y c h  fa rb á c h  a dezénoch, ale 
p ä ť fa re b n ý c h  «svetov». K a ž d ý  z n ic h  u m o žň u je  m n o ž ­
stvo  d e k o ra tív n y c h  im p ro v iz á c ií  vše tké ho  so v š e tk ý m  -
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p á s ik o v , ge o m e trických  v z o ro v , p r í ro d n ý c h  m o tívo v  na záve­
s o c h , s to l ič k á c h ,  v a n k ú š o c h ,  o b ru s o c h  - v /p r e k v a p iv ý c h  
a s m e lý c h , a le  a j z a u ž ív a n ý c h  k o m b in á c iá c h .  V  súčasnom  
tre n d e  b y to v e j a rc h ite k tú ry ,  kde  je  dovo lene  vše tko  a m ožno 
si v y b ra ť  od h ig h -te ch  až po d re v o , a j k o le k c ia  L iv in g  p o n ú k a  
m ožnosť k o m b in o v a ť  n a jrô z n e jš ie  š tý ly  a v m v á ra ť  h a rm o n ic k é  
c e lk y , č i už so zd ô ra z n e n ím  sv ia to čn e j d a s to jn o s ti,  t ra d íc ie , 
in tím n o s t i a lebo re p re ze n ta čn o s ti.

Spolupráca s designerm i
V o f irm e  p ra c u je  tím  des ignerov , k to r í  sú vjej s tá ly m i zam est­
n a n c a m i. Ic h  m ená sa p r i  p re z e n tá c ii n o v in ie k  n e u v á d z a jú . 
C ré a tio n  b a u m a n n  však  s p o lu p ra c u je  a j s e x te rn ý m i des igne r­
m i,  ako  v p r íp a d e  J a k o b a  S c h la e p fe ra . A j  k o le k c iu  L iv in g  
n a v r h l i  z a h ra n ič n í  d e s ig n e r i.  K a ž d o ro č n e  p o s k y tu je  f i r m a  
ro č n é  p o b y to v é  š t ip e n iu m  d v o m  d e s ig n e ro m \ k to r í  d o s ta n ú  
m o ž n o s ť  p r a c o v a ť  vo  f i r e m n ý c h  a te l ié r o c h ^ v  B e rg a m e . 
Z a u jím a v é  n á v rh y  š t ip e n d is to v  sa z a r a d u jú  d (\ v ý ro b n é h o  
p ro g ra m u  a o b o h a c u jú  k o le k c ie  c ré a tio n  b a um a nn .
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1 Tuttiquanti. Design: Karol Pichler.
2 Living v interiéri.
3 Ladino. 100 % polyester/100 % viskóza. Design: Jakob Schlaepfer.
4 Spelta. 100 % bavlna/ 100 sisal. Design: Jakob Sthlaepfer.
5 Lava. 100 % bavlna.
6 Sídlo firmy v Langenthali.
7 Z kolekcie Living.
8 Enrico. 100 % polyester/ 100 % viskóza. Design: Jakob Schlaepfer.
9 Bubbolino. 100 % hodváb/ 100 % viskóza. Design: Jakob Schlaepfer.

P R E D S T A V U J E M E  /  C R É A T IO N  B A U M A N N



á 
J

[ubica
Pedersen

Erik Krogh: Pružné celokovové ležadlo.

Dánsky nábytkársky priemysel zamestnáva takmer 20 tisíc ľudí. 
Pracujú približne v 500 podnikoch, väčšinou malého a stred­
ného typu, ktoré sú často rodinnými podnikmi. Dánsko je tou 
európskou krajinou, ktorá vyrába najviac nábytku v prepočte na 
jedného obyvateľa, pričom až 75 % produkcie so vyváža. 
Export nábytku - najmä do Nemecka, Švédska, USA a Veľkej 
Británie - mnohonásobne prevyšuje jeho dovoz.
Možno povedať, že práve vďaka návrhárom nábytku sa dán­
sky design stal klasickým pojmom známym po celom svete. 
Dánska odvetvová organizácia nábytkárskeho priemyslu však 
čoraz dôraznejšie upozorňuje, že tento pojem je dnes oslabo­
vaný a chýba mu moderná podoba. Jednou z príčin je to, že 
výrobcovia sa riadia predovšetkým obchodnou logikou 
a zahraničným zákazníkom dodávajú „danish design" prispôso­
bený požiadavkám miestneho vkusu. Odvetvová organizácia 
sa preto domnieva, že na zvrátenie vývoja je potrebná intenzív­
na podpora v oblasti nábytkárskeho designu. S tým pochopiteľ­
ne súhlasia designeri, ktorí sa už dlho sťažovali na prílišnú opa­
trnosť výrobcov o dožadovali sa odvahy a schopnosti perspek­
tívneho myslenia.
Pravdou je však aj to, že dánsky nábytkársky priemysel dlho 
spal na vavrínoch. Do čela svetového vývoja sa dostal v 50. 
rokoch a hoci produkcia tohto i nasledujúceho desaťročia sa 
ešte stále dostáva na medzinárodné prehliadky, je to primálo 
pre súčasnosť. Určitým oživením bola síce inšpirácia juhoeuróp- 
skym designom na konci 80. rokov: Memphis, high-tech a post- 
modernizmus priniesli nové polohy fantazijnosti, dekadencie 
a antinormatívnosti, svojou podstatou priam protikladné princí­
pom škandinávskeho designu. Len máloktoré z týchto myšlienok 
prenikli do sériovej nábytkárskej výroby, ktorá neprestala vychá­
dzať z klasickej tradície. Z generácie dánskych klasikov dnes 
však žije a tvorí len pár osôb v pokročilom veku. A hoci stredná 
generácia designerov doteraz s úspechom rozvíjala ich odkaz, 
budúcnosť si vyžaduje inováciu tradičných polôh. K tomu je 
však potrebné nielen vizionárstvo mladých tvorcov, ale predo­
všetkým komplexná stratégia a záujem výrobcov. A práve tí si 
dnes začínajú uvedomovať, že jednou z účinných zbraní v tvr­
dej konkurencii je dokonalý design. Preto možno očakávať, že 
„danish design" onedlho naberie druhý dych. Určitý stimulujúci 
návrat k škandinávskemu designu je citeľný aj v iných častiach 
Európy. Ukázalo sa to napr. na aprílovom nábytkárskom veľtrhu 
v Miláne (1994), kde zvyčajný extravagantný a leštený náby-

Kom plot Design:
One chair. Stolička z dvoch častí rovnako funkčných.

tok talianskych návrhárov vystriedal ľahký nábytok zo svetlého 
dreva so štíhlymi proporciami a viditeľnými konštrukciami.

Pre dánskych designerov a výrobcov nábytku je hlavnou 
udalosťou roka pravidelný nábytkársky veľtrh v Kodani, ktorý je 
zároveň najvýznamnejšou prehliadkou v celej Škandinávii. Ide 
však o veľtrh určený výlučne pre odborníkov a nákupcov.
V oblasti nábytkového designu sa v Kodani každoročne uspo­
radúva iné podujatie, vysoko uznávané odborníkmi a sledova­
né širokou verejnosťou.
Týmto podujatím je tzv. „Snedkernes Efterarsudstilling". N ie je 
to len názov každoročnej výstavy (v preklade: Jesenná 
výstava stolárov), ale aj názov združenia designerov, 
architektov a výrobcov, ktorí sa venujú nábytkárskej tvor­
be. N ázov združenia pochádza z čias, ked’ nábytok 
ešte viac-menej ručne vyrábali stolári pracujúci takmer 
výlučne s drevom. M oderný nábytok navrhovaný desig- 
nerom vzniká podstatne odlišným spôsobom a z rôznych 
materiálov. Združenie si zatiaľ - napriek istému anachro­
nizmu - ponecháva tradičný názov aj ako výraz úcty ku 
klasickému remeslu. V súčasnosti má SE - združenie výluč­
ne výstavné - 72 členov, pričom približne rovnakou mie-
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Lise a Hans Isbrand: Pružné kreslo z kovových rúrok.

rou sú zastúpení výrobcovia, designeri a architekti, reno­
movaní i začínajúci. Vdaka svojim „jesenným salónom" je 
dnes už vysokouznávaným pojmom a spoľahlivým ukazo­
vateľom diania v oblasti nábytkového designu v Dánsku. 
Podmienkou účasti na výstave SE je, aby prezentovaný 
nábytok bol novým modelom alebo prototypom 
z posledného roka, ktorý ešte nebol vystavený ani sa 
nevyrába (začiatok uvedenia do produkcie po skončení 
výstavy sa nevylučuje). SE si kladie za cieľ byť laborató­
riom nábytkárskej tvorby, kde sa voľne skúšajú nové myš­
lienky predtým, než sa konfrontujú s požiadavkami výro­
by. Heslom je experiment, hra a vízia, ktoré však nie sú 
odtrhnuté od reality. Výhoda producentov spočíva v tom, 
že prevažná časť vývojovej tvorby členov SE sa realizuje 
v spolupráci designera a výrobnej dielne. Členovia kaž­
doročne investujú veľké náklady do experimentov 
v oblasti nových materiálov alebo lepšieho využitia ich

vlastností, nových konštrukčných a funkčných riešení, tech­
nológií, metód a podobne.
Úspešné experimenty sa dostávajú do sériovej výroby - 
bud’ v podniku, ktorý vyrobil prototyp, alebo u celkom 
iného výrobcu. Približne 20-25 % vystavených modelov 
sa podarilo presadiť na domácom i zahraničnom trhu. 
Viacerí z členov získali vrcholné medzinárodné ocenenia 
za design práve vdáka nábytku vytvorenom pre SE 
(Nanna Ditzel, Torben Skov a i.).
N a tohtoročnej, v poradí štrnástej prehliadke bolo vysta­
vených 31 kusov nábytku. Na rozdiel od posledných 
rokov, ked' v kolekciách bolo viacero modelov polico­
vého a úložného nábytku, tento rok jasne prevažoval 
sedací nábytok a stoly. Funkčné rozpätie však bolo znač­
ne široké: boli to stoly, stolíky, stoličky, taburety a ležadlá 
určené pre domácnosť, do kancelárií, kaviarní aj exterié­
rov. Čo sa týka výberu materiálu, bolo tu rovnakou mie-
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Rud Tygesen: Stohovateľná stolička z lisovaného jasanového dreva.

rou zastúpené drevo (teak, čerešňa, mahagón a pre 
škandinávsky nábytok tradičné svetlé druhy, ako je buk, 
jaseň a borovica), lisovaná preglejka a kov (predovšet­
kým v kombinácii s drevom a v nosných konštrukciách). 
Textil bol použitý na jednoduché a jednofarebné poťahy 
alebo pruhové výplety.
Napriek značnej rôznorodosti mali autori a ich tvorba 
zopár spoločných menovateľov. Predovšetkým bolo na 
prvý pohľad evidentné, že išlo o výstavu škandinávskeho 
nábytku: Dáni ostávajú verní svojej základnej tradícii, kto­
rou je úsilie o jednotu funkcie, konštrukcie a materiálu 
v čistej a jednoduchej forme, ľahká čitateľnosť a logika, 
príznačné pre všetky vystavené kusy, však nevylučujú ino­
váciu v oblasti konštruktívnych postupov a materiálových 
kombinácií. Novodobým  podnetom k experimentom sa 
pre designerov stala požiadavka „ekologickej" tvorby: 
viaceré vystavené modely vychádzali z úsilia obmedziť

materiálovú spotrebu, vyhnúť sa škodlivým výrobným 
postupom a povrchovej úprave (chrómovanie, lakova­
nie), ako aj používaniu klincov, lepidiel a kovaní, a tiež 
zachovať možnosť nábytok rozobrať a recyklovať jeho 
jednotlivé časti.
Posledným a najvýraznejším spoločným menovateľom 
vystaveného nábytku bol dôraz na jeho praktickosť a fle­
xibilitu. Mnohé stoly a stoličky boli skladacie a sklápacie, 
závesné a stohovateľné, pričom autori dbali nielen na to, 
aby manipulácia s nimi bola jednoduchá, ale aby náby­
tok mal aj v zloženom stave estetickú hodnotu.
V tejto súvislosti zaujali napríklad Boris Berlin a Poul 
Christiansen (Komplot Design), ktorí predstavili jedálenský 
stôl a stoličku. Ich názvy „O ne table" a „One chair" boli 
zámerne zavádzajúce, kedze každý nábytok v podstate 
pozostával z dvojitej konštrukcie a dal sa „znásobiť". Stôl 
pre šesť osôb sa dal rozložením a kombináciou premeniť
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na stoly v piatich rôznych veľkostiach 
(pre 8, 10, 1 2 a  14 osôb) s maxi­
málnou dĺžkou 380  cm. Rovnako sa 
dala zdvojnásobiť stolička osamo­
statnením spodnej kovovej konštruk­
cie. Nábytok pritom nič nestrácal na 
estetickej kvalite a pôsobil až klasic­
ky svojou čistou geometrickou štruktú­
rou. Dojem zvyšovala aj kombinácia 
farieb použitého materiálu (na čierno 
morený alebo prírodný javor, čereš­
ňa, v spodnej" stoličke oceľové rúrky 
a preglejka).
Tá istá dvojica autorov navrhla aj 
súpravu „X-press", pozostávajúcu zo 
sklápacieho stola a stohovateľnej 
stoličky s jednoduchou konštrukciou 
z tenkých ohýbaných dosiek a krížo­
vej nosnej konštrukcie z kovu. Je to 
ideálny nábytok na rýchlu inštaláciu 
do auditórií a verejných priestran­
stiev.
Architekt Jens Jensen predstavil 
súpravu skladacieho nábytku pozo­
stávajúcu zo stola, kresla a taburetu. 
Ich princípom bola jednoduchá kon­
štrukcia, ktorej jednotlivé časti sa dali 
zložiť bez použitia náradia a stabili­
ta sa dosiahla zasunutím do otvorov. 
Nosná časť pozostávala z troch šik­
mých drevených nôh, ktoré boli spev­
nené tromi zvislými kovovými tyčka­
mi. N a tomto základe bolo polože­
né látkou potiahnuté sedadlo tabure­
tu alebo sklenená doska stola, ktorá 
zhora zviditelňovala minimálnu 
nosnú konštrukciu. Rozložené kusy sa 
dali zabaliť do plochej krabice, čo 
je, pochopiteľne, podstatný argu­
ment v prípade sériovej výroby.

Jens Jensen: Stôl a taburet.
Rozložiteľné na elementárne časti jednoduchej konštrukcie.

Kom plot Design: X-press. Skladací stôl a stohovateľné stoličky 
s minimálnou konštrukciou a ľahkou manipuláciou.

Kom plot Design: One table. Stôl rozložiteľný do troch rôznych veľkostí.
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Cena pre Fudživa Išimota
N o s ite ľo m  c e n y  K a j F ra n c k , n a z v a n e j p o d ľa  n a j ­
vý z n a m n e jš e j o s o b n o s t i fín s k e h o  d e s ig n u , sa s ta l za 
ro k  1 9 9 4  J a p o n e c  F u d ž iv o  Iš im o to .  D e s ig n  F o rum  
v F le ls inká ch  u d e lilo  to to  o c e n e n ie  te x tiln é m u  d e s ig ­
nérov i, k to rý  ž ije  vo Fínsku od roku  1 9 7 0  a je h o  tv o rb a  
je  p o v a ž o v a n á  za d ô k a z  b líz k o s ti f ín s k e h o  a ja p o n ­
s k é h o  z m y s lu  p re  p r íro d u . Po š tú d iá c h  g ra f ic k é h o  
d e s ig n u  a praxi v re k la m e  (p re  fínsku  firm u  D e ce m b e r) 
za ča l Iš im o to  s p o lu p ra c o v a ť  v p o lo v ic i 7 0 . ro k o v  so  
z n á m o u  f irm o u  M a r im e k k o , k to rá  je  u d rž ia v a te ľo m  
na jle p š ích  tra d íc ií fín s k e h o  re m es la  a e s te tic k é h o  c íte ­
n ia . N a p r ie k  o d l iš n o s t i  k u ltú rn e h o  z á z e m ia  F ín ska  
a Ja p o n ska , sa Iš im o to ve  lá tk y  s ta li n a jc h a ra k te r is t ic ­
ke jš ím i v ý ro b k a m i firm y  M a rim e k k o , d o k o n a le  re p re ­
z e n tu jú c im i je j filo z o fiu  a š tý l. D o dn e s  vy tvo ril pre tú to  
firm u  do  3 0 0  n áv rho v  na dezé n y  p o tla č e n ý c h  te x tí lií, 
k to ré  m a jú  m n o h o s tra n n é  p o u ž it ie  - a k o  d e k o ra č n é  
zá v e s y , o b ru s y , p a ra v á n y , o b l ie č k y  a p o d . F u d ž ivo  
Iš im o to  sa bez rozpakov  p riznáva  k p rírod e  a ko  k s v o j­

m u p rim á rn e m u  zd ro ju  in š p irá c ie , čo  d e m o n š tru je  aj 
n á z v a m i d e z é n o v  a p o u ž ív a n ím  v ý lu č n e  p ríro d n ý c h  
m a te r iá lo v ,  n a jm ä  b a v ln y . J e h o  p rá c e  p re d s ta v u jú  
id e á ln u  h a rm ó n iu  je d n o d u c h o s ti a ra fin o v a n e j k u lt iv o ­
v a n o s ti, askézy i v e ľk o le p o s t i,  ja s n o s ti a d yn a m iky . 
Fudž ivo  Iš im o to  sa p o va žu je  za u m e lc a  p ra c u jú c e h o  
p re  p r ie m y s e l a n a c h á d z a  v to m  u s p o k o je n ie . Jeho  
p rá ca  sa n e k o n č í o d o vzd a n ím  návrhu , a le  p r ia m o  vo 
vý robe  h ľa d á  m ož no s ti, ako  čo n a jle p š ie  z o s ú la d iť  svoj 
zá m e r a je h o  fa re b n é  v y ja d re n ie  s d a n o s ťa m i te c h n o ­
lóg ie .
N a jn o v š ie  sa  F u d ž ivo  Iš im o to  re a liz u je  a j v o b la s t i  
ke ra m iky , k to rá  je  p re ňh o  zónou  s lo b o d y , kde  n e p o c i­
ťu je  t la k  v ý ro b n é h o  p o r ia d k u  a n e v y h n u tn o s ti s k ú š a ť 
n e k o n e č n é  m no žs tvo  a lte rn a tív . Pri p ríle ž to s ti o c e n e ­
n ia  u s p o r ia d a lo  D e s ig n  F o rum  u m e lc o v i v ý s ta v u  vo  
sv o jich  p r ie s to ro ch  v F le ls inkách . (a p )

Konope. Návrh pre Marimekko.

Od leta do leta. Bavlna. Návrh pre Marimekko.

Nástenná vaza Flauta. Keramika 
Hackman Designor, Arabia.

Jar. Bavlna, ľan. Návrh pre Marimekko.

MOZAIKA INFORMÁCII
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Glas
R ic c a rd o  D a lis i, k to ré h o  A le s s a n d ro  M e n d in i ozna č il 
za » m o z o g  ju h o e u ró p s k e h o  d e s ig n u « , n a v rh o l p re  
firm u  G las z M ilá n a  sk le n e n ý  p a ravá n , k to rý  rep rezen ­
tu je  výraznú o b la s ť je h o  zá u jm u  v p o s le d n ýc h  rokoch . 
Je d n o tliv é  m o d u ly  p a ravá n u  sú u p e vn en é  v ko n š tru k c ii

z č e re š ň o v é h o  a le b o  o re c h o v é h o  d re v a  a ko vo v ý c h  
s p o jo c h . S k lo  je  id e á ln y m  m a te r iá lo m  p re  D a lis ih o  
c h á p a n ie  ú ž itk o v é h o  p re d m e tu  na  h ra n ic i d e s ig n u  
a u m e n ia ,  č o  je  p re ň h o  c h a r a k te r is t ic k é .  T ra n s ­
p a re n tn o s t ' a p e v n o s ť sk la  v n ový ch  s ú v is lo s t ia c h  je

z re jm á  z ce le j k o le k c ie  n áb y tk u  G las, k to rá  s p o lu p ra ­
c u je  s v ia c e rý m i z n á m y m i d e s ig n e rm i,  a k o  je  n a p r. 
A le ssa nd ro  M e n d in i, M ich e  De Lucch i a ď a lš í.

Nanda Vigo: Go on. Konferenčný stolík, orech, čerešňa, hliník, sklo.

Alessandro Mendini: Servírovací stolík Dopo ľlm pero. Čerešňový masív, gravírované krištáľové sklo.

Michele De Lucchi: Knižnica Sirene. Drevo, krištáľové sklo.

Dalisi: Paraván. Farebne tónované sklo, drevo, kovové spoje.

" " X
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Šiničiro Abe (Japonsko): Vreckový nôž. Zlatá cena.

Henner Jahns a Tina Benazic (Nemecko): Galilea. Nôž ako dekorácia stola.

Čuiči Ino (Japonsko): Súprava pre profesionálov. Adaptácia tradičných sakaiských techník u noža určeného na použitie v Západnej kuchyni.

Design nožov
V d ru he j p o lo v ic i roku  1 9 9 3  b o la  v y h o d n o te n á  d e s ig ­
n é rská  sú ťa ž  n o ž ia rs kych  v ý ro b k o v , k to rú  o rg a n iz u je  
S aka i C u tle ry  P ro m o tio n a l C o un c il. S a ka i, ča s ť ja p o n ­
s k e j O s a k y , je  z n á m a  v ý ro b o u  n o ž ia rs k e h o  to v a ru  
a š p e c ia liz o v a n á  p o d p o rn á  in š t itú c ia  sa s ta rá  o b u ­
d ú c n o s ť to h to  p rie m y s e ln é h o  o d ve tv ia  aj fo rm o u  m e ­
d z in á ro d n ýc h  súťaží, k to ré  p ro p a g u jú  reg ión  a ko  ce n ­
tru m  n o ž ia rs tv a  a sú  z d ro jo m  n o v ý c h  in š p ir á c ií  p re  
vý ro bu . V roku  1 9 9 3  sa súťaže zú č a s tn ilo  1 5 6  d e s ig ­
nerov, z to h o  8 1  Ja po n cov . Pri ro zh o d o va n í o ce ná ch  
p o ro ta  zvažova la  o rig in a litu  d e s ig n u , ja s n o s ť  k o n c e p ­
c ie , s ú la d  d e s ig n u , fu n k c ie  a m a te r iá lu , a ko  aj m ož­
n os ti h ro m a d n e j vý roby. G rand  Prix n e u d e lili,  a le  dve  
Z la té  c e n y  z ís k a li J a p o n e c  Š in ič iro  A b e  za z a s ú v a c í 
v rec kov ý  nôž, ro b u s tn ý  a le  b ezp e čne  a ľa h k o  o v lá d a ­
te ľn ý ,  a d ru h ú  Z la tú  c e n u  d o s ta l F ra n c ú z  P h il l ip e -  
E m m a n ue l G ira rd  za d v o jitý  nôž s ke ra m ic k ý m  os trím  
s m o ž n o s ťo u  v o ľb y  h la d k e j a le b o  z u b a te j č e p e le .  
M edzi o c e n e n ý m i b o li nap r. nôž v y ch á d z a jú c i z m o tívu  
ja p o n s k é h o  m eča , nôž a ko  d e k o rá c ia  s to la  a ď a lš ie .

Philippe-Emmanuel Girard (Francúzsko): Twin. Zlatá cena.

Susumu Jošida (Japonsko): Kogatana. Nôž na motív japonského meča.

Masaja Ueda (Japonsko): Fjord. Severská inšpirácia japonského noža.
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Galéria Genia Loci v novej podobe

nej lite ra tú ry  z o b la s ti d e s ig n u  a a rc h ite k tú ry  zo s tá va  11 . 1 9 9 4  s p o lu  s o tv o re n ím  p ô s o b iv e j v ý s ta vy  »Plný

P ra ž s k ú  g a lé r iu  G e n ia  L o c i n e t r e b a  o d b o r n ík o m  
z o b la s ti d e s ig n u  n á b y tku  zv lášť p re ds tavo va ť. N a p riek  
to m u , že e x is tu je  e šte  len p o m e rn e  k rá tko , vy b u d o va la  
si sv o jsk ý  p ro fil, k to rým  n ad v ia za la  na sk ve lé  tra d íc ie  
č e s k é h o  m o d e rn é h o  d e s ig n u ,  ú ž itk o v é h o  u m e n ia  
a re m es ie l. Z to h to  h ľa d is k a  sa m ôže zd a ť nová e ta p a  
v č in n o s ti te jto  g a lé rie , z a p o č a tá  na s k lo n k u  r. 1 9 9 4  
pod  p rív la s tko m  D esign  S a lon , ra d ik á ln o u  zm enou . Na 
prvý p o h ľa d  zá sa dn ý  o b ra t p ro filu  g a lé rie  je  však  v s k u ­
to č n o s t i lo g ick ým  p o k ra č o va n ím  je j vývo ja .
G a lé ria  G en ia  Loci sa s ta la  p o jm o m  h n e ď  po sv o jo m  
vz n iku  r. 1 9 9 2 ,  ke d y  p re z e n to v a la  v ý lu č n e  a u to rs k ú  
n á b y tk á rs k u  tv o rb u  č le n o v  s k u p in y  ATIKA . N a p r ie k  
m a le j v ý s ta v n e j p lo c h e  p r ib u d li č o s k o ro  p re z e n tá c ie  
in ý c h  a u to ro v , p r ič o m  sa s p e k tru m  p rá c  ro z š iro v a lo  
p ozv o ľn a  od  n á b y tku  k ď a lš ím  úž itkovým  p re d m e to m  
pre o b y tn é  p rie s to ry . R ôznorodosť vys ta vovan ých  p rá c  
a vy s ta v u jú c ic h  a u to ro v  m a la  s p o lo č n é h o  m e n o v a te ľa  
v k r ité riá ch  o r ig in a lity , fu n k č n o s t i,  šp ič k o v e j e s te ticke j 
ú ro vn e  a k v a lít re m e s e ln é h o  s p ra c o v a n ia . N á s le d n é  
rozš íren ie  p o tre b y  g a lé rie  o a u to rs k ý  d es ig n , vy rá ba ný  
v m a lých  sé riá ch  /k n iž n ic e  »Díratá« a »Laura« od J iľího  
P e lc la  a ď a lš ie /  p re d z n a m e n a lo  s m e ro v a n ie  č in n o s ti 
ga lé rie  k š irš ie m u  zábe ru  z h ľa d is k a  p o n ím a n ia  d e s ig ­
nu. P rechod  od  p re zen tá c ie  a u to rs kých  o r ig in á lo v  cez 
m a lé  sé rie  k d ne šn e j p o n u k e , v k to re j d o m in u je  š p ič ­
ko vý  p r ie m y s e ln ý  d e s ig n , v š a k  u m o ž n ila  až n e d á v n a  
re k o n š tru k c ia  s u te ré n n ych  p rie s to ro v . P o ds ta tné  rozší­
re n ie  v ý s ta v n e j p lo c h y  sa  o d z rk a d li lo  vo  vý ra z n e jš e j 
p ro filá c ii je d n o t liv ý c h  a k tiv í t g a lé rie .
Ťaž iskom  nove j k o n c e p c ie  g a lé rie  a ko  des ig n  sa lón u  je  
p o n u k a  š iro k é h o  s o r t im e n tu  p rv o tr ie d n y c h  v ý ro b k o v  
/n á b y tk u ,  s v ie tid ie l a ď a lš íc h  ú ž itko vých  p re d m e to v / 
re n o m o v a n ý c h  z a h ra n ič n ý c h  f ir ie m  /C IE R R E , ALIAS, 
ARTÉMIDE, ALESSI a i . / .  P rezentác ia  v z o rk o v je  i n a ď a ­
le j p o d m ie n e n á  v p rvom  rade  k v a lito u  d es ig n u  a vy h o ­
to v e n ia , no s ú č a s n e  p rih lia d a  k p o tre b á m  a m ož no s ­
tia m  d o m á c ic h  k lie n to v . N a p rie k  te jto  vý razne j zm ene  
v o r ie n tá c ii g a lé rie , k to rá  je  za is te  o d razo m  n e vy h n u t­
n os ti p r is p ô s o b e n ia  sa trh u  a novým  tre n d o m  v d e s ig ­
ne, n a ď a le j zos tá va  v p o n u k e  g a lé r ie  a u to rs k ý  n á b y ­
to k , úž itkové  sk lo , p o rce lá n  a kovové  ú ž itkové  p re d m e ­
ty  z tv o rb y  č e s k ý c h  a u to ro v . P o p ri p re z e n tá c ii s tá le j 
p o n u k y  g a lé r ia  p o k ra č u je  v d o te ra jš íc h  v ý s ta v n ý c h  
a k t iv itá c h , k to rých  c ie ľo m  je  p re d s ta v o v a ť  v e re jn o s ti 
tv o rb u  o s o b n o s tí e u ró p s k e h o  d es ig n u  /s p o m e d z i p lá ­
n o v a n ý c h  s p o m e ň m e  a s p o ň  v ý s ta vu  P au l C h a m b e r- 
la in  - a n g lic k ý  d es ig n  v a p ríli t. r . / .  P reda j š p e c ia liz o v a -

n e o d m y s lite ľn o u  sú ča sťo u  a k tiv í t ga lé rie .
G a lé ria  G en ia  Loci - d e s ig n  S a lo n  p re d s ta v ila  v e re j­
n o s ti svo ju  novú  k o n c e p c iu  v nových  p rie s to ro c h  2 2 .

s tô l« , p re d s ta v u jú c e j s ú č a s n ú  k u ltú ru  s to lo v a n ia  p a r 
e x c e lle n c e  p rá c a m i A. C a s tig lio n ih o , M. G ra ves a , P. 
S ta rc ka , B. Š ípka  a ď a lš íc h . / I d /

Colombo
D ôkazom  fle x ib iln o s ti ta lia n s k y c h  vý ro b co v  a k re a tiv ity  
ta lia n s k y c h  d e s ig n e ro v  je  a j f irm a  C o lo m b o  d e s ig n  
z Terno d ’ lso la  pri B e rgam e. F irm a za ložená  sk u p in o u  
d e s ig n e ro v  r. 1 9 9 1 ,  už ro k  po  s v o jo m  vz n iku  za ča la

p ro d u k o v a ť s o rt im e n t d rža d ie l, k ľu č ie k  a m a d ie l p o d ľa  
n ávrho v  d e s ig n e ro v  C arla  B a rto lih o , u m e le c ké h o  r ia d i­
te ľa , s k u p ín  C a s tig lia , Di B la s i, š tú d ia  K a iro s  a ď a l­
š íc h . C ie ľo m  f irm y  je , a b y  je j v ý ro b k y  b o li p rí je m n é ,

fu n k č n é ,  ľa h k o  u d rž ia v a te ľn é .  O k re m  te c h n o ló g i í  
a m a te r iá lo v  (z lia t in y  m osad ze , ch ró m u ), o bvyk lých  pri 
vý robe  k ľu č ie k , to  d es ig n e ri s k ú s ili a j s d re vom , sk lo m  
z M urana  i z lá te n ím .

Carlo Bartoli: Tacta. Mosadz, vresovec. Carlo Bartoli: Aria. Hliník, muranskésklo. Carlo Bartoli: Orion. Zlátenie 24-karátovým zlatom.
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Designer’s Saturday
M yš lie nk a  » des igne rských  sobô t«  - s tre tn u tí d e s ig n e ­
rov a v ý ro b c o v , k to r í sú  s p o lu tv o rc a m i ú s p e š n é h o  
d es ig n u , p och á dza  z N ew  Yorku. S n ad še n ím  ju  p r ija li 
vo v ia ce rýc h  m e s tá c h , no d lh o d o b o  sa p re sa d ila  len 
v š v a jč ia rs k o m  L a n g e n th a li .  T o to  m e s to  sa  s tá v a  
v ý z n a m n ý c h  h o s p o d á rs k y m  c e n t ro m  Š v a jč ia rs k a  
a s ú s tre ď u jú  sa v ňom  aj z a u jím a vé  d es ig n é rské  a k t i­
v ity . S tr ie d a v o  ka žd ý  d ru h ý  ro k  u s p o ra d ú v a  D e s ig n  
ce n tru m  v L an ge n tha li m ed z in á rod nú  súťaž s u d e ľo v a ­
ním  c ien  za des ign  a o rgan izu je  des ig n é rské  sobo ty . 
P o s ledné  s tre tn u tie  v n ove m bri 1 9 9 4  b o lo  v e no va né  
novým  tre n d o m  vo vy tv á ra n í p ra c o v n é h o  a b y to véh o  
in te r ié ru .  Z ú č a s tn i lo  sa  ho  1 4  f ir ie m  p ô s o b ia c ic h  
v o k o lí L a n g e n th a lu ; zväčša sú to  vý ro bco v ia  n áb y tku

Lampy Aladino. Design: Mathias Diets. Výrobca: Belux AG.

a s v ie tid ie l, k to ré  p r ip ra v ili p re zen tá c iu  sv o jich  vý ro b ­
ných p ro g ra m o v  p ria m o  na m ies te  vý roby. Exkurzie do  
p o d n ik o v , s tre tn u tia  a rozhovory  vy tvo rili n e fo rm á ln u , 
no o to  p o d n e tn e jš iu  in fo rm a č n ú  p la tfo rm u  pre  ú č a s t­
n íkov - d es ig n e rov , m an ag e ro v , o b c h o d n ík o v , p ro d u ­
ce n tov , kde  m ožno  d is k u to v a ť  o nových  p ro b lé m o c h , 
tre n d o c h  a zá m eroch .
O rg an izá to r D e s ig n e r’s S a tu rd a y  p o tv rd ili s p o k o jn o s ť  
s ta k o u to  fo rm o u  p re ze n tá c ie  šv a jč ia rs k e h o  d e s ig n u , 
k to rá  p o d n e c u je  sú ťa ž ivo sť a k o n k u re n c ie s c h o p n o s ť  
v ý ro b c o v  a ro z š iru je  p o z n a tk y  o c ie ľo c h  a ú lo h á c h  
des ig n u . Jednou  z fir ie m , kto rá  využila  m ožno sť o b o ­
zn á m iť  so  svo jo u  p ro d u k c io u , b o la  aj f irm a  B e lux AG 
z W o h le nu . (S K)

Svietidlo Metro. Design: Hannes Wettstein. Výrobca: Belux AG. ■

Philips-Alessi Line
Ph ilips-A less i L ine je  nová značka „ro d in y “ e lek trických  
s p o tre b ič o v , k to rá  vz iš la  zo s p o lu p rá c e  f ir ie m  A le ss i 
a P h ilips. P od ie ľa li sa na n ich  ta lia n s k y  d es ig n e r a a rch i­
te k t S te fa no  M arzano s tím o m  d es ignerov firm y  P h ilips  
a A lb e rto  A lessi, k to rý  si p rizval ako  ko nz u lta n ta  a rc h i­
te k ta  a d e s ig n e ra  A le s s a n d ra  M e n d in ih o . T vo rc o v ia  
n o v é h o  c h á p a n ia  d e s ig n u  P h ilip s -A le s s i L ine  c h c e li 
vy ja d riť  zn e p o ko je n ie  nad  sú ča sno u  m asovou  vý robou  
s p o t re b n ý c h  p re d m e to v ,  k to rá  s v o jo u  a n o n y m ito u  
a p revahou  te ch n o lo g ický ch  a m arke tingových  zreteľov 
o h ro z u je  in d iv id u a l i tu  a c ito v o s ť  č lo v e k a .  S te fa n o  
M arzano, in ic iá to r p ro jek tu , to  vy ja d ril s lo va m i: „To, čo 
te raz p o tre b u je m e , je  zásadná  zm ena naš ich  o rie n ta č ­
ných bodov , zásad a krité rií, k toré  používam e na h od no ­

te n ie  vzťahov k sebe  sam ým  a svo jm u  p ro s tred iu , vzťa­
hov m edzi nam i a p re d m e tm i. A to to  vyžadu je  h lbo kú  
zm enu  v ku ltú re  d e s ig n u .“ S te lesnen ím  te jto  po treb y  je  
aj nová filo zo fia  S te fana  M arzana pre P h ilips  a je j sú č a ­
sťou je  práve  s p o lu p rá ca  fir iem  A lessi a P h ilips. O ba ja  
p a rtne ri - m ed z in á rod ný  ko los  vo vý robe  e le k tro sp o tre ­
b ič o v  so  š iro k o u  š k á lo u  ú ž itko výc h  fu n k c ií ,  p o v e s tn ý  
m in ia tu rizá c io u  e lek trick ých  a e lek tro n ick ých  sys tém ov 
a m a lá , a le  v p ly v n á  ta lia n s k a  f irm a , o c e ň o v a n á  p re  
sc h o p n o s ť če rp a ť z n a jle pš ích  tra d íc ií u m e n ia  a re m e ­
sie l a rozvíjať ich d e d ič s tv o  - vn ie s li do  p ro je k tu  svo je  
o s o b ité  p o z it ív a .  P re s n o s ť , m o d e rn é  te c h n o ló g ie  
a v ý ko n n o sť na je d n e j s tra n e  a k re a tiv ita , e x p e rim e n t 
a e m o c io n a lita  na d ru h e j s tra n e  b o li z d ro jm i d e s ig n u

p re dm e tov , k to ré  p od ľa  A lb e rta  A less iho  „rep reze n tu jú  
p ravdu  p rie m yse ln e j kva lity  9 0 . rokov, o b d o b ia  p os tin - 
d u s tr iá ln e j d e k á d y “ . A lb e r to  A le s s i je  z n á m y  s v o jim i 
názo rm i na ú lo h u  d e s ig n u  v k o n z u m n e j s p o lo č n o s ti - 
design  p re dm etov , ktoré  ho o b k lo p u jú , by m al re šp ek to ­
va ť e m o c io n a litu  č lo v e k a , m a l by byť p rís p e v k o m  na 
sk u ltú rn en ie  sveta . F ilozofia , d o te raz u p la tň o va n á  v s p o ­
lu p rá c i so  š p ič k o v ý m i d e s ig n é rs k ý m i o s o b n o s ť a m i 
a p ro d u k c io u  m a lý ch  in d iv id u a liz o v a n ý c h  sé rií ú ž itk o ­
vých p re dm e tov , sa overila  aj pri p ro jek te  e le k tro sp o tre ­
b ičo v  u rčených  na š irok ý  s p o tre b ite ľs k ý  trh . „V iz io n á ř“ 
A lessi a „p ra k t ik “ M arzano ve ria , že výs ledky s p o lu p rá ce  
oboch  fir iem  m ôžu m ať d ob rý  vp lyv  na zm eny v c h á p a n í
a využívaní d es ignu  na ce lom  svete . (a p )

Zľava: kávovar, lis na citrusové ovocie, hriankovač, čajník na varenie vody so zabudovaným filtrom.
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.Cena pre Išimota, Glas, Design nožov, Galéria Genia

Papierové obaly 
Jana Činčeru
P ra ž s k ý  v ý tv a rn ík  Ja n  Č in č e ra  p ra c u je  s p a p ie ro m  
v š iro k o m  rozsahu: od  a u to rs k é h o  ru čn éh o  p ap ie ra  až 
po  in d iv id u á ln y  a p r ie m y s e ln ý  o b a l. V je h o  p o ň a tí sa 
o b a l s táva  n ie le n  o c h ra n n o u  o b á lk o u  s využ itím  re k la ­
m y na vý ro bo k , k to rý  je  u kry tý  vo  vn ú tr i, a le  p re d o v š e t­
kým  o rg a n icko u  sú ča sťo u  p o n ú k a n é h o  p re d m e tu . A čo 
je  z h ľa d is k a  d e s ig n u  z á s a d n é  a n o sn é : Jan Č in če ra  
m a js tro v s k ý m  s p ô s o b o m  p o s ú v a  p r ie m y s e ln ý  o b a l 
z v š e d n o s tí do  p o lo h y  exk lu z ívn e ho  záž itku  a - vď a k a  
zn a lo s ti te c h n o ló g ie  - dáva  m u a j p rie m y se ln ú  o p a k o ­
vanost'.
Od roku  1 9 9 3  sa  Jan  Č in če ra  p ro fe s io n á ln e  za m e ra l 
p re d o v š e tk ý m  na n a v rh o v a n ie  a vý ro b u  p a p ie ro v ý c h  
o b a lo v  pre m a lé  sé rie  (n a p r. d re ven é  h račky , k e ra m ic ­
ké  a le b o  d re v e n é  o b je k ty ,  a u to rs k é  š p e rk y , o d e v y  
a tď .) .
P a p ie ro v in a  je  p re  Ja na  Č in če ru  m a té r io u , k to rá  m u 
u m o žň u je  v y ja d riť  ce lko m  k o n k ré tn u  vý p o v e ď  o n ašo m  
s v e te . P re to  v y tv á ra  a u to rs k é  ru č n é  p a p ie re , a le b o  
p a p ie re  v rs tv e n é , s k la d a n é , z a v in u té . P oužíva fo rm u  
le p o re la  a k ó d e x u  a n e c h á v a  n á s  v n e m o m  ú ža s e  
p o z o ro v a ť , a k o  p a p ie r  p o h lc u je  e n e rg iu  la s e ro v é h o  
lúča .
Na p o li a u to rs kých  ručných  p a p ie ro v  a a u to rs kých  kníh 
sa  Jan Č inče ra  z a ra ď u je  m edz i p o p re d n ý c h  u m e lc o v . 
P ra v id e ln e  sa  z ú č a s tň u je  p re h l ia d o k  p rá c  č e s k ý c h  
a s lo ve nsk ých  u m le cký ch  kn ih á ro v . N adväzu je  sa tra ­
d ič n ú  kn ižnú k u ltú ru  V ýchodu  a vy tvá ra  re m in is c e n c ie  
na je j zv itkové  kn ihy . Výrazová sk ro m n o s ť, využ itie  k la ­
s ic k ý c h  m a te r iá lo v  a te c h n ík  s p o lu  s č is to to u  fu n k č ­
n ého  sp ra c o v a n ia  o d ka zu jú  Č inče rovu  tv o rbu  až k tra ­
d ič n é m u  ja p o n s k é m u  p re javu . (c ic )

■*- é
Bez názvu (z cyklu autorských 

papierov, objektov, kníh a tlačí 

P oc ta  tro jv rs tv o v e j v ln ite j 

lepenke). Autorský japonský  

p a p ie r , 32  x 2 4  x 2 ,5  cm , 

1994. Realizované v Pyramid 
A tlantic, Maryland, USA.

Rôzne druhy papierových obalov.

/
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MEDZINÁRODNÁ 
C A R  S H O W
V BIRMINGHAME
Spoločnosť výrobcov a predajcov 
automobilov (Society of Motor 
Manufacturers and Traders) usporia­
dala v druhej polovici októbra Britskú 
medzinárodnú prehliadku automobi­
lov 1994 v Národnom výstavnom 
centre v anglickom Birminghame. 
Bola to 70. prehliadka tejto spoloč­
nosti. Prvá sa konala r. 1903 v Crystal 
Palace v Londýne a pritiahla 10 000 
návštevníkov v čase, keď na cestách 
v Británii bolo len okolo 17 000 moto­
rových vozidiel.Časy sa zmenili. Dnes 
je vo Veľkej Británii na cestách 29 
miliónov áut. Masová výroba rodin­
ných áut priniesla nezávislú, flexibil­
nú mobilitu pre všetkých. Moderný 
automobil zaujal predstavivosť širo­
kej verejnosti, azda väčšiu než ktorý­
koľvek strojárenský produkt. Žiadny 
iný výrobok tak nesymbolizuje osob­
ný komfort, pohodlie, štýl, postavenie 
a plnší život.

V stánku firmy FORD boli dva modely zo 
štúdia GHIA v Turíne. (Ghia je dcérskou 
spoločnosťou Ford Motor Company.)
GHIA ARIOSO je štvorsedadlové coupé. 
Má hliníkový rám, ktorý je zvýraznený ako 
prvok designu. Pre zníženie hmotnosti sú 
panely karosérie vyrobené z uhlíkatých 
vláken a jednoduchá konštrukcia exteriéru 
umožňuje ľahko osadiť náhradné panely. 
Hoci je ARIOSO kabriolet, jeho štrukturál­
na pevnosť zodpovedá pevnosti coupé. 
Zámerom designu modelu GHIA VIVA­
CE je pôsobiť na city. Športový vzhľad 
auta zdôrazňujú veľké kolesá a pneumati­
ky. Hliníkový rám tohto auta je skrytý pod 
panelmi karosérie.

i

Športový automobil Ghia Vivace

Ghia Arioso

Ú

M* •

' " "  v A / j |

Ford Mondeo, Ghia Arioso a Ghia Vivace 
využívajú podvozok, motor a prevodovky tohto auta
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S-DE 4339

Mercedes-Benz SLK

S-LS 7068

Study-A - model firmy Mercedes-Benz

Mercedes-Benz SLK

V Stánku firmy MERCEDES-BENZ náv­
števníci mohli vidief automobil STUDY-A. 
Výklad pre designerov špecifikoval sub- 
kompaktné rozmery, priestranný a viac­
účelový interiér, vysokú bezpečnost cestu­
júcich, nízku spotrebu pohonných látok
a alternatívne spôsoby pohonu. Design je 
založený na dvojitom podvozku; motor, 
prevod a pruženie sú umiestnené medzi 
dvoma podlahovými panelmi. Ide o päť­
miestne auto. Zadné sedadlá sú vyberateľ­
né, čím sa môže zväčšiť úložný priestor, 
a veľké zadné sklopné dvere umožňujú 
ľahké nakladanie. Významným bezpeč­
nostným prvkom je možnosť posunu 
motora pozdĺž spodného podlahového 
panelu v prípade frontálnej zrážky, čím sa 
motor dostane mimo oddelenia pre cestu­
júcich. Pre model STUDY-A, ktorý má 
prísť do výroby r. 1997, sa uvažuje s tromi 
pohonnými jednotkami: troj valcovým tur- 
bodieselom, trojvalcovým benzínovým 
motorom a indukčným motorom poháňa­
ným sodíkovo-mklovými batériami na 
vzdialenosť 150 km.
Ďalším autom v stánku MERCEDES 
-BENZ bol model SLK, nemecká skratka 
»Sportlich, Leicht und Kurzy ktorý má prísť 
do výroby roku 1996. Tvar modelu SLK 
vychádza z modelu SL. Krátky previs karo­
série vpredu a vzadu spolu s výrazným kli­
novým tvarom majú podporiť zadné kvali­
ty auta. Za čelnými zábranami červených 
kožených sedadiel sú aerodynamické 
ochranné rámy. Integrované opierky hlavy 
a ^energetické kupoly« na karosérii sú prv­
kami z pretekárskeho auta 300SLR, na kto­
rom Stirling Moss v 50. rokoch vyhral veľa 
pretekov.
V stánku firmy VOLKSWAGEN boli nové 
modely oveľa jednoduchšie. Bolo tam nové 
POLO (o 85 mm širšie a o 70 mm vyššie 
ako predchádzajúci model), podobajúce sa 
väčšiemu bratovi - autu Golf. Nové Polo je 
vybavené vzduchovými vankúšmi, napí- 
načmi záchranných pásov a imobilizérom 
motora.
Je zrejmé, že víťazí poňatie viacúčelového 
vozidla (Multi-Purpose Vehicle - MPV)
V rokoch 1990 až 1993 bolo v Európe re­
gistrovaných 132000 MPV a predpoveď 
znie, že do r. 1998 ich bude na európskych 
cestách 500000. Volkswagen reagoval na 
rastúcu popularitu MPV spoločným pod­
nikom s Ford Motor Company. MPV 
Volkswagenu - zatiaľ ešte bez názvu - sa 
bude vyrábať vo fabrike neďaleko Lisa­
bonu v Portugalsku. Je určený pre 7 ľudí. 
Kupujúci si budú môcť vybrať medzi ben­
zínovým a dieselovým motorom, všetko 
podľa návrhu a konštrukcie Volkswagenu.

I P I *

m m '
I V

Toto viacúčelové vozidlo, spoločné dielo Volkswagenu a Ford Motor 
Company, je konštruované pre 7 ľudí
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Citroen Xanae

Peugeot Ion

< G Sv

Citroen Xantia

ä ,  m

Návštevníci stánku firmy CITROEN malí
možnost nazrie! do budúcnosti. 
Predovšetkým tam bol model XANAE. Na
prvý pohľad upútal štýlom naznačujúcim 
trend ďalšieho storočia, so zdôraznením 
priestorov, komfortnosti a všestrannosti.
Do auta je ľahký prístup dvoma dverami 
s centrálnym zamykaním bez stredového 
stĺpika. Pri celkovej dĺžke 4,23 m sa kom­
paktný interiér vyznačuje veľkou vanabil- 
ncsťou. Na relaxáciu., keď vozidlo stojí, 
možno predné sedadlá otočiť. Tri zadné 
sedadlá sa dajú sklopiť alebo odstrániť, 
čím možno dosiahnuť viacúčelovosť vozid­
la. Rozšírené predné ochranné sklo dáva 
v aute pocit priestoru a vzdušnosti. 
Spojenie kapoty a predného skla podporu­
je plynulé obtekanie vzduchu okolo vozid­
la, V záujme vyššieho pohodlia pri dlhých 
jazdách nová konštrukcia pruženia pôsobí 
proti nakláňaniu vozidla v zákrutách.
Ďalší model XANTIA ACTIVA sa má 
začať vyrábať začiatkom roku 1995. 
Obsahuje modifikovanú verziu }>hydroak- 
tívneho« hydro-pneumatického pruženia. 
Okrem toho, že umožňuje veľmi pohodlnú 
jazdu, ktorou sú autá značky Citroen 
známe, nové pruženie zabraňuje nakláňa­
niu sa auta v zákrutách. Vďaka tomu je 
jazda po kruhových odjazdoch ľahšia 
a brzdenie v zákrutách bezpečnejšie.
Tento vývoj určuje nový štandard stability 
na ceste, ovládania kolies a prenosu výko­
nu.
V stánku firmy RENAULT bol vystavený 
model LUDO. Toto štvorsedadlové auto
určené do mesta jazdi na skvapalnený 
zemný plyn, vdaka čomu má nižšiu emisiu 
výfukových plynov, ale je dostatočne 
rýchle aj mimo mesta. Automatická spojka 
zabraňuje preťaženiu motora alebo škrípa­
niu prevodov, ale zachováva potešenie 
z obsluhy manuálnej prevodovky. Malý 
videodisplej na palubnej doske ukazuje 
dopravnú situáciu, zatarasené cesty sú 
osvetlené červeným svetlom a alternatív­
ne voľné cesty sú osvetlené zelenou. 
Vizuálne indikátory podporované hlaso­
vým syntezátorom informujú vodiča, ako. 
sa najjednoduchšie dostane z jedného 
miesta na druhé. Dvere auta sú asymetric­
ké. Vodič kvôli bezpečnosti má klasické 
dvere, no na ľavej strane sú dvoje posuvné 
dvere bez stredového stĺpika.
V stánku firmy PEUGEOT vystavovali 
elektncké mestské auto ION. Je 3,32 m dlhé, 
krátka kapota poskytuje dobrý predný 
výhľad a cibuľovitým tvarom sa dosiahol 
väčší vnútorný priestor pre štyroch ľudí. 
Veľké okná umožňujú výnľad na všetky 
strany. Priesvitný strešný panel je špeciál­
ne tónovaný, aby zachytil 80 % ultrafialo­
vého žiarenia. Poskytuje súkromie, pretože 
cestujúci vidia von, no dovnútra auta nevi­
dieť. Jeho 20 kilowattový elektromotor je 
zásobovaný energiou z niklovo-kadmio- 
vých batérií, ktoré vystačia na 150 km. 
Dvere tohto auta sa otvárajú zatlačením 
na miesto senzitívneho bodu na zadnom 
krídle.

M t i L



Renault Ludo

Model Cerbera

V Stánku firmy TVR vystavovali model 
CERBERA. TVR Engineering je nezávislý 
výrobca športových áut so sídlom 
v Blackpoole, prímorskom meste na severe 
Anglicka. Model CERBERA vznikol ako 
designérská štúdia r. 1993. Designeri ho 
vymodelovali v životnej veľkostí z blokov 
penových plastov namiesto náčrtov na 
papier alebo počítačového modelovania na 
videodisplej i. Riaditelia spoločnosti roz­
hodli, že je to pekný model, a pripravili 
jeho prototyp na Londýnsku prehliadku 
automobilov 1993.1 keď sa prototyp vredy 
neuviedol do výroby, takmer sto potenciál­
nych kupcov na prehliadke okamžite 
v hotovosti zložilo zálohu na nákup tohto 
auta.
CERBERA má dvojakú funkciu. Ako 
veľké cestovné auto sa môže použit pre 
dvoch cestujúcich s pohodlným sedením 
alebo núdzovým pre štyroch. Má tiež 
výkon a jazdné vlastnosti pretekárskeho 
auta a je prihlásené do 24-hodinových pre­
tekov Le Mans vo Francúzsku na rok 1995.
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Od vynálezu automobilu uplynulo viac 
ako storočie. Za tento čas sme boli 
svedkami majstrovských výkonov 
dôvtipnosti v jeho technickom vývoji 
a dosahovaní stále vyššej úrovne funk­
čnej spoľahlivosti, podnecovaných 
dopytom verejnosti a silnou konkuren­
ciou na trhu. Okrem toho výroba auto­
mobilov je príkladom technickej inová­
cie, ktorá asi nemá obdobu rozsahom 
svojho dopadu na celý svet. Přitažlivost 
exteriéru aj interiéru moderného auto­
mobilu svedčí o tom, že forma dokáže 
stimulovať záujem o technický výrobok 
do takej miery, že pre mnohých tento 
stimul presahuje účel výrobku. Záujem 
verejnosti o nové modely súvisí väčšmi 
s formou a konfiguráciou ako s techni­
kou. Automobil dnes mnohí vnímajú 
ako dielo s istou funkciou a vlastníctvo 
určitého modelu znamená zosobnenie 
vkusu a spoločenského postavenia.
Pri takomto výklade vnímania auta by 
sme očakávali, že profesionálni priemy­
selní designeri sa budú s nadšením 
podieľať na tomto procese, prispievať 
k zlepšovaniu designu nových automo­
bilov, a tak pomáhať zvyšovať úroveň 
vkusu verejnosti. Naproti tomu sa však 
mnohí z predchádzajúcej generácie 
britských priemyselných designerov 
odmietali zaoberať designom áut; étos 
automobilového designu pokladali za 
príliš komerčný za vulgárnu reakciu na 
nekultúrny dopyt masového trhu. V 50. 
rokoch, v období rýchleho rozmachu 
automobilového priemyslu, čo bola 
reakcia na široký dopyt po autách po 
druhej svetovej vojne, si generácia brit­
ských priemyselných designerov pred­
stavovala svoju profesiu ako vznešenú 
činnosť, ako nejaké zušľachťovanie 
vkusu vybranej elity. V tom čase učite­
lia v britských školách priemyselného 
designu odrádzali študentov od záuj­
mu o kariéru v automobilovom prie­
mysle, pretože sa vraj veľmi zaoberá 
módou. Čas nečaká na nikoho, a tak 
britskí výrobcovia začali zamestnávať 
návrhárov karosérií z talianskych štú­
dií, ako je napr. Pinifarina a Ghia. 
Postupne sa postoje k designu áut 
menili. Prvá Britská cena designu za 
automobil bola udelená r. 1970. Prvý 
kurz špecificky súvisiaci s designom 
motorových vozidiel začal na Royal 
College of Art v Londýne r. 1975. To 
všetko však bolo veľmi málo a dosť 
neskoro - medzičasom britský automo­
bilový priemysel upadol. V 50. rokoch 
existovalo mnoho britských výrobcov 
áut, ale r. 1994 poslednú automobilku 
v britskom vlastníctve, vyrábajúcu 
autá v masovom meradle, Rover, kúpi­
la nemecká spoločnosť Bayerische 
Motoren Werke (BMW).
Podľa Patricka Le Quementa, viceprezi­
denta Corporate Design v centrále 
firmy Renault v Paríži, ktorý študoval 
na Birminghamskej škole priemysel­
ného designu, je iróniou, že v čase, keď 
sú britskí automobiloví designeri 
medzinárodne žiadaní, už neexistuje 
automobilový priemysel v britskom 
vlastníctve.
Niekoľkí návrhári automobilových karo­
sérií vo firme Renault sú Briti a britskí 
designeri pracujú na automobilových 
interiéroch pre firmy Audi, Chrysler 
a Volkswagen.

Stanley Moody
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otvoril začiatkom ja­
nuára detroitský auto­

salón. Naznačil smer vývoja 
automobilov v najbližšej bu­
dúcnosti. Po spamätaní sa 
z recesie nastalo v automobilo­
vom priemysle, zvlášť v Spo­
jených štátoch, výrazné ožive­
nie. Na tohtoročnej North 
American International Auto 
Show v Detroite sa to prejavilo 
aj bohatou ponukou designér­
ských štúdií z dielní automobi­
lových štylistov.

Vývoj tvaru automobilu 
zajtrajška sa uberá nie­
koľkými smermi. Buď 

je tvar podriadený funkčnosti 
vozidla, alebo je prevzatý od 
tvorcu najdokonalejšieho - od 
prírody. Niekedy doslova až 
anatomická muskulatúra tva­
rov niektorých štúdií akoby 
vyjadrovala ich dravosť 
a schopnosť prežiť. Výrazne 
pripomínajú a sledujú aerody­
namický tvar niektorých živo­
číchov. Od vtáčích krídel cez 
línie rybích plutiev a hrudného 
koša mačkovitých šeliem sa 
tvar automobilu budúcnosti 
prepracoval až do ríše hmyzu. . 
Typickým príkladom je proto­
typ futuristického športového 
coupé s pracovným názvom 
Accura CL-X. Klinovitý tvar 
zadnej časti s výraznou chrb­
tovom hranou evokuje pred­
stavu zložených kroviek 
mohutnejšieho chrústa.
Accura, americká derivácia 
japonskej Hondy, nepredstavi­
la v Detroite štúdiu luxusného 
športového automobilu len ako 
štylistické cvičenie. Projekt 
Accura CL-X"slúži ako podklad 
pre budúci automobil sériovej

produkcie, ktorý sa tvarovo 
neveľmi vzdialil svojmu kon­
cepčnému predchodcovi.

V prípade konceptu Ply­
mouth Back Pack ide 
o dotvarovanie pôvod­

ného zámeru navrhnúť viac­
účelové auto, ktoré by bolo 
súčasne dodávkou, pick-upom 
a športovým coupé. Malo by 
byť dobré rovnako počas pra­
covného týždňa i cez víkend 
a malo by mať mladistvý 
vzhľad. Predná maska auto­
mobilu je jedným z najmar­
kantnejších miest, kde sa 
môžu výrazové prostriedky 
prejaviť v plnej miere. Tvar 
mriežky chladiča, reflektorov 
a samotnej kapoty dáva mož­
nosť vyniknúť charakteru vo­
zidla a súčasne pomáha za­
chovať príslušnosť k značke. 
Autori štúdie Back Pack tento 
fakt neobišli.

Z úplne iného cesta je 
práca štylistických diel­
ní firmy Chrysler. Atlan­

tic sa vymyká konvenčným 
postupom a predstavuje dielo, 
pri ktorom mal autor voľné 
ruky. Renesancia tvarov auto­
mobilu rokov minulých a ich 
pretavenie do podoby pred­
stáv o budúcnosti je ďalším 
smerom, ktorým sa môže ube­
rať vývoj tvaru automobilu 
budúcnosti. Takýto prístup 
nemá nič spoločné s podriade­
ním sa funkčnosti a určením 
budúceho vozidla. Je to voľná 
práca s fantáziou bez hraníc. 
Prvoradým kritériom pri vzniku 
Chryslera Atlantic bola krása 
a neúčelnosť, ba až nezmysel­
nosť. Má byť odpoveďou na 
dnešné premyslené štvordve- 
rové rodinné limuzíny s vyso­

kými úžitkovými vlastnosťami 
a charakterom i výkonmi špor­
tových coupé. Tým pravým
coupé - elegantných, roman­
tických tvarov a nespútanej 
sily výkonu z čias 30.rokov - 
akoby už odzvonilo, a preto sa 
zrodil Atlantic.

V Spojených štátoch sa 
v priebehu niekoľkých 
desaťročí rodil automo­

bil typický pre Ameriku - pick 
-up. Patrí do širokej rodiny 
viacúčelových úžitkových 
vozidiel, tzv. truckov. V po­
slednom čase záujem o tieto 
vozidlá prerástol do módnej 
vlny a Američania hovoria 
dokonca o »truck cultures 
Dnešný americký pick-up je 
vozidlo, v ktorom sa snúbi 
praktickosť s pohodlím osob­
ných limuzín a výkonnosťou 
terénnych automobilov. Jeho 
vzhľad vyjadruje presne jeho 
určenie. Mať dobrý pick-up 
niečo znamená. Asi tak, ako 
kedysi na Divokom Západe 
znamenalo mať pekného 
a spoľahlivého koňa. Presne na 
túto kartu stavil Ford prototy­
pom pick-upu budúcnosti 
s menom Triton. Monštrum 
v sebe ukrýva hrubú silu. 
Agresívny »pohľad« prednej 
masky to dáva jednoznačne 
najavo a dôkazom je aj motor 
novej generácie - osemvalec 
s objemom 4,6 litra a výkonom 
väčším, než mal pôvodný 
motor s väčším objemom (5 lit­
rov). Štúdia Ford Triton je 
typickým predstaviteľom 
novej generácie v triede, s kto­
rou si chce americký automo­
bilový priemysel podmaniť aj 
Európu.
Tomáš Hladný, Média B. O.A. T.



1. Plymouth Back Pack
2. Chrysler Atlantic
3. Accura CLX
4. Ford Triton
5. Plymouth

Back Pack, A
interiér M

6. Chrysler Atlantic ^ B  
interiér

7. Chrysler f l l
Atlantic, ■
motor H
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